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Introduction

Awelding helmetis atype of headgear used when performing certain types of welding to protect the eyes,
face and neck from flash burn, ultraviolet light, sparks, infrared light, and heat. The helmet consists of
several parts (see spare parts ist). An automatic welding filter combines a passive UV and a passive IR
filterwith an active filter, the luminous transmittance of which varies in the visible region of the spectrum,
depending on the irradiance from the welding arc. The luminous transmittance of the automatic welding
filter has aninitial high value (light state). After the welding arc strikes and within a defined switching time,
the luminous transmittance of the filter changes to a low value (dark state).

Depending on the model, the helmet can be combined with a protective helmet and / or with a PAPR
(Powered Air Purifying Respirator) system.

Safetyinstructions

Please read the operating instructions before using the helmet. Check that the front cover lens is fitted
correctly. Ifitis not possible to eliminate errors, you must stop using the cartridge.

Precautions & protective restrictions / Risks

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and

Replacing the the front cover lens (p. 8-9)

Push in one side clip torelease the front cover lens and then remove it. Attach the new front cover lens to
onesside clip. Pull the front cover lens round to the second side clip and clip in place. This action requires
some pressure to ensure that the gasket on the front cover lens has the desired effect.

Replacing the batteries (p. 5)

The cartridge has replaceable Lithium button cell batteries, type CR2032. If you are using awelding helmet
with a fresh air connection, you must remove the face seal before replacing the batteries. The batteries
mustbe replaced when the LED on the cartridge flashes in green.

1. Carefullyremove the battery cover

2. Remove the batteries and di fthemi
3. InsertCR2032type batterles asshown
4. Carefullyreplace the battery cover

If the shade cartridge does not darken when the welding arc s ignited, please check battery polarity.
To check whether the batteries still have sufficient power, hold the shade cartridge against a bright
Iamp fthe green LEDfIashes the batt terles are empty and must be replaced immediately. If the shade

ith th

pecial waste

skin. Th|sproductoffersprotec |onfortheeyesandface Whenwearing the helmet, your eye: | cartridge d y in spit thattery itmustbe declared unusable
instultraviolet and g fthe shade level Toprotecnherestofyour and mustbe replaced.
body, pprop tecti beworn. par d R the cartridge (p. 8)
released by the we\dlng process can trigger aIIerg\c skin reactions in correspondingly predisposed 1. Pulloutthe protection level knob
persons. Materials that come into contact with skin may cause allergic reactions to susceptible persons. 2. Carefully remove the battery cover
The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other applications. 3. Unlockthe cartridge retention spring as shown
The manufacturer assumes no liability when the welding helmetis used for purposes otherthan intended or 4. Carefully tiltthe cartridge out
wwthd\sregardfortheoperatlngmstrucllons Thehe\metlssultableforaHestabhshedwe\dmgprocedures 5. Unlockthe satellite as shown
dl weuumg yl asenote th i 69 6. Pullthe satellite outthrough the gap in the helmet
th tch be replaced. TL helmetd otreplacea helmet. 7. Rotate the satellite by 90° and push through the hole in the helmet

Dependmg onthe model, the helmet can be combmed with a protective helmet.

The helmet can affect the field of view due to constructive specifications (no view on the side without

turning the head) and may affect a color perception due to the light transmission of the auto darkening

filter. As a result, signal lights or warning indicators may not be seen. Further there is an impact hazard

duetoa larger contour (head with helmet on). The helmet also reduces the audio and heat perception.

Sleepmode

The cartridge has an automatic switch-offfunction, the service life. Ifthelightfalls onthe

catridge for a period of approx 10 minutes less than 1 Lux, it automatically switches off. To reactivate the

cartridge,it must be briefly exposed to daylight. If the shade cartridge cannot be reactivated or does not

darken when the welding arcis ignited, the batteries must be replaced

Warranty & liability

The warranty cond\ \ons can be found in the instructions of the manufacturers nat\onal sales organlsanon

Contactyour i details. Awarrantyis only given for

defects. In the event of damage due toimproper use, unauthorised intervention or use not provided for by the

manufacturer, the warranty and liability are void. Liability and warranty are also void if spare parts other than

original spare parts are used.

Expected Lifetime

The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible

damage or functional problems occur.

How to use (Quick Start Guide)

1. Head band. Adjust the upper adjusting band (p. 4) to the size of your head. Pushin the ratchet knob
(p.4) and turn until the head band fits securely but without pressure.

2. Distance fromeyes andhelmetangle. By releasing the locking knobs (p. 4-5), the distance between

hichi

istretailer for

8. Remove/replace the shade cartridge
The cartridge is installed in the reverse order.
Troubleshooting

Cartridge does not darken

— Adjust sensitivity

- Change the sensor slider position

- Cleansensors or front cover lens

- Deactivate grinding mode

Protection level toolight

— Selectmanual mode

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by +1 or +2
Protection level too dark

~ Selectmanual mode

Cartridge flickers

— Adjust position of the delay knob on welding procedure

- Replacethe batteries

Poorvision

- Cleanthe frontcoverlens or cartridge - Increase the ambientlight
- Adjustthe protection level to the welding procedure

Welding helmet slips

- Adjust/tighten the head band

Specifications

(We reserve the right to make technical changes)

— Checkthe light flowto the sensor
- Selectmanual mode
- Replace the batteries

- Replace frontcoverlens

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by -1 or -2

the cartridge andth beadjusted. Adjustboth sides equally and donottitt. Then tighten the ‘ShadeLevel automode:  SL4 (ightmode) SL5 <SL13 (darkmode)
\ockmg knobs agam The he\metang\e canbe adjusted using the rotary knob (p. 5). manual mode: SL4 (ight mode) SL5 <SL13 (darkmode)
3. Thesliding switch (p. 6)is used to setthe protection level setting UVIR protection anddarkmodes
mode In automatic mode, the protection leve! is automatically adjusted to the intensity of the light witching Tightto dark T0ps@3°C/T3F) 110y (55°C/ 131°F)
arcvia sensors (standard EN 379:2003). In manual mode, the protection level can be set by turning Swiching!ti darktoliaht 0.1-2.0s with Twlight Function”
theknob (p. 6-7). . Dimensions of cartridge 90x110x7mm /3.55x4.33x0.28"
4. ShadeLevel. In"manual' mode, the protection level can be set by th betweentherange Dimensions offield o vision 50x100mm/ 1.97x3.94°
level SL5to SL9and SL9to SL13. The fine adjustment can be set by turning the p knob Power supply Solar cell, 2 pcs. LI batteries 3V replaceable (CR2032)
(. 6-7). In "automatic" mode, the protection level (SL5 - SL13) corresponds Io standard EN 379, Weight Non PAPR: 500g /17637 oz
if the potentiometer knob (p. 6-7) is set to position "N". Turn the knob to correct the PAPR: 7009/ 24 69180z
set protection level by two protection levels up or down, depending on personal p (green Operati 0°C—70°C/14°F —157°F
inscription) 20°C-80°CI-4F-1T6°F
5. Grindingmode. Press the Grind button (p. 6) to switch the cartridge to grinding mode. In this mode Classification as per EN379 Optical class=1 Homogeneity=1
the cartridge is deactivated and remains in light mode. The activated grinding mode is indicated by Lightscatter=1 Angle of vision dependency = 1
the red flashing LED (p. 6) inside the helmet. To deactivate grinding mode, press the protection level Standards CE, EAC; complies with ANSI Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
knob again. After 10 minutes, the grinding modelsautomatlcallyrese Additional markings for PAPR version N12941(TH3 incombination it e3000 o e3000X,
6. Sensitivity. Withth ivity buttonthe light sensitivity is adj Idingarcand (notified body CE1024) for version: €3000
the ambient light. The border of the "Super High area is the standard sensivity setting. By turning EN14594 Class 38
the knob, these can be customized. In the "Super High" area the maximum light sensitivity can be
achieved Spare parts (p.42)

7. Sensorslider. The sensor slider can be setto two different positions. Depending on the position, the
ambientlight detection angle is reduced (p. 7) orincreased (p. 7).

8. Delay switch. The opening knob (Delay) (p. 7) allows to select an opening delay from dark to light.
Theknob allows infinite adjustment from dark tolight between 0.1t0 2.0 s which protects the eyes.

Cleaning and disinfection

The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No
strong cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used.
Scratched ordamaged lenses must be replaced.

Storage
The welding helmet must be stored at room temperature and at low humidity. Storing the helmet in the
original packaging will increase the service life of the batteries.

-Helmetwithout cartridge (SP01)
-Cartridge incl. satellite (SP02)
-Frontcoverlens (SP03)
-Repairset2 (SP04)

-Inner protection lens (SP05)

-Repairset 1 (Potentiometer knob, Sensitivity
knob, Battery cover) (SP06)

-Head band with fastener (SP07)

-Sweatband (SP08/SP09)

Declaration of conformity

Seeinternetlink adress at2nd last page.

Legalinformation

This document complies with the requirements of EU regulation 2016/425 point 1.4 of Annex I.
Notified body

See 2ndlast page for detailed information.












ta|| IIcasco di saldatura d nservatoa ambiente e in condizion di bassa umidité dell‘aria. La
conservazione dellel lla confezione original tera la durata delle batteri
Sostituzione dellalente frontale (p. 8-9)
Introduzwcne pinge [internoil fermaglio lateralei daliberarelal le,che puovenireri Agy:
U guntipodi filizzato persvolgere determinatigeneridisal perp hi ilnuovo frontale ad uno dei fermag| li. Tendere qui fi frontalefinoad
wsoeco\lodabruciature,' scintille, luce inff lore. Il casco & composto dwersepam i gliolaterale edinserirlonellall Q i
diel i Unfi { binaunfiltro UV passi filtro IR p: affinché | tire leffetto desidera
filtroattivo, lacui luminosa varia bile dello spet dadelliradianza dall’ delle batterie (p. 5)
disaldatura.La I del il i leel hi La cassetta anti é dotata dibatterie allitio ipo CR2032. \ncasod\utlhzzod\uncascopersa\datura
Quando\arcodlsaldaluracolplsce entrountempodlcommutazwnedeﬁmto Iatrasmlssmne\ummosadem\tm conpresadanaeslerna saranecessanonmuovere atenutastagnaa profs del volto prima di
passaaunval dadelmodello, il binat p biare le batterie. Le batteri fituite quandol LED sull verdelampeggia.
e/oconunsmemaPAPR(PoweredA\rPunfymgResplrator) 1. Ri ilcoperchio el vano batt
Avvertenze disicurezza Rimuovere le batterie e smaltirle secondo quanto previsto dalla normativa sui rifiuti speciali della nazione di
Leggere accuratamente le istruzioni per [uso prima di utilizzare il casco. Verificare il corretio montagglo del vetro appartenenza.
diprotezione frontale. Qualora risultiimpossibile elimi tualianomalie, la cassetta anti non 3. Inserire batterie tipo CR2032 toin figura.
puo i essere utilizzata. Misure precauzionali & limitazioni di sicurezza / Rischi 4. Mont il coperchi batteri
Durantelasa\da uraswvﬂuppanocaloreerad\azmmchepossonocausareIeswomaghoochlea\lape\le Questo Qualoral tta antiabbagli i il durant dellarcodisald control\are
ol Ind ; hale hatteria ciano inarit Jaritacorretta. Per lehatteriah :

e mfrarosse indipendentemente dal livello di protezione prescelto Perla protezwone delle restanti parti del corpo
€ necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predisposti, le particelle
ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che
vengono a contatto con Ia pe\le possono causare reazioni allergiche in persone molto sensibili. La maschera per

tenere controluce la cassetta annabbaghamento utilizzando unalampada luminosa. Se il LED verde Iampeggla
le balterle sono scarlche evanno sostltune Qualora un' app

Smontaggio e montaggio della cassetta antiabbagliamento (p. 8)

perlasaldatura e lamolatura e non peralt Ilfabbncanle 1. Estrarrelamanopoladiselezione livello protezione
nonswassumealcunaresponsabmtamcasod\ lizzo del persaldaturaper scopidiversid in 2. Ri ilcoperchio el vano batt
casodlmancalo petto delle str perative. Il ¢ to tu\ln d\saldaturaconsuen 3. Sbl ilperno i bloccaggi indicatoinfigura
[dat laser. Si diri leindi Il 4. Incl i lacassettaperspostarla
confezmneeconforml allanorma EN1 69 Il casco non sosmuwsce un casco protetivo. Aseconda del modello, il 5. Shloccareil satellite come indicatoinfigura
casco pud essere abbinato a un casco protettivo. ll casco pud impattare sul campo visivo a causa delle specfich 6. Estrarreilsatellite att i del
7 Ruotareil satelite i90° e spi " lforodel

costruttive (nessuna visione laterale senza girare la testa) e potrebbe influire sulla percezione del colore a causa

della trasmissione della luce delfiltro auto-oscurante. N heleluci di ione o le spie diallarme

potrebberonon essere viste. Inoltre, vié p indossato). I
" bol ;

od
ditiva e del cal

Y
toacausadel

Modalita sleep

La cassetta anti dispone di una funzione di di automatica che aumentala durata della
batteria. Il filtro si spegne automaticamente se le celle solari ricevono una quantita di luce inferiore a 1 Lux per un
periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce
naturale. Qualora nsu\lasse impossibile riativare a cassetta anhabbaghamento oqualora essanon si oscurasse
pit durante dell'arco di saldatt
Garanzia e responsabilita

Le norme di garanzia sono indicate nelle direttive dell'organizzazione di distribuzione nazionale del
fabbricante. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al rivenditore autorizzato. La garanzia vale solo per
problemi dei materiali e di produzione. In caso di danni per utilizzo inadeguato, interventinon ammessio
incaso di utilizzo non previsto dal fabbricante, decadono garanzia e responsabilita. La garanzia decade
anche sesi utilizzano ricambi non originali.

Aspettativadivita

, sara le batterie.

8. Rimuovere/sosfituirela cartucuaombra
Iimontaggio dell tt quito nell ordi

Eliminazione delle anomalie

Lacassetta antiabbagliamento non si scurisce

- Regolarela sensmmta - Controllare lafflussodiluce al sensore
- Modificare | del del - lamodalita manuale

- Pulireisensoriolalente frontale - Sostituire e batterie

- Disativare la modalita dimolatura.
Livello diprotezione troppo chiaro

~ Selezionale lamodalita manuale

— Sostituire il vetro di protezione frontale

— Nellamodalita automatica regolare laa+l0+2
Livello diprotezione troppo scuro

~ Selezionale lamodalita manuale

— Nellamodalita automatica regolare| laa-10-2

Lacassetta antiabbagliamento non & stabile
- Regolare laposizione del ritardo di aperturain base ai processi di saldatura
- Sostituire le batterie

- Pulirelalente frontale oilfiltro — Aumentarelaluminosita ambientale

La hera disald hadatadiscad I prodotto puc' finch&noncisianod

visibili o invisibili o finche' non sip problemi di funzi Scarsavisibilita
Uso (Quick Start Guide)

1. Fasciaperlatesta.Regolare afasci fore (p.4) sulladimensione del propri P I |

con arresto anottolino (p. 4) e ruotarla ﬁno a quando lafasciasi appogg\a a\ capo m modo saldo ma senza
esercitare pressione.
2. Distanza dagli occhi e inclinazione del casco. La distanza trala cassetta e gli occhi viene regolata allentando le

- Adeguareillivello diprotezione al processo i saldatura
IIcasco da saldatura scivola

— Regolare/stringere nuovamente la fascia sul capo
Specifiche tecniche

(Conriserva dimodifiche tecniche)

manopole di bloccaggio (p. 4-5). Regolare in modo uniforme i due lati e mantenerii paralleli. Dopo a regolazione,
P dibloceaggi.Lincinazioned ; | : alo 5|
3 Modalna di funzwonamentoautomat\ca/manuale Med|ame I'mterrultoreascommen o(p‘ 6) & possibile

Livello diprotezione SL4 (Modalita chiaro)

SL5-. SLWS(modah(a scuro)

lita htc P WIR F dalita chi
0 d STISpe il NS . N379:2003). ‘Tempo di commutazione da chiaro a scuro 170pis(23°C/73°F)
Nellamodalit le & possibile impostareillivellodip girandolamanopola (p. 6-7). 110ps (55°C/131°F)
4. Livellodip nellamodalita len, sipudimp llivell dip posizi Tempodi ione h 0.01-2.0s con "Twilight Function"
I daSL5aSL9osul daSL9aSL13.. : epuoessereimp dol 90 110x7mm/ 3,55 %4,33x0,28°
poladelp p.6-7).Nel “automatico* p teéconformezll ! povisi 50 100mm /1,97x3,94"
EN379q ) 6-7)sitro posizione ‘N, Girand possibiecorreggere di Cellule solari 2 pz., batteriaalliio 3V sostituibili (CR2032)
unpuntoversolalioodiunp I bassoillivellodi prot postat aseconda Peso NonPAPR:500q /17,637 0z
delle proprie esigenze personali. PAPR: 700/ 24.69180z
5. Modalitamolatura. P dol ladiselezione livello profe [ tta antiabbagli diutil 10°C-70°C/14°F-157°F

wene messain modallta dl mo\atura In ques ta modalitala cassetta é dlsattwata erimane chiara. E possibile
d 6)allinternodel

Temperatura diconservazione -20°C-80°C/-4°F-176°F

Per disinserire la modama di molatura premere nuovamente la manopola di selezione livello protezione. La
modalita dimol disattivat dopot Ummuh

Cl EN379 Classeottica=1  Omogeneita=1

Luce diffusa=1 Dipendenza angolovisivo=1

0 CE, EAC; complies with ANSI Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3

6. Sensibiita. Conil pulsante disensibilita, lasensibilita tain hacaallarco disald "
\ueeambientale.| darddisensibitas alconfined ..‘Q,D,“sUperH‘gh.‘_n Lo |

M perversione PAPR (organismo | EN12941 (TH3in combinazione cone3000/e3000X , TH2
notificato CE1024) perversioni con hardhat ee3000/e3000X )
EN 14594 Class 3B

si pud personalizarela sensibilita. Nell'area "Super High" si raggiung bilita lla luce.
7. Cursore del sensore. Il cursore del sensore pud essere collocato in due posizioni diverse. A seconda della
posizione Iangolo diriconoscimento della \uceamb\entalewenedlmmuwto(p 7)oaumentato (p. 7), pertanto

Componenti diricambio (p. 42)

-Maschera senza cassetta (SP01) -Reparaturset 1 (Manopola potenziometro, Manopola

lacassettareagisce alla fonte dil tant intensa. Cassetlaant\abbaghamemoconsate\hte(SPOZ) Sensitivity, Coperchio vano batteria) (SP06)

8. Interruttore per|'apertura. Linterruttoreper fapertura (Delay) p. 7 fediselezionareiltempodiiritardodi Vetrodiprotezione frontale (SP03) -Fascia poggiatesta con dispositii difissaggio (SP07)
perturad hiaro. L | 1t lazi Ibuioallalucetra0,1e2,0scon Reparalurset2(5P04) -Fascia antisudore perla fronte (SP08/ SP09)
unulteriore "Twilight Function" che protegge gli occhi dal bagli daoggetti i i i protezione interno (SP05)

Pulizia Dichiarazione di conformita

Si dipuli bido la cassetta ilvetrodi protezione Vediurlsulla penultima pagina.

frontale. Non utiizzare soluzioni detergenti aggressive, solventi, alcol o detergenti contenenti agenti abrasivi.
Sostituire vetri graffiati o danneggiati.
Conservazione

15

Note legali

Il te d 98 conf it Aol

quisiti iva UE 2016/425 punto 1.4 dellallegato .

Ente notificato
Vedila penultima pagina peri dettagli.



Conservacion
Se debe conservar el casco de so\dadura a Iemperatura amblente y en condiciones de baja humedad del aire. La
conservacion del | delasbaterias.
Alntroduccion Susfitucion del cristal frontal (p. 8- 9)
U desoldad inod jocuand lizan ciertos tipos de soldad! Ifinde protegerlos Empujar hacia adentro el pasador lateral hasta que se libere el cristal frontal y quitarlo. Enganchar el nuevo cristal de
0jos, lacaray d j fogonazo, rad I chispa ycalor.El proteccion frontal a uno de los pasadores laterales. Luego extender el cristal de proteccion frontal hasta conseguir
P é istad d bio). Unfilt ticode soldad b al segundo pasador lateral e introducirlo en su alojamiento. Esta operacion requiere una cierta presion,
flopasivoderayosUVy o 1R eon il act i o ” lajurtapued oot desead
ibledelespectroder ) ianciadelarcodesoldadura L oot Aol it 4o et ion de as baterias 0.5)
valor umi Trasrealizar el cebado delarcod y deltiempod Lacasete para iltro cuenta con baterfas de litio tipo CR2032. Si se utiliza un casco de soldadura con toma de aire
definid I delfi b alorbajo (estad Dependiendo delmodelo, libre, se deberé retirar la junta hermética e proteccion del rostro antes de cambiarlas baterias. Se debs bi
¢lcasco puede comb un protect istema PAPR (respirador purificador de air las baterf doelLEDde & te parpadee en verde.
Advenencnasdesegundad 1. Retirar latapa del aloj bateri
Leer ttes de utilizarel casco. Controlar que el cristal d i0 é montad 2. Retirarlas baterias y eliminarlas segun o previsto porlas paradesechos especial g |
oot | lias,nose podrévolverautiizar parafil pais de pertenencia.
Medidas preventivas & limitaciones de seguridad/ Riesgos 3. Colocarbaterias tipo CR2032 como se indica enla figura.
Lasradiaciones yel calorproducidosd [asoldad j fesi josyenlapiel. Este product 4, Montarcui latapa del alojamiento bateria.
tege los ojos y el rostro. Utiizando el casco, los ojos estén i idos contra as radiaci i Sil d i fido el arco de soldadura, controlar t
|n1rarro1as del nivel de prot Paraprolegerv’m partes del deby h locadoconlapolaridad ta. P: i fatienen iasuficiente, sostener

utiizar prendas de proteccion apropiadas. En el caso de usuarios con una especial predisposicion, las part\culas y
las sustancias que se generan durante la soldadura pueden provocarles reacciones alérgicas. Aquelles personas
susceptibles de sufrir reacciones alérgicas por contacto con ciertos materiales deben examinar los materiales de los

la casete de proteccion contra una lampara brillante. Si el LED parpadea en verde, las baterias estan vacias y se
dehensyefiti Qi doeny s da panmh o ) "

iona

p
se deberé considerarinutilizable

Girarel satélite 90° y empujarloatravés del orificio del casco.

p yamolarynop: D taje de la casete parafiltro (p. 8)
Elfabi | de soldad paraotrosfinesdistintos delosp 1 Ex\raerelpomodese\ecmonde\mveldepmleccmn
petanlasi iones deuso. El dindicadop doslosp imi les de soldadura, 2. Retirarcui latapa del alojamiento bate
pt Idad! yléser. S petarlos niveles de proteccion indicad |embalajey conformes 3. leerare\pernodebloqueocomosemdlcaen\aﬂgura
a\anormaENKiQ\ istal dos o dafiados deb Esft fit protect 4. Inclinar lacasete.
pendi | modelo, el de combi p 5. Desbloquearelsatélite como seindica enlafigura.
El pued: =f=f*=ra\campuu= ision debid i puede ver porel lateral sin 6. Extraerelsatélite desde el interior del casco.
T
8.

girarla cabeza) y puede afectar a la percepcion de los colores debido ala transmision dela luz por parte del fitro de
jento automético. Cor ia, puede que no se vean las sefiales luminosas o los indicadores de
advertencia. Aswmlsmo hay pel\gro de \mpacto debido al contorno de mayor tamafio (cabeza con el casco puesto). EI

ydelcalor.

Modalidad "sleep"

p

fa.Silaluz

e un pe p 10minutosy con una ntensidad de menos de 1 lu,

¢lcartucho se desactivard aulomahcamen\e Parareactivara casete, las células solares deben ser expuestas ala luz

natural durante un breve penodo Si resu\tara \mposm\e reactivarla casete para filtro 0 sino se oscureciese durante el
didodelarcod irlas baterias.

P
incide sobre el cartucho d riodo d

Garantiay responsabilidad
Buede extraer| ici

tia delos datos el

deventasdelp

Podré encontrar més informacion relacionada en su distribuidor autorizado. La garantia se aplica
(nicamente a fallos en Ios materiales ydefabr\caci()n En caso de dafios derivados por una utilizacion
no i 0 usos no previstos por el fabricante, no se aphcara
garantia ni responsab\lldad alguna. A5|m|smo no se aplicaré responsabilidad ni garantia alguna si se
emplean piezas distintas alas piezas de repuesto originales.

Vida dtil

Lapantalla de soldar no tiene fechad idad. El producto se puede utilizar, siemprey cuandono se
produzcan dafios visibles o no visibles o problemas de funcionamiento.

Eliminar/ cambiarel cartucho de sombra.
Elmontaje dea casete parafiltro se debe reali lordeni |
Eliminacion de las anomalias

Lacasete parafiltrono se oscurece

- Regularlasensibilidad

— Modificar a posicion del cursor del sensor
~ Limpiarlos sensores oel cristal frontal

- Desactivar lamodalidad de amoladura
Nivel de proteccion demasiado claro

— Seleccionar lamodalidad manual — Sustituirel cristal de proteccion frontal
— Enmodo automatico, ajuste el control deslizante a +1 0 +2

Nivel de proteccion demasiado oscuro

~ Seleccionar lamodalidad manual

- Enmodo automatico, ajuste el control deslizantea-10-2

La casete parafiltrono es estable

— Ajuste a posicion delinterruptor de retardo (p. 4) en el procedimiento de soldadura.

- Sustituir las baterias
Escasavisibilidad

— Limpiar el cristal frontal o el iltro

— Controlarelflujo de luzal sensor.
- Seleccionar la modalidad manual
- Sustituirlas baterias

— Aumentaraluminosidad del ambiente.

Uso lQuwckStar Guide) — Adecuarelnivel de proteccion al proceso de soldadura.
lje decabeza Reguarlabandasuperor(p.4)seginlamedida depropiacabeza Presionar " Elcasco de soldaduraresbal
(p.4)ygirarlo hasta quelabandase apoyefi |a cabeza, perosin ejercer presion. o Regu\av/a]ustardenuevo\abandaenlacabeza
2. Distanciadelosojosei ion del casco. La dists tre la casete y los ojos se regula aflojando los pomos i tecnlcas
dobl s

q 45)Regu\ar i Josy lelos. Despuésdel

ajustarotra ve; . Lainclinacion del regular util I

3. Modalidad de funcionamiento automat\ca/ manual. Mediante e\ mterruptor de deshzamlento () 6} se puede
seleccionar la modalidad del nivel de proteccion. En la modalidad automatica, el nivel de proteccion s requla

Nivel de proteccion: SL4 (Modalidad claro)

SL5 SL13(modahdadcscum)

Proteccién rayos UV/IR: dalidad
autométicamente en funcin dela mtensmad del arcovoltalco med\ante sensores (norma EN 379:2003). En la Tiempod decl . 17045 (23°C173°F) 110s (55°C /131°F)
e N Iniveldep AP Lo p.6). Tiempo on d laro: 0.1-2.0s con "Twilight Function"
4 Nie Enelmodo e r relnivelds proteccion mediantet devalore Medides dela casete parafi 90x 10x7mm/3,55x4.33x0,28°
lmies, es SN5a SNy SN SN13. Sep p Wedidas del campo de vision 50x100mm/ 197394
6-7)En ‘automético" el nivel de prot conforme a lanorma EN 379 cuando el pomo (p. 6-7) ‘Alimentacion C 20 - R0%)
t \aposicién“N“."' do el pomo, se pued ,' unpunto hacia arriba o un punto hacia abaj Peso Non PAPR:500g/ 17637z
¢lnivelde prot (nl PAPR: T00g/24 691802
5. Modalidad amo\adura Presionando el pomodese\eccwon delnivel de proteccwon (p.6)1acasete parafilto s d A0°C—70°C/ 14°F ~157°F
ladura. E acaselesed Jara.La i § acion 20°C-80°C/4F - 1T6°F
lamodlidadde amoled porelledrojoint (p G)ene\ mlenordelcasco Para desactwar Clasficacion segin EN379 Clasepica=1_Homogeneidad=1
la ladura, presionar p Luzdifusa=1 isual=1
ladurase aautométi después de 10 minutos. ' i CE, EAC; complies with ANS| Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
6. Conelbotdnde sensibiidad,| laluzseajustadeacuerdoconelarcod yla i laversion PAPR EN12941 (TH3en combinacion cone3000/e3000X, TH2 para
luzambi 7). Elborde elérea“Super High" (stiperalta) esel. i andar. Algirarelboton (organism notificado CE1024) versiones con cascoye3000/e3000X )

se pueden personalizar estos valores de sensibiidad. En el drea “Supeergh” puede log EN14594 Class 38
méximaalaluz.
7 G Elcursordel sensorti iciones dif i icio i di Piezasde lbio (p.42)
(p.7 p.7)eléngulod imientodelaluzdel porl | ionaals -Mé in casete (SPO1) -Reparatur Set 1 (Ruleta del potenciometro, Pomo de
de\uzconmayoromenormen5|dad -Casete parafitro con satélite (SP02) de sensibilidad, Tapa del alojami
8. Interruptordeapertura. Elinterruptorde apertura (Delay) (p. 7) permite selecci iempo de retard t -Cristal de p ion frontal (SP03) balema(SPOﬁ)
de oscuroa claro. El boton perm\leunajuste infinito desde oscuridad hasta iluminacion, entreOWyZOs con un -Reparatur-Set 2 (SP04) -Atalaje de cabeza con dispositivos de fjacion (SP07)

brillo orol

"Twilight Function" adicional que josdelos objetos quet
Limpieza

filtroy Noutiizar
soluciones detergentes agresivas, solventes, alcohol o detergentes que contengan agentes abrasivos. Los cristales
dafiados o conarafiazos se deben susfitur.
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-Cristal de proteccion interior (SP05)
Declaracion de conformidad

Véase la URL en la Pendltima pégina.
Avisolegal

Este d " Ie con isitos del Reg
E

p q to (UE) 2016/425, apartado 1.4 del Anexo Il.
Organismo notificado

Véase la Pen(ltima pagina paramés informacion.

-Banda antisudoracion parala frente (SP08 / SP09)




Idadurad

Armazenamento
A d ambiente. Armazenar amascara na

lugarsecoea
embalagem original prolongard a wda (il das baterias.

Introdugéo Substituigdo daviseira (p. 9-9)

Umcapacete de sol tipodeequi paraacabega, usado durant ¢éode certostipos de Umcliplateral é pressionado para dentro, paraque avisei lteep erretirada. Engatara novaviseira

soldadura, afimde protegeros olhos traqueimaduras elétri jos ultravioleta, fagulhas, liplateral, Esticaraviseiraaté docliplateral e engaté-la. E: bra exige um pouco de pressaod

josi lor. O capacett tituid listade peg f queaviseira fique bem tenha o efeito pretendid

Umfiltrode sold at binaumfilt d UVeumfil d Substituir baterias (p. 5)

umfitro ativo, cujo fator de transmissao luminosa varla nadrea wswel do espetro emfundo da \rrad\az;ao do 0 écré de protecgao funciona com baterias de litio tipo botdo, tipo CR2032. Caso use uma mascara de
de soldadura. Ofator 3ol dofilt alor soldarcom ventilagéo, deve removera vedagéo visual antes de trocar as baterias. As baterias devem ser
dol Depoisd desoldaduraati bjetoe dentrod: i pod a i mmnf"\nLEDnaleladeprotegaoplscaremverde

ofatord 30 umi d valorbaixo (estadoescuro). Dep domodelo, 0capacete 1. Remover pad partimento das baterias

pode ser combinad pacete de protecd istema PAPR (Powered Air Purifying Respirator). 2. Removeras batenaseco\ocar no recipiente indicado para baterias usadas, de acordo com a

Avisos de seguranca legislagao nacional

Antes de utii 4 favorl ! quintes instrugd i viseira foi d 3. InsenrasbatenastlpoCR2032conformedescmonodesenho

f i Senéofor, ivel corrig tents ad dopod is ufilizad 4. Montar cuidad atamp parti das baterias

Medidas d &Disposicao de protecgéo/ Riscos Caso a tela de protegéo ndo escurega quando ocorrer a ignigéo do arco de soldadura, favor verificar a

Na so\dadura 80 hbenados calore radlacoes que podem provocar lesdes dos olhos e da pele. Este artigo

proporciona protecg&o aos olhos e a cara. Durante a utilizagdo da méscara os seus olhos estardo sempre

protegidos contra as radiagGes ultravioleta e i donivel de proteccéo optado.

Recomenda-se 0 uso de roupa de proteccéo adequada em relagdo s restantes partes do corpo. Particulas e

substéncias, que séo libertadas durantre o processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgdes

na pele em pessoas sensiveis ou com tendéncia a alergias. Os materiais que entram em contacto com a pele
i Socal s A masearad 5 [

polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, segure a tela de
protegao comra uma lémpada acesa. Caso 0 LED verde pisque, as baterias estéo vazias e devem ser
Casoateladep pesard dodas

seré preciso Ibstitui-la.

baterias, eladeve ser
Retirar e colocar écra de protecgao (p. 8)
Puxarobotéo dos niveis de protec¢éo

, 0

penasparaousoem .
qualquer ilidade por danos no capacete de soldador de um uso parafins diferentes dos
previstos ou da mobservanma destas \nstrugoes de uso. Améscara é compativel com todos 0s processos de

\dad: G 4sealaser. E favorescolher onivel as
EN169g pa. Ocapacetenaoanul idade deusarum
20. Deoendendodomodel o 00 : o de nrotec

0 capacete pode afetar o campo de vi . i

P

tadenrot

30 d

,0Cap ¢
ido as suas (sem vi para
0s lados se ndo se wrar a cabega) epode afetara percegao de cor, dewdo a transm\ssao \ummosa dofiltro de

podem ndo ser
visiveis. Além dlsso existe perlgo deimpacto dewdo aos contornos maiores (cabega com capacete colocado).

Remover at d: partimento das baterias
Destravaramola que prende o ecra conforme indicado no desenho
Retirar cuidadosamente o écra

Destravar o satélite, conforme indicado no desenho

Rebaixar o satélite no interior damascara e puxé-lo parafora
Rodar o satélite em 90° e passé-lo pela abertura daméscara

8. Reti |rar/subsmuwrocartucho de sombra

Paraa d: d: sequir
Solugéo de problemas

Ecra de protecgaondo escurece

- Adaptarasensibilidade

- Alteraraposi¢o do comutador de sensor
- Limpar sensores ou viseira

- Desactivar o modo de esmerilagem
Tonalidade desmasiado clara

- ionar o modo de ‘manual” -

P T U NN

08 o sentidoinverso.

écré de protecgd tes pa

- Verificar ofluxo luminoso para o sensor
— Seleccionar omodo manual
— Substituir baterias

dodaviseira

Ocapacet apercecaoaudt
Mododesuspensac
ad 4 d 3 Aavida dach
Seneﬂhumaqummdesobreasce\ulassolaresmenosdoque1Lux porum penodocercade 0 minutos, 0
rtucho desl P ade prot devemseexpor élulas solaresa
fontedeliz . Sendoforpossh varoéera de protecg ) G dosoldad

iras baterias.

le né . torna-se
(Garantia e responsabilidade
E favorconsultar dicoesd ianasi Besd: dodevend: icante.
Paraobter mals informagdes sobre estamatéria, efavorcomactaroseu revendedor oficial. Agarantla 50
abrange defeitos de material e de fabrico. N ded: deumautilizagdoimpropria, de
intervengdes nao autorizadas ou de uma utilizag&o ndo prevista pelo fabricante, fica excluida qualquer
prestado de garantia e responsabilidade. Da mesma forma, a responsabilidade e garantia ficam sem
efeito se forem usadas pecas de substituicao que ndo sejam de origem.
Vida til prevista
O capacete de soldagem nao possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento.

" PR h hnt30

— Noseletor de modo automatico para +1 ou +2 perguntar
Tonalidade demasiado escura

~ Seleccionar o modo de funcionamento ‘manual”

- Noseletor de modo automatico para-1ou -2 perguntar

0écré de Protecgao vacila

- Posicéo de ajuste nointerruptor de atraso no procedimento de soldagem.
- Substituir as baterias

Ma visibilidade

- Limparviseira oufiltro

- Adaptagao do nivel de proteccéo aotipo de processo de soldadura
— Aumentar aluminosidade do ambiente

Améscara de soldadura escorrega

- Adaptar/Apertar novamente a cinta da cabeca

B P

Utilizagao (Quick Start Guide)
1. Cintadacabega. Ajuste afit

dent:

p.4).P

intad fonct " :

(p.4)egire- justa

2. Distancia interocular e inclinagdo da méascara. A distancia entre 0 écré e os olhos  ajustada soltando os

botdes de fixagao (p. 4-5). Ajustar os d0|s \ados da mesma forma para nao desmvelar De segulda voltara
apertar os botes de fixagao. Aincli r

3. Modode funuonamemo automatlcolmanua\ O modo de ajuste paraa tonalldade é se\eccwonado com

0 mterruplor corredico (p. 6). No modo de funuonamemc aulomatlco o nivel de protecgao e ajustado

iuda de A, EN

(Sob reserva de alteragdes técnicas)

Nivelde proteccéo

SL4 (Estado claro)

SL5-SL 13 (Estado escuro)

Protecgdo maxima no estado claro e escuro
170 (23°C/73°F) 110ps (55°C/131°F)
0.1-2.0s com "Twilight Function”

Proteccéo UV/IR
Tempo de comutagao de claro para escuro
Tempo de comutagao de escuro para claro

0  com aalu € acordo ensidade do arco de soldaclira {norma t! Dimensses o d proecgio 90x110x7mm/ 3,55 %4,33x0,28°
(3796-2%03)- protecgaoéaj D podevisio 50x100mm/1,97x3,94°
O Chum s e ;
on|ve|SL5para$LQeSLQparaSL30ajuse p definido ajustando o botdo d Peso Non PAPR: 500/ 17,637 0z

Nomodode proteccd ,‘ jea EN 379, quando ointerrupt

PAPR:700g/24.69180z

(p.6-7) icd0 N’ Através dobotdo de regulagao onivel que foi i justado pod 0°C-70°C/14°F - 157°F
sercorrigidop is cl i d d assuas p"mﬂ‘ 3 de -20°C-80°C/-4°F-176°F
5. Modode Aopi bot&o dos niveis de protecao (p. 6) o médus do écra de proteccé Classificagéo de acord EN379 Classe6ptica=1  Homogeneidade =1
I Nestemodooéoraé facoclaro. OLEDvermelho Luzdifusa=1___ Dependénciadodnguiodeisio=1
aplscarnomtenorda mascaramdlcaqueomododeesmemagem foiactivado (p. 6). Se pretender sair do Normas CE, EAC; complies with ANSI Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3

modo de esmerilagem, pressione novamente 0 botdo dos niveis de proteccao. Apés 10 minutos 0 modus
d des|

EN12941 (TH3 em combinagéo come3000/e3000X, TH2 para
versdes com capacete desequranae e3000/23000K)

Marcagdes adicionais paraa versdo PAPR
(organismo notificado CE1024)

igar-se-
6 ibilidade. Com o botdo de a daluz é ajustada de acordo com 0 arco de EN14684 Clss 38
|dag: luzambiente. Afronteira de drea de "SuperAlta"é iquragao standard d Pecasde 40 (p.42)
Aogirarobotdo, estes podem ser customizados . Na drea "superalta" a sensibilidade méxima de luz pode -Mascara sem écra de protecgéo (SPO1) -Kltdsreparagam (SPOG) (Interruptor
serconsequida -Ecra de protecg@o incluindo satélite (SP02) , Botéo d ibilidade, Tampa do
A Comutadordesensores 0 comut adordesensoresa]usta se em duas posigdes diferentes. Consoante a -Viseira (SP03) compartimento das baterias)
p05|qao angulop if i i j (p 7)ou aumenta(p 7); 0useja, 0 -Kitde reparacdo 2 (SP04) -Cinta da cabeca com pecas de fixagao (SP07)
ge com mais ou intensidade s fontes deil -Placainterior de protecdo (SP05) -Testeira de soldadura (SP08/SP09)
8. Interruptor de abertura. O botdo permite o ajuste infinit (Delay)(p 7)d paraoclaroentre0,1a2,0 Declaragdo de conformidade
scomum "Twilight Function" adicional que proteg bjet inosi Vaparaolink fornecido na penditima pagina.
Limpeza Informagoeslegals
0écrade protecgdo e a viseira devem ser limpt i Nao devem ser utilizados Estedc asexigénciasd UE2016/425, ponto 1.4doanexo ll.
produt de P tes, diluentes, alcooloup delimpezaq b Viseiras Organismo notificado
i d er substitu Consulte a dlima pagina para obter informagdes detathadas.



Vinleiding

Een lashelm is een hoofddeksel dat wordt gebruikt om de ogen, het gezicht en de hals bij bepaalde
laswerkzaamheden te beschermen tegen risico's zoals verbranding, ultraviolet licht, vonken, infrarood licht en
hitte. De helm bestaat it verscheid Jerdelen (zie lijst met reserveonderdelen). Een isch lasfilter
iseen combinatie van een passief UV-filter, een passief IR-filter en een actieffilter, met een lichttransmissie die

Opbergen
Delashel

| " Ooslagindeoria
P p I psiag g
1 dal q A i de k

Voorzetruitvervangen (p.8-9)

Door hetindrukken van een klem aan de zijkant joorzetruitvrij erwijderd worden. Nieuwe
voorzetruitin een klem aan de zijkant inhangen. Voorzetruit in de tweede klem aan de zijkant opspannen en
vastklikken. B deze handeling is enige druk vereist, zodat de afdichting op de voorzetruit de gewenste werking

erpakking

vaneertbmnen het zichtbare gebied van het spectrum, afhankeh]k van de stralingssterkte van de lasboog. De heeft.
Naontstek Batterijen vervangen (p. 5)
delash b bepaald { deli filternaareen lage waard: De heeft verwi lithium-knoof ijen type CR2032. Wanneer
(donkertoestand). Afhankelijk van het model kan de helm worden meteen fof u een lashelm met verseluchtaansluiting gebruikt, moet u voor het verwisselen van de batterijen de
eenPAPR-systeem (Powered Air Purifying Respirator, luchtzuiverend ademhalingstoestel). gezichtsafdichting verwijderen. Wanneer de LED op het patroon groen knippert zijn de batterijen aan
Veiligheidsinstructies vervanging toe.
L dehelmin gebruikneemt. Controleerd h /ande voorzetruit 1. Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen

AIs storingen niet verholpen kunnen worden dan mag de verduisteringscassette niet meer gebruwkt worden.
IRisico’s
Tijdens het lassen komen warmte en straling vrij, die tot 0og- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
beschermmg voorde ogen en het gezicht. Uw ogen zijn tidens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen
ing, altijd tegen eninfrarode straling. Om de rest van hetlichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kledlng gedragen worden. Deeltjes en stoffen, die door het lassen
vrijkomen, kunnen onder bep: bij daarvoor gevoelige personen allergische huidreacties
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij
overgevoelige. De lasbeschermhelm mag alleen bij het \assen en sh]pen en niet voor andere toepassingen

2. Batterijen verwijderen en in overeenstemming met de nationale voorschriften voor chemisch afval
behandelen

3. Batterijentype CR2032 zoals afgebeeld plaatsen

4. Batterijdeksel zorgvuldig monteren

Indien het tintpatroon niet verdonkert bij een lasboog, controleer dan of de polariteit van de bat erlmes

correctis. Omt ofzenog ,houd het patroon teg

Als de groen LED knippert, duidt dit op te lage batterijen en moeten ze onmiddellijk worden vervangen

Indien hetpatroon niet correct werkt ondanks nieuwe batterijen, werkt het patroon niet meer en moet het

eveneens worden vervangen.

gebruwktworden De producent aanvaardt geen gebruwktvoorandere t-/inb
inden dan het gespecificeerde of indien d ietworden nageleefd. Dehelmi hik 1. Beschermi knop uittrekken
voor alle gangbare laswerk d gas-en | Houd u aan de 2. Batterudeksel zorgvuldlg verwuderen
instell lgensEN169op de omslag. Dehel { vlvaugul\dvuu\ 3. 0als afgebeeld losmaken
Afhankelijk van hetmodel kan de helm word bineerd met een veil 4. Cassettevoorzwch tig naar buiten kantelen
De helm kan op grond van de constructie het gezmhtsveld beperken (geen zicht naar de zijkanten zonder he 5. Satellietzoals afgebeeld losmaken
hoofd te draaien) en kan de kleu Jen vanwege de i issie van het 6. Satellietdoor uitsparing in de helm naar buiten trekken
lasfilter. Hierdoor kunnen eventueel signaallampjes of waarschuwingslichten over het hoofd worden gezien. 7. Satelliet90° draaien en door helmgat schuiven
Daarnaast s er een risico op stoten vanwege de grotere omvang (hoofd met helm erop). De helm reduceert 8. Verwijder/vervang de schaduw cartndge
tevens de waarneming van geluid en hitte. Hetinbouwen van de verduister g tinomg volgorde.
Slaapmodus Probleemoplossing
De verdui heeft ie, die de levensduur van de batterij verlengt. Verduisteringscassette wordt niet donkerder
Alsergedurende 10 minuten minderdan 1luxlichtop de cartridge valt, zal hij worden - Gevoeligheid aany - Lichtinval op sensor controleren
Omd tte opnieuwi d llenkorti i . Wanneerde - Sensorschuifpositie veranderen - Handmatige modus kiezen
i i , of bij delasboogni verduistert, - Sensoren of voorzetruit schoonmaken - Batterijenvervangen
danmoeten de batterijen vervangen worden. - Slijpmodus uitschakelen
Garantleenaansprakelukheld BeschermlngsfacmrleIlcht
D deeluitvande pvoorwaarden fabrikant. Meeri e i is ~t ige modus ki - Voorzetruitverwisselen
krijgbaar bijde erkende vakhandel. D 1t dvoormateriaal Degarantie ~ Inde automatische modus in op +1 of +2 vragen
enaansprakelukhe\dverva\len alseenschadewordtveroorzaaktdoorverkeerdgebru\k niet Dc)um i tor te donker
voor esnauum“ |d isvoorzien. D - modus ki - Inde automatische modus in op -1 of -2 vragen

ik wordt gemaakt iginele vervang

vervallentevensind [

Verwachte levensduur

Voor de lashelm geldt geen vervaldatum. Het product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of
i {ori tred

Verduisteringscassette flakkert
- Pasde positie van de uitstelknop aan aan de lasprocedure.
- Batterijenvervangen

gen op Slechtzicht

Gebruik (Quick Start Guide) - Vonrzelrunofhherschoonmaken - Omgevingslicht versterken
1. Hoofdband. Pas de bovenste verstelbare band (p. 4) aan de grootte van uw hoofd aan. Ratelknop (p. 4) - B oraan laswerkzaamhed

mdrukken en draalen totde hoofdband goed maar zonder druk aanligt. Lashelm verschuift
2. Oog Imhelling. Door hetloszetten van de van de blokk knoppen(pA 5)wordt de afstand - Hoofdband opnieuw aanpassen/ vastzetten

‘ d tteend ingesteld. Beide zijd jki f nNﬂn Vervolgensde Specificaties

blokkeerk weer vastzeten De helmhelli tde draaiknop (p. 5) aangepastworden. (technische wijzigingen voorbehouden)
8 q A Metd (p-6)K e - SL4 (lichte stand)

kie: en. doormiddelvande SL5-SL13 (donkere stand)
i delichtb EN379:2003). Ind WIR Vaximal i donk J

modus moet men de beschermingsfactor door hetcraaien van de knop (p.6-7) nstellen. 0 anlichtnaar donker 170ps(23°C/73°F) 110} (55°C/13L°F)

4 Inde"manuele” moduskanhet miadel 0 van donker naarlicht 0,1-2.0s met"Twilight Function"

van de schuifbalk tussen de bereikniveaus SL5 tot SL9 en SL9 tot SL13. Defij verlooptdooraan
de potentiometerknop te draaien. In de ,automatische" modus komt de beschermmgsfactor overeen mel

Afmetingen 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
\ i 50x100mm/1,97 x3,94°

normEN379 a\sdedraa\knop(p 6- 7)0pposme,‘N staat Doorhetdraaienvande knop

Voeding Zonnecellen, 2stk. Li-batterijen 3V verwisselbaar (CR2032)

naar [ igeerdword
5. Slijpmodus. Door indrukken van de b (p.6) wordtde isteri in
de slijpmodus omgezet. In deze modus is de cassette itgeschakeld en blijft deze in de lichte stand. De

hel

Gewicht Non PAPR: 500/ 17.637 0z
PAPR:700g/24.69180z
-10°C-70°C/14°F-157°F

Voor het uitschakelen van de slijpmodus opnieuw de beschermingsfactorknop indrukken. Na 10 minuten
wordt de slijpmodus automatisch teruggezet.

6 ihaid Mot d " d inhai delach: hat

0 -20°C-80°C/-4°F-176°F
Classificering volgens EN379 Optischeklasse=1  Homogeniteit=1
Strooilicht=1 Ki i 1

P: 9

CE, EAC; complies with ANS| Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3

Delimietvan het"superhoge"bereik
Deze kan aangepast worden door aan de knop te draaien. In het "super hoge" bereik kan er een maximale
hcmgevoehghe\d bereiktworden

-versie EN12941 (TH3in combinatie mete3000/e3000X , TH2
voor versies met veiligheidshelm en e3000/e3000X )

EN 14594 Class 3B

(aangemelde instantie CE1024)

A D ifkan op twee postties gezet worden. Naargelang de positie
wordtde van het ingsli inderd (p. 7) of vergroot (p. 7), d.w.z. de cassette Reservedelen (p. 42)
reageertsterkerof mmdersterkop hchtbronnen inde omgeving -Helm zonder cassette (SP01) -Reparatieset 1 (Potentiometerknop,

8. Met de hakel (Delay) (p 7) kan de openingsvertraging van donker -Verduisteringscassette incl. satelliet (SP02) Gevoeligheidsknop, Batterijdeksel) (SP06)
naarhch tgekozen worden. De knop laat een eindel toevanuum.uaar lichttussen0,1en2,0 -Voorzetruit (SP03) -Hoofdband met bevestigingsarmaturen (SP07)
smeteen bijkomend "Twilight Function" dat de og bescherml j pen. -Reparatieset 2 (SP04) -Voorhoofdzweetband (SP08/SP09)

Schoonmaken -Binnenste beschermruit (SP05)

D ister oorzetruit worden. Er Verklaring van overeenstemming

ingsmi I Icohol iktworden. Ziei op voorlaatste pagina.
Vervang gekraste of beschadigde lenzen. Wettelijke informatie
Dit document voldoet aan de eisen van EU-verordening 2016/425 punt 1.4 van Bijlage Il.
Aangemelde instantie

Zie voorlaatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Johdanto

Hitsauskypara on paahme |ota kaytetaan t\etymyypplsessa hltsauksessa suojaamaan silmia, kasvola
ja kaulaa leimahdut ivalolta, kipindilta, i

ja kuumuudelta Kypara koostuu useasta osasta (katso erillinen A

PanstOJen valhto (S 5)

Haikai on litium-nappiparistot tyyppia CR2032. Jos hitsauskyparassési
on raltlsw\mahitanta, poista ennen pariston vaihtoa kasvotiiviste. Paristot on vaihdettava, kun kasetin
valo vilkkuu vihredna.

V-
jonka valon\apalsykyky va\hle\ee spektrm nakyvalla alueella hitsauskaaren séteilysta riippuen.
kyvylla ﬁnaluksw korkeaarvo(k\rkasula) Hitsauskaaren
arvoon
jaltai PAPR (Powered Air Purifying

isalla
PSS

|skujenja\keenwa aaritetyn k

kypéré voidaan

Resp\ralor) -jérjestelmaan.

Turvallisuusohjeet

Lue nama kayttoohjeetennen kuin kaytétkyparad. Tarkasta, ettd etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty

korjaamaan wkola halka\sysuqakasettla eisaaenaa kayttad.

I riskit

4 jotka saattavat aiheuttaa silma- ja ihnovammoja. Tama tuote

kéytettdessa silmiisi kohdistuu ultravioletti- ja mfrapunasatenya
Kéyta sopivia suoj muun kehosi suoj

Hitsattaessa syntyy Iampoa jasa
sumaa silmia ja kasvoja. Myés kypa

1. Irrota paristokotelon kansi varovasti

2. Poista paristotja havitd ne ongelmajéatteend paikallisten mééréysten mukaisesti

3. Asetatyypin CR2032 paristot kuvan mukaan paikoilleen

4. Asenna panstokole\on kansihuolella palka\leen

Jc yttyessa tummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen
virranriittvyys pitamalla ia kirkastal pain. Jos vihred merkkivalo vilkkuu, paristot

vilkkuu,
ovat tyhjentyneet, ja ne on vaihdettava viipymétta. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdysta
vaihdosta huolimatta toimi oikein, kasetti on kayttokelvoton ja téytyy vaihtaa.
Haikaisysuojakasetinirrotus jaasennus (S.8)
Veda suojatasonappi ulos
Irrota paristokotelon kansivarovasti
Avaa kasetin pitojousi kuvassa nak,
Kallista kasetti varovastiirti

H\ukkaseuaameosat joita hitsauksen aikana vapautuu, aanavatmhan"nn
ihmisillé allergisia reaktioita. Kaynajamhon kanssa
allergisiareaktioita herkille kayttajille. a
kaynolarkowtuksun Jalmistaj vastuutasiita,

D!
aattavataiheuttaa
eimuihin
tai

Kayttiavainhitsauk o

3

4

5. Avaa Satelt kuvassanakyvallé tavalla

6. Veda Satellite-hitsaussuoja pois kyparan aukon kautta

7. Kierra Satellite-hitsaussuojaa 90° ja tyonné se kypérén aukon lapi
8. Powsla/ valhda varjossa kaseltl

A

Kayttoohje atetaén huomiotta Kypara soveltuukaikkinhi

senna i jar toimien

Otakannessaannetut EN169 mukaiset suomasosunswtuksethuom\onn Ky
Malhstamppuen kyparavowdaan hdisté

El
&johtuen. Taméan

Halkalsysuojakaseni eitummene
- Saadaherkkyys
~ Muuta inasentoa

- Tarkastavalon osuminen tunnistimeen
~ Valitse manuaalinen tila

eiehkanahda. Lisaksionol torma laaj koostajohtuen (kypara paassa). Kypara
vahentaa myds dénen ja kuumuuden havaintokykya.
Sleep-tila

Haikdisysuojakasetissa on automaattinen poiskytkentatoiminto, mika pidentaé pariston kayttoikaa.

~ Puhdista tunnistimet tai etulasi
- Kytke hiontatila pois paalta
Suojataso liian kirkas

- Valitse manuaalinen tila

— Vaihda paristot

- Etulasinvaihto

Josaurinkokennoille i osu valoa (alle 1luksia) noin in aikana, visiri kyikcy\yy

tilassaarvoksi +1 tai +2 kysya

- Al

pois paaltd. Kasetti kytkeytyy uudelleen péalle, kun valokennoihin osuu edes
Joshaikaisysuojakasettia ei endé saa kytkettyd paalle taijos se ei tummu valokaaren syttyessa paristot
onvaihdettava.

Takuu 1avastuu

vat valmi

tiedoista. Lisatietoa tasta s

uojataso liiantumma

- Valitse manuaalinen tila

- Automaattisessa tilassa arvoksi-1tai-2 kysyd
Haikaisysuojakasetti vilkkuu

jélleenmyyjaltasi. Takuu mydnnetéé vam matenaah Ja valmlstuswrhewl\e Asiattomasta kaytosta

raukeamiseen. Vastuujatakuu raukeavat mybs, jos kéytetaan muita kuin alkuperaisié varaosia.
0dotellu kayttmka
aréssa ei ole viimeista kéyttopai 4. Tuotetta voidaan kéyttaa niin kauan kuin siina ei
ole nakyvid vaurioita tai piilovaurioita eikd imene toimintahairiita.
Kaytto (Quick Start Guide)
1. Péddnauha. Sdada ylemman nauhan (S. 4) pituus paési koon mukaan. Paina telkinappia (S. 4) ja
kierré sita, kunnes paénauha on tiukasti mutta i puristavasti paatsi vasten.

- Saada viivekytkimen asentoa hi mukaan
kielletyista — Vaihda paristot
javastuun Huono nékyvyys

— Puhdista etulasi tai suodatin

- Sovita suojataso hitsaustyohon
Hitsauskyparé ei pysy paikallaan

- Séa&dd paanauha uudelleen/ kirista

— Lisadympariston valoa

Spesifikaatiot
(oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan)

2. E‘(ii'syys”s‘ilmiin.j‘a kypara val‘l‘istus. Lu}(itusngpit (S.4-5) vapag_l vqil sééta%i }(a§etlin ja Sucjtase Sl (Gkastia)
silmien valisen etdisyyden. molempia puolia saman verran, &l& sd&dé vinoon. Kirista sitten SL5- SL 13““,,,,"3“3)
lukitusnapit kiinni. Kyparan kaH\stuksen voit saatda klertonap\sta (S.5) UV-IR-suoja akirkkaassa a fummassa tlassa
3. Kayttstil Li imella . 6) valitset suojatasosaadonfi saikaki 1704s(23°C/73°F)
Automaattitilassa aatavat i { mukaan 110ps (55°C/131°F)
(norrm EN 379:2003). Manuaalitilassa suojataso saédetéan kiertamalla nappia (S. 6-7). Kirkkaak 01-2.0skanssa " Twiight Function"
4, « » tilassa suoj voidaan asettaa liukusaatimella tasojen SL5 - Haika i i 90x 1107 mm/3,55x4,33x0,28*
SL9 val\Hetal tasojen SL9 - SL13 valille. Hienosaatd voidaan suorittaa kaéntamélla potentiometrin 3k i 50x100mm /1,97 3,94
sadinta. Tilassa "automaattinen” suojataso vastaa normia EN 379, kun kiertonappi (S. 6-7) on Jannitteensydtio Aurinkokennot, 2 kpl. LI-paristot 3V vaihdettavat
asennossa "N". Nappia kiertdmall automaattisesti saadettyé suojatasoa voi vield muuttaa ynden (CR2032)
suojatason ylemmas tai alemmas henkilokohtaisen tuntemuksen mukaan. Paino NonPAPR: 5009/ 17.637 oz
5. Hiontatila. Suoj jia(S. firrat haikai i Téssatilassa PAPR:700g/24.69180z
kasettikytkeytyy pois paalta ja pysyy kirkkaana. Paalle kytketyn hi tunnistatkyparan sisalla -10°C-70°C/14°F-157°F
olevan punaisen LED-merkkivalon (S. 6) vilkkumisesta. Hiontatilan kytket pois paalta -20°C-80°C/-4°F-176°F
suojatasonappia uudelleen. Hiontatila kytkeytyy automaattisesti pois p&alta 10 minuutin kuluttua. Luokitus EN379 mukaan Optinenluokka =1
6. Herkkyys. Herkkyyspainikkeella valon herkkyytté saadetan hitsauskaaren ja ympériston valon Hajavelo= 1
" W Homogeenisyys =1
mgkagn (S 7)”|:|e‘rkk‘yyde.n Qletusase us on "Erittain korkea"- a\ueep rajalla. Asetuksia voi muuttaa Katsekulmanippuvuus=
kaant_amlal\alsa_admla._"E_mtam korkeﬁ"ﬂ» ueella saavutetaan maksimaalinen hgrkkyys valo\}e. i Hyvaksymnat CE,EAG; complies il ANSI 2871, ASINZS, CSAZ943
7. Tunnistinluisti. Tunnistinluistin on sataa kahteen eri asentoon. Asennosta riippuen ) PAPR-version isamerkinnat (imottetu laitos EN12941 (TH3yhdistettyna e3000/e3000X , TH2
valon tunnistuksen kulma joko kapenee (S. 7) tai levenee (S. 7), ts. kasetti reagoi voimakkaammin CE1024) versioiin, joissa on harchat ja e3000/e3000)
tai véhemmén voimakkaasti ympariston valolahteisiin. EN 14594 Class 38

8. Avautumiskatkaisin. Avautumlskatkalsmella(De\ay) (S 7)voitvalitaavautumisen viiveen tummasta
kirkkaaksi. Saadin sallii 1sja2.0svalilla. Lisana "Twilight
Function", joka suojaa silmié jalkivalaisevilta kohteilta.

Puhdistus

Puhdlsta halkalsysumakasem ja etu\aS| saannolllsm vélein pehmeélé kankaalla pyyhkien. Alé kéyta
taif ineita tai alkoholeja. Naarmuuntuneet tai vioittuneet

suojalasiton vaihdettava.

Siilytys

Sailyta hitsauskypara huoneenlampdisessd ja kuivassa paikassa. Kyparan sailytys
alkuperéispakkauksessa lisad paristojen kayttoikaa.

Etulasin vaihto (S.8-9)

Paina sivukiinnike sisdénpain, jolloin etulasi irtoaa. Kiinnité uusi etulasi sivukiinnikkeeseen. Kiinnita
etulasi toiseen sivukiinnikkeeseen ja lukitse. Téhan tarvitaan hiukan voimaa, jotta tiiviste vaikuttaa
etulasiin halutullatavalla.
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Varaosat (p. 42)

-Kyparailman kasettia (SP01)

-Haikaisysuojakasetti sisaltaen
Satellite-hitsaussuojan (SP02)

-Etulasi (SP03)

-Korjaus 2 (SP04)

-Sisempi suojalasi (SP05)

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Katso internetosoite toiseksi viimeinen sivu.

Oikeudelliset tiedot

Tama asiakirja on EU:n asetuksen 2016/425 | litteen 1.4 kohdan vaatimusten mukainen.

limoitettu laitos

Tarkemmat tiedot 16ytyvét toiseksi viimeinen sivu.

-Korjaus 1 (Potentiometrin nappi,
Herkkyyden séétonappi,
Paristokotelon kansi (SP06)

-Paénauhaja sen kiinnitysosat (SP07)

-Otsanauha (SP08/SP09)






Innledning

Ensveisehjelmerentyp nsom brukes nar vissetypersveising forabeskytte aynene,

ansiktet: ognakken motst\kkﬂammermed synlig lys, ultrafiolettlys, gnister, infraradtlys og varme. Hjelmen

bestaravflere deler (selist reservedeler). Et isksveifilter| passive UV-og IR-ftre

med etaktivtfilter, hvislysoverforbarhet variereridet: ynlig a i a iteten il
L det i(lystilstand). Etter

99
harenhgy utgang:

Skifte batterier (s.5)

Sveiseglasset har utskiftbare litium-knappebatterier av typen CR2032. Hvis du bruker en sveisehjelm
med lufttilkobling mé du flemne ansiktstetningen for du skifter ut batteriene. Batteriene ma skiftes nar
lysdioden pa kassetten blinker grant.

1. Fjernbatteridekselet forsiktig

2. Fjernbatteriene og serg for avfallsbehandlingitrad med nasjonale forskrifter for spesialavfall

3. Settinn batterierav type CR2032 som vist

4. Monter batteridekseletomhyggelig igien

atsveisebuen lyser opp, og innenfor en definert brytingstid, endres filterets |
til en lav verdi (merk tilstand). Avhengig av modellen kan hjelmen kombineres med en sikkerhetshjelm
ogleller med et PAPR-system (motordrevet andedrettsvern).
Sikkerhetsinstruks
Les bruksanvisningen far du tari bruk hielmen. Kontroller atb
feilikke kan opprettes ma ikke svelseglasset benyttes.

hold: ing/risiko

erkorrektmontert. Hvis

Huvis filter ikke blir markere nar tennes, madu

vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har i ig stram holder du filter
mot en lys lampe. Hvis den granne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres
ubrukelig og skiftes ut.

Montere/demontere sveiseglass (s. 8)

1. Trekk utbeskyttelsesnivaknappen

om

F ogk

Undersve|smgenfngjwesde varmesom kan i reflskad pa hud. Dette produktet gir
forgyneogansikt. Dett i ikt. 0 dine erpermanentbeskyttet
mot ultrafiolett og infrared straling nar du bruker hjelmen, uavhenglg av valg av beskyttelsesniva. Nar
hjelmen brukes er oynene beskyttet mot ultrafiolett og infrared straling uansett hvilket beskyttelsesniva
somervalgt. Fora beskytte restenav kroppen ma detitillegg brukes egnede beskyttelseskleer. Partikler

somfrigjare: isingen kaninoen filfeller llergisk

medanleggfordette Materialer somkan komme ikontaktmed hud, kanforarsakeaIIerg\skereakspnerhos
spesieltfolsomme personer. Sveisehjelmen ma bare brukes til sveising og sliping, og aldritilannen type:

Fjern batterid forsiktig
Lesne holdefjaeren som vist
Vipp glasset forsiktig utover
Lesne satelitten som vist
Trekk satelitten utgjennom hulleti hjelmen
Drei satelliten med 90° og skyv den hjennom hjelmapningen
Fjern byttskyggen patron
gjoresiomvendt

bruk. Dersom sveisehjelmen brukes feil eller brukes i strid med bruk patarprc 9

|kkeerstatmngsansvar HJeImeneregnetforaHevanl\getypersve\smgunntatlgass-og ising.

;formmke ikke

Tah il d iht. EN169 somangittp laget. Hjel ikkeen
sikkerhetshjelm. Avhengig av modell kan hjelmen kombineres med en sikkerhetshjelm.
Pa grunn av designet kan hielmen pavirke synsfeltet (sidesyn kun mulig ved & dreie hodet) og svekke
fargeoppfattelsen pa grunn avlysoverfaringen til det automatiske morkningsfiteret. Det kan medfore at
signallys elleradvarselsindikatorerikke blir sett. Videre er detrisiko for astate bortiting pa grunn avsterre
kontur (hode med festet hjelm). Hjelmen reduserer ogsa lyd- og varmeoppfattelsen.
Hvilemodus

i haren som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys
pasolcelleneien periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For
gjeninnkobling av glasset ma solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger
kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut.
Garanh

fra
om dette far du hos en autorisert forhandler. Det gis kun garanti pa material- og fUI'IkSJOFIS feil. Ved skade som
skyldes feil bruk eller ikke-autorisert reparasjon, bortfaller garantien. Det samme gjelder dersom det brukes
reservedelersomikke er originale.

Forventet levetid

Sveisehjelmen haringen utlopsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller
usynlige skader eller funksjonsfeil.

Bruk (se omslag)
1 Tilpass det ovre juster (s.4)tildinhc Trykkinn juster
(s.4)ogdreiden t|| hodebandethggerfastmnm utenatrykke.
Vedal 4-5)kanmanstillei tandenmellom

glassetog ﬂynene Stillinn begge sidene likt og s;)rg forat de ikke kommeri klem. Trekk deretter til
laseknappene igjen. Hjelmvinkelen kan tilpasses med dreieknappen (s. 5).

— Juster

— Endre sensorbryterposisjonen

— Rengjar sensorer eller beskyttelsesglass
- Deaktiver slipemodus

— Kontroll avlysstrammen til sensoren

- Velgmanuell modus £

- Skiftbatterier
Beskyttelsesniva for lyst

- Velg manuell modus

~ | automatisk modus dial til +1 eller +2 be
- Skiftutbeskyttelsesglasset
Beskyttelsesniva for markt

- Velgmanuell modus

— | automatisk modus dial til-1 eller -2 be
Sveiseglasset blafrer

— Juster posisjonen a yteren pé sveiseprosedy
— Skift batterier

Darlig sikt

- Rengjer beskytte\sesg\asseleIIermtereI

- Tilpi etter

- Forsterkomgwelses\yset
Sveisehjelmen sklir

- Justerftrekk til hodebandet pA nytt
Spesifikasjoner

(Med forbehold om tekniske endringer)

3. DrlltsmodU§ eytomatlsk/manue_ll‘ Med skyvebry eren (s. 6) kan man velgg modus for Beskylielsesnive SLé (ystistand)
fllng.! iforhold SL5-SL13 (mork lstand)
i farden EN 379:2003),|manuel\ dus kan besky VIR beskytel i tistand

stillesinn ved a dreie pa knappen (s. 6-7). Koblingstid fralys til mark 1705 (23°C/73°F)
4. L {I» modus, kan besky settes av glldebryteren for 110ps (55°C/131°F)

omrade mellom omradenivaet SL5 til SL9 og SLI il SL13 Finjusteringen kan settes ved ajustere 0.1-2.0 med "Twilight Function”

(s.6-7).Imodusen “til vnrcv" | EN Dimensjoner sveisegla 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
379nardre\eknappen(367)slar|stlllmgen N“" d4dreie paknappen kandet innstilte Dimensjoner synsfelt 50x100mm /1,97 x394°
ivaavh personlige gnsk Solceller, 2stk. Utskiftare L-batterier 3V (CR2032)

5. Sllr dus. Ved atrykke DﬁL 'J L ppen (s. 6) settes lassetislipemodus. | Vekt NonPAPR: 5009/ 17.637 0z

dennemod deaktivertog forblir Aktivertslipemodus kj PAPR: 700g/24.69180z

ved en rad blinkende LED (s. 6) inne i hjeImen. Trykk en gang til pa beskyttelsesnivaknappen for D 40°C-T0°C/ 14°F - 157°F

utkobllng avsllpemodusen Etter10mmu tten bllrshpemodusenau tomatisk tilbakestilt. 0 -20°C-80°C/-4°F-176°F
6. . Med | justeres ly i henhold til sveisebue og EN379 Optisk klasse =1

omgivelseslys. Grensen for "Super High"-omradet er innstillingen for standard folsomhet. Disse Diffusertlys=1

kantilpasses ved avripabryteren, |" Superngh”-omradetkandetoppnasenmakswmallysmlsomhe Homogenitet=1
7. Sensorbryter. Sensorbryteren kan stilles pa to ulik is) jonen reduseres !

(s 5) eHer ukes (s 7) vmke\en for reglstrer\ng av omglve\seslyset dvs at sveiseglasset reagerer CE, EAC; complie - ANSIZBTA, ASINZS, CSAZO4 §

Yiterlige ger for PAP! jonen (varslet EN12941 (Tt d ,TH2

8. Apningsbryter. Apmngsbryleren (Delay) (s 7) gir deg valget av apningsforsinkelsen fra markt mga"CEmm) ’S,m?;: E{;“;‘;Q“"a‘“g S000E3000%)

tillyst. Knotten tillater uendelig justering fra merk til lys mellom 0,1 til 2,0s med en ekstra "Twilight

Function"som beskytter synene mot ettergladende gjenstander. Reservedeler (p.42)

Rengjering

i og beskyttelsesglasset ma rengjres ig med en myk klut. Det ma ikke brukes
sterke alkohol eller idler med slipende stoffer. Linser med
riper eller andre skader ma skiftes ut.
Oppbevaring

-Hjelm uten sveiseglass (SP01)
-Sveiseglass inkl. satellitt (SP02)
-Beskyttelsesglass (SP03)
-Reparasjon 2 (SP04)

-Indre beskyttelsesglass (SP05)

-Reparasjon 1 (Potensiometerknapp,

Sensitivitetsknapp, Batterideksel) (SP06)
-Hodeband med festeanordninger (SP07)
-Svetteband (SP08/SP09)

pp tortogi Hvis hjelmen oppl
oker batterienes levetid.

Skifte ut beskyttelsesglass (s. 8-9)

in
Seinternettadresse pa nest siste side.
Juridisk informasjon

E 'r trykkesinn slik at besk I gtasav. Nyttbesky hengesi
declips. Legg besk nvunvpr\spenn td d kk det pé plass.
Dette handgrepel krevernoe trykk for at tetningen pa beskytle\sesglassetska\ oppna onsket wrknmg
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Dette oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425nr. 1.4 Vedlegg Il.
Teknisk kontrollorgan
For detaljerte opplysninger, se nest siste side.






Cestin
Névod
Ochranna svafecska kukla je specialni pokryvka hlavy, ktera se pouziva pfi provadéni urcitych druh
svaretskych praci, za (¢elem ochrany off, obliceje a krku pred svarovacim elektrickym obloukem s
viditelnym svétlem, ultrafialovym svétlem, jiskrami, infracervenym svétlem a horkem. Kukla se sklada
2 nékolika Castf (viz seznam na dild). A ky svarovaci filtr je k y s pasivnim
UV-apasivnimIR-filtrem s aktivnim filtrem, jehoZ propustnost svétla ve viditené oblasti spektra se méni
v zavislosti na intenzité zateni svafovaciho elektrického oblouku. Svételna propustnost automatického
svarovactho filtru ma zpocatku vysokou hodnotu (svétly stav). Po osviceni svafecskym obloukem a
ramci definované doby spinani stuperi svételné propustnostifiltru klesne na nizsf hodnotu (tmavy stav).
Podle modelu méiZe byt kukla kombinovana s ochrannou prilbou anebo s PAPR-systémem (Powered
Air Purifying Respirator).
Bezpecnostni pokyny
Predtim, neZ zatnete kuklu pouZivat, prectéte sindvod k pouZiti. Zkontrolujte spravnou montéz predniho
skla. Nelze-li z&vady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonoujiz pouzivat
Preventivni opatfeni & bezpe¢nostni omezenil rizika
Pfisvafovani dochazi k uvoliiovaniteplaazafeni, které by mohlo zplsobit poranéni pokozky a poskozeni
zraku. Tento vyrobekchramomaobhce| Temovyrobekchram ouaobhce| Nosite-lituto kuklu, bez ohledu
navolb h anéné pr ‘uh.ww ymzéfenim. Nosite-fituto
kuklu, bez ohleduna mate ocivZdy chranéné proti ultrafial Cervenému
zéfeni. Zbyteklela musite navwc chrénit odpovidajicim ochrannym odévem, Castice a létky, které se pfi
svarovani uvolfiuji, mohou za uritych okolnosti u prislusné nachylnych osob vyvolat alergické kozni
reakce. Materialy, které prichazejido styku spokozkou, mohou zpﬂsobovat lidemscitlivou kiizi alergické
reakce. Ochrannd svafecska kuklase smipouzivatjen pn svamvanl a hrousem anesmise pouzivat pro
Zadnéjiné (cely. ZapouZiti svafecské kuklykjiné zapnuzmvrozporus
névodemkpoutZitinepfebira vyrobce Zadnou odp klase hodiprovSechnybézné
postupy, svyjlmkou svafovani plamenem alaserového svarovani. Ridte se, prosim, doporugenim
provolbusstup y puuuenormyENlGQ ymna obalu.Kukla jjeoct prilbu
V zévislosti na modelu mdiZe byt kukla kombinovana s ochrannou piilbou. Vzhledem ke své konstruku

malsuuuuy

Vyménaprednihoskla(s.8-9)

Stla¢enim jedné z bo&nich spon dovnitf se predni sklo uvolni a lze je sejmout. Do jedné z bognich spon
se pak nasadi nové predni sklo. To se pak ohne k druhé bocni sponé, az sklo zasko¢i. PFitéto manipulaci
semusi trochu zatlacit, aby tésnéni predniho sklaadné psobilo.

Vyména bateri (s.5)

Kazetasoch clonouma ie, typ CR2032. Pouzivate-liochrannou
svarecskou kuklu s privodem Cerstvého vzduchu, musite pred vyménou baterif sejmout licni tésnén.
Jakmile kontrolka LED na kazeté zacne blikat zeleng, baterie vyméfite.

1. Opatrné oteviete viko bateriového prostoru

2. Vlyjméte baterie a podle mistnich predpist pro zachzeni se zviastnim odpadem je zlikvidujte

3. Vlozte nové haterie, typ CR2032, podle obrazku

4. Petlivé zaviete viko bateriového prostoru

Jestlize zastifiovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svarovaci oblouk, zkontrolujte polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stéle je3té dostate¢né nabité, pfidrzte zastifiovact kazetu k
jasné sviticf lampg. Jestlize zelend kontrolka LED blikd, baterie jsou vybité a ihned je vyméiite. Jestlize
zastifiovaci kazeta nepracuje spravné i pres spravnou vyménu baterif, povazuite ji za nepouzitelnou
avyméiitej.

DemontéZ amontéz kazety s ochrannou clonou(s. 8)

1. Stahnétevolic stupid ochrany

Opatrné otevrete viko bateriového prostoru

Pridrzovaci pruzinu kazety odjistéte podle obrazku

Kazetu opatrné povyklopte ven

Odjistéte bocnice (satelity) podle obrézku

Bocnice (satelity) vytahnéte vybranim v kukle

Botnice (satelity) natocte 0 90° a protéhnéte je otvorem v kukle

8. Kazetusochrannou clonou vyklopte ven

Montaz kazety s ochrannou clonou se provadi opa¢nym postupem.

Reseni problémi

Kazetas ochrannou clonou nezatmiva

& [ithi o knoflikavé b

muzekuklauvhvnltzcmepole(bocnlzomepo\ejewdnelnepouzepootocemh\avy)aucpu ivé ovlivnit

vnlmanl barev kvl prog svetla z hofiltru. Z tohoto dévodu miize za
ychokolnosti dojitk prehléd alnich ychznameni. Kromé tohoje zderiziko

narazu kvl vétsimu obrysu (vétsi hlava s nasazenou kuklou). Kukla také snizuje vnimani zvukuatepla

Pohotovostni rezim

Kazetasochrannou clonou je vybavena funkci automauckehovypmam ktera prod\uzwe Zivotnostjejich

baterii. Pokud na solarni ¢lanky po dobu cca 10 minutnedopada svétl g alespoi Llux, kazetase

{nebo

— plizf itlivost

N pozmeme polohu posuvné clony ¢idla
- vyCistéte idla nebo predn sklo

- deaktivujte rezim brouseni

Stuperi ochrany prilis svétly

- zvolte ruénirezim — vyméiite predni sklo

- zkontrolujte svételny tok dopadajici na tidlo
— zvolte ruénirezim
- vyméfite baterie

automaticky vypne. K opétnému zapnuti kazety musfbyt solarni ¢lanky: kralcevystavenydenmmu svétlu.

Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uZ nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapaleni svafovaciho oblouku

uz neztemnéla, musf se baterie vyménit.

Zérukaaodpovédnost

Zaruéni podminky najdete v informacich ndrodni prodejni organizace vyrobce. Pro vice informaci se obratte

na autonzovaneho prodejce. Zarukaje poskytovana pouze na vady materiélu a vyrobni chyby. V pfipadé Skod
y pouzmm zasahy nebo uzitim, ktere vyrobce nezamyslel, propada

édnost. Z dé pouZiti neoriginalnich nahradnich dild.

émka a
Zivotnost:
Svarovaci kuklamaneomezenou dobu pouZitelnosti. ProduktIze pouzivattak dlouho, dokud se neobjevi
viditelnd neboi neviditelnd vada nebo funkcni problém.

Pouziti (Quick Start Guide)
1. Pések na upevnéni kukly. Horni prestavitelny pasek (s. 4) nastavte podle velikosti své hlavy

I propadataké v prip

SV rezimu vytacenina+1 nebo +2 se zeptat
Stuperi ochrany pfilis tmavy

— zvolte ruénirezim

- Vautomatickém rezimu vyta¢enina-1 nebo-2 se zeptat
Kazetas ochrannou clonou ,blikd*

— Upravte polohu zpozdovactho spinace podle postupu svafovani
— Vyméfite baterie

Spatny vyhled

- vyCistéte predni sklo nebo filtr — zvySteintenzitu okolniho svétla
- stupefi ochrany pfizplisobte svafovacimu postupu

Ochranna svérecska kukla se smekd

- prizplisobte / utahnéte pasek na upevnént kukly

Specifikace

(technické zmény vyhrazeny)

Rehtackovy knoflik (5. 4) zatlacte dovnitf a otacejte jim, dokud pasek na upevnéni kukly
nepfiléhé, aniz by tlacil.

2. Vzdélenost o¢i a sklon kukly. Uvolnénim areta¢niho knofliku (s. 4-5) se nastavuje vzdélenost
mezi kazetou a ogima. Obé strany nastavte stejné, bez nasikmeni. Nésledné aretacni knoflik opét
utdhnéte. Sklon kukly se prizpisobuje otocngm knoflikem (s. 5).

3. Provoznirezimautomaticky/ruéni. Posuvnym prepinacem (s. 6) lze volit rezim nastaveni stupfi
ochrany. V automatickém rezimu se stupefi ochrany prizplsobuje svételné intenzité elektrického
oblouku prostfednictvim senzoriky automaticky (norma EN 379:2003). V rucnim rezimu lze stupefi
ochrany nastavit otacenim knofliku (s. 6-7).

4. Stupefiochrany.V ,manualnim* rezimu lze Groveri ochrany nastavit pomocf posuvniku v rozsahu
od SL5 do SL9a od SL9 do SL13. Jemné nastaveni Ize provést knoflikem potenciometru (s. 6-7).
Kdyz je vautomatickém renmu ,‘aummansch“ otocny knoflik (. 6-7) vpoloze ,N*, odpowda stupet
ochrany normé EN 379. Otécenti icky, podlenormy, pefi
korigovat podle osobni citlivosti o jeden stupefi ochrany nahoru nebo dol.

5. Rezimbrougeni. Stisknutimvolice stupfili ochrany (s. 6) se kazetas ochrannou clonou prestavi do
reZimu brougeni. Vtomto rezimu se kazeta deaktivuje a z{istava svétla. Akuvovam re2|mu brousem

jeindikovéano ¢ervené blikajic kontrolkou LED (s. 6) uvnitf kukly. ZruSeni reZi
opétovnym stisknutim volice stupiid ochrany Po 10 minutach serezim brousem zru5|

6. Citlivost.Pomocitlacitkaci citivostsvétlanastavuje podl
svétla. Hranice supervysoké oblasti (,Super High*) predstavuje standardni nastaveni citiivosti.
Otacenim knofliku potenciometru je Ize dle potfeby upravit. V oblasti ,Super High“ Ize dosahnout
maximélni svételné citlivosti

7. Posuvn clona gidla. Posuvné clona idla ma dvé riizné polohy. Méni se ji, zmen3uje (s. 7) nebo

Stupefi ochrany SL4 (svétly stav)
SL5-SL13 (tmavy stav)
QOchrana UVIR lnioch etlémi
Doba pfepnuti ze svétlé natmavou 170us(23°C/73°F)
1105 (55°C/131 °F)
Doba pfepnuti énasvéf 0.1-2.0s s "Twilight Function"
Rozméry k: I 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Rozmén 50x100mm/1,97 x3,94°
aject Solarni ¢lanky, 2 ks Baterie LI, 3V, é(CR2032)
Hmotnost NonPAPR:500g/17.637 0z
PAPR:700g/24.69180z
Provozniteplota -10°C-70°C/14 °F-157 °F
hrany Skladovaci teplota -20°C-80°C/-4 °F-176 °F
Klasifikace podle normy EN379 Optickatfida=1
Rozptylené svétlo=1
Homogenita=1
Avislost Ghlu=1
Certifikace CE, EAC; complies with ANS| Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
" ruackalnha DodateEna oznaten proverziPAPR EN12941 (TH THzpro
osoba CE1024) verzess pfilbou ae3000/e3000X )
EN 14594 Class 3B

Néhradnidily (p. 42)

2vétduje (s. 7), detekeni dhel Eidlana okolni svétlo, tj. kazeta reaguje na okolni svételné zdroje citlivéj

nebo méné citivé.

8. Pfepinaﬁ zjasﬁovaciho zpozdeéni. Pfepinaé zjasﬁovaciho zpoidéni (Delay) (s. 7) umoiﬁuje
od tmavého ke svétiému od 0,1 do 2,0 s s dopliikovym “Twﬂlght Function", ktery chrani zrak pred
predméty s dosvitem.

Cisténi

Kazetas ochrannou clonoua predni sklo se musi pravidelné Eistit mékkym hadrikem. Nesme]l se pouzwat

-Kukla bez kazety (SP01) -Oprava 1 (Knoflik potenciometru, Knoflik
-Kazetas clonou, véetné citlivosti, Viko bateriového

bonic (satelitd) (SP02) prostoru) (SP06)

-Pfedni sklo (SP03) -Pések na upevnéni kukly,

-Oprava2 (SP04) se zapinanim (SP07)

-Vnitfnf ochranné sklo (SP05)
Prohlaseni o shodé

Vizinternetova adresa na pfedposledni strana.
Préavni pokyny

-Celenka (potitko) (SP08/ SP0Y)

Z2adné agresivni Cistici prostredky, rozpoustédia, lih ani¢istidlas brusnymi prisadami. P
poskozené clony se musi vzdy vyménit.

Skladovani

Ochranné svarecska kukla se ma skladovat pfi pokojové teploté anizké vihkostivzduchu. Ukladani helmy
voriginalnim baleni prodlouzi dobu Zivotnosti bateril

23

Tento vyhovujef (im Nafizeni EU 2016/425¢. 1.4 dodatek .
0znameny subjekt

Pro podrobné informace viz pfedposledni strana.
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Bevezetd
Aheg koz, amelyet ésimunkak soranaszemek, azarc ésanyak égési
sériilések, u\tralbo\yaes infravords sugérzas, szikrak és ahd ellenivédelmére hasznalhato. A sisak tohb
részhol ll (lasd az alkalreszhstat) Automatikus hegeszt6sz(ird esetén passziv UV sz(ir6t kombinalunk
passziv IR szirvel és olyan aktiv szirdvel, amelynek fényateresztd kepessege aszinkép Ialhato
tartomanyabaesik, a hegeszt6iv sugarzasatdl figgden. Az automata hegesztdsz(irg fé

P e
fe]

Térolas

A hegesztésisakot szobah6mérsékleten, alacsony pératartalom mellett kel térolni. Ha eredeti
l4sban tarolja a véddsisakot, akkor tvelhetiaz elemek élettartamat.

Azel6tétiiveg cseréje (0.8-9)

Aoldalsé kapocs benyomasaval az el tétiiveg kioldodik és levehetd. Akassza be az j el tétiiveget az

egylkoldalsokapocsba Feszitse az eltétivegetamésik oldalsé kapocshoz és pattintsabe. Enhez enyhe

nyomésra van szikség, hogy az elGtétivegen levd tomités kivant hatasabiztositott legyen.

Elemcsere (0.5)

Asz(ird! élhetd, CR2032tipus it Frisslevegd-csatl

kezdetiértéke magas (wlagos 4llapot). Haahegesztéiv gy(ijtési pontja Gn beldl

esetébenaz elemek cseréje eldttel kelltavolitaniaz arctomno betétet. Azelemeketcserélje

van, asz(irg fény | értékre valt (sotétallapot). Tipustol fiiggden asisak kombindlhato
véddsisakkal és/vagy PAPR (Iégtisztitd Iégz6késziilékes) rendszerrel is.

Biztonsagitudnivalok

Asisak hasznlatba vétele el6tt olvassa el ezt a kezelési utasitést. Ellendrizze az el6tétiveg megfelel6
felszerelését. Haa hibak nem hérithatok el, akkor a sziirGkazetta nem hasznalhaté tovabb.
Ovintézkedések és avedenseg korlatozasa/ Kockazat
Ahegesztésifolyamatsoranhé a fel, amelynekko
alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek és az arc szaméra nyuﬁ vedelmet A 5|sak vwse\ese a valasztott

borseriilesek

ki, haa LED kijelz6 z6ld szinnelvillog.

1. Ovatosanvegyele az elemtarlo fedelét

2. Vegyekiésaveszél k
azelemeket

3. Azébranak megfelel6en helyezze be a CR2032tipusu elemeket

4 Ovatosan tegye vissza az elemtarto fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el bekapcsolaskor, akkor ellendrizze az elemek polaritasat. Annak

ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkozt erds fény elé. Ha a

a’gn elGirasoknak

vedofokozattolfuggetlenu\HH.W édel nyujtazu‘"mhﬂl yaésinf Atest 26l LED villog, akkor az elemek Iemeru\tek és azonnal ki kell cserelme azokat Ha az eszkbz nem
9 itésképy kellviselni. Al ifol mikodik aze\emeku r j utén sem, akkor valdszi asodott, éskikell cserélni.
4 oré gké kadottkoril Kkozottarrahajl é B all Asz(ir ki-és beépitése (0.8)

hérreakciokat valthatnak ki. Erzekeny személyeknél a bérrel erlntkezo alkatrészek anyaga allergias
reakmotva\thatk\ Alu:\Jc t6vé abad hasznalni. Agyartd
nemvallal éget, haae: énttermék aké ttnaljobban

ak. Asisak mi késosh ésieljarashoz alkalmas, kivéve a gaz-éslézerhegesztést.
Vegye figyelembe a védéfokozatra vonatkozé EN169 szabvany szerinti ajénlast, amely a

csakhegesztéshez é

1. Hizzakiavéddfokozat gombjat

(Ovatosan vegye e az elemtarto fedelét

Az dbranak megfelelden reteszelje ki akazetta tartorugéjat
Ovatosan billentse ki a kazettat

Az ébrénak reteszelje ki akiils kezeldt

talélhatd. Agyartd nem véllal feleldsséget, ha a hegesztdsisakot nem rendeltetésszertien vagy nem a
hasznalati utasitasnak megfelelden hasznéljék. A sisak nem helyettesiti a biztonsagi sisakot. Tipustol
fiigg6en a sisak hizonsagi sisakkal is kombinalhatd. A sisak szerkezeti okokbol karosan befo\yasolhat]a

Huzza ki akils6 kezel6t a sisak nyilasan keresztil
Forditsa el 90°-kal a kills6 kezeldt és tolja at a sisak nyilasan
Vegye ki/ cserélje kia patrontarnyékban

N X R

alatomezol(a j elforditasa nélkiil nem|atunk oldalra) és aszinérzékeléstis az otétedd

sz(ir6 fenyateresztese miatt. Ezértajelz6fények vagy figyelmeztetd fényjelzések esetleg nem ltszanak.

Atérgyak nagyobb kdrvonalamiattfennall a veszély érintéskoris (haa sisak a fejen van). Asisak csokkenti

ahang ésahd érzékelésétis.

Alvo izemmod

Aszlir6kazetta az elem élettartamét asi funkcioval r Ha

afényvédd kazettat érd fény kb. 10 percen keresztil 1 Lux enekne\ kisebb, a kazetta automankusan

kikapcsol. Az Ujra pcsola révid iddre fé asnak kel kitenni a fé Ha

sz(irkazetta nem aktivathato, vagy a hegesztiv begy(ijtésakor nem sotétil el, akkor ki kel cserelm

azelemeket.

Garancia és szavatossag

Agarancilis feltételeket lasd a gyarto helyi ertekesnesw szervezetének téjékoztatasa szerint. Erre vonatkozo

tovabbi téjékoztatésért forduljon a hivatalosk A K - és gyartasi hibakra terjed

ki. Szakszer(itlen vagy a gyart altal nem rendeltetésszer(inek mindsitett hasznélat, iletve nem engedélyezett

) i p i 0ehbsz A > , A

eltéré més alkatrészek hasznélata eseténis elvész.

Varhato élettartam

A hegesztésisaknak nincs lejarati datuma. A termék mindaddig hasznalhat6, amig nem Iépnek fel

nyilvanvald vagy kivilrInem lathaté sériilések vagy mékodési zavarok.

Alkalmazas (Quick Start Guide)

1. Fejpant. Alltsabe a fels 4llithaté pantot (0. 4) fejméretének megfelelGen. Nyomja be és forgassa
addig a (0. 4) rgzitégombot, amig a fejpant f eszesen de nyomasnelku\fe\feksznk

2. Aszemtavolsagésasisaklejtése. A (0. 4-5) rogzitd dval torténikakazettaé

A beépitése forditott sorrendben torténik.
Problémamegoldés
Nem sotétedik el a sziir6kazetta
~ Allitsabe az érzékenységet — Ellendrizze afény (tjat az érzékeldhoz
- Valtoztasson az érzékeldszabalyozo helyzetén - Valasszon manudlis izemmédot
- Tisztitsameg az érzékeldket vagy az eldtétiiveget — Cserélie kiaz elemeket
- Deaktivaljaaz alvo izemmadot
Talvildgos a véddfokozat
— Vélasszon manudlis izemmadot
— Automatikus izemmdd-tarcsa +1vagy +2 kémi
Til sététa véddfokozat
~ Vialasszon manualis izemmadot
— Automatikus tizemmadd-tércsa -1 vagy -2 kérni
Villog a sziir6kazetta
- Késleltetd kapcsold helyzetének beallitasa a hegesztésnél.
- Cseréljekiaz elemeket
Gyenge atlathatdsag
- Tisztitsameg az elététivegetvagyasz(irdt - Javitsaakdmyezet megvilagitasat
- Igazitsahozza a véddfokozatot a hegesztési eljarashoz
Elcstszikasisak
- lllessze jrailletve hiizza meg a fejpantot
Specifikaciok
(Am(iszaki valtoztats joga fenntartva)

- Cseréljekiaz el6tétiveget

kozottl gvolsag bedlltasa. Allltsa be egyformén minkétoldaltés ugyeljen arra, hogy ne akadjon be. Vedtorozat L4 iiagosalapol)
| h azallito kat. Asi zklelm ea (0.4)f bb ‘almhatobe SLSfSL :
3. Automatikus / manualis izemmad. A véddfokozat & lésanak mddja a tolokar UVIR védelem
(0. 5) vélaszthatd ki. Automatikus izemmédban a véddfokozat beallitasa a fényiv |r|tenzn'asanak Atkaposolasiidd vila étallapotra 17045 (23°C/73°F) 110ps (55°C/131°F)
megfelelden az érzékeld segitségével torténik (EN 379:2003 szabvany). Manualis i a Atkapesolasiida sotétrl 4 0.1-2.0s-val "Twilight Function”
védafokozata gomb (0. 6-7) forgatasaval allithatd be. i méretel 90x 110x7mm /3,55 x4,33%0,28"
4. Véddfokozat. «Keézi» modbana védelmi szmlelaIo\ok'apcsolosegltsegevelIehelbeallnam azSLS Alatomezo mé 50x100mm /1,97 x394"
€sSL9, valamintaz SL9és SL13kozotti védelmitar kban. Afinombeallitastap Feszlltségelata Fényelem, 2db Cserélhetd (CR2032)
gombjgva\ lehet elvégezni (0. 6 -7). ‘,Aummvankus“ {izemmddban a’v‘e'do'fokozat az EN 379-es Sy NonPAPR:500g/17.637 0z
szabvanynak felel meg, amennyiben a forgatdgomb (0. 6-7) az,N“ pozicién &ll. A gombot elforgatva PAPR: 700g/ 2469180z
Iazh egyéni érzékenységnek megfelelden egy véddfokozattal feljebb vagy lejjebb kapcsolésra van ihomersé 40°C=70°C/ 14°F —157°F
lehetdség. ésihomérsé -20°C-80°C/-4°F-176°F
5. Alvoi d. Avéddfokozat (0.6)meg aszlirGkazettaalvo Besorolds azEl any szefint Optikaiosztdly=1
kapcsol. Ebben az iizemmddban a kazetta deaktivélt és vilagos (fényétereszt6) llapotban van. Szértfény=
Az aktivlt alvé izemmdd a sisak belsejében a villogd piros LED-r6l (0. 6) ismerhetd fel. Az alvd Homogenités =1
{izemmad a véddfokozat gombjanak ismételt megnyomésaval kapcsolhaté ki. 10 perc elteltével az L
alvé izemmod automatikusan visszadl, CE, EAC; complies with ANSI Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
6. Erze’kenység‘ Azérzs éi gombbal a fényeérzé égah i iv és a kbrnyezet fény Tova’bb\je\((:i\Eesoezk:PAPRvéI\ozamoz(beje\emen §N1129M’ (ng;ﬂzeggggfwoo)’(kwikumbma’c\bva\
szerint allithatd be. A “Super High” zona szélére esik az érzékenység standard beallitasa. A gomb szervezel CE1024) E‘;"w'}gﬁs&ass 3/5 verziokel)
P P

elforditdsaval ezt be lehet allitani az egyéniigény
elamaximalis fényérzékenység.

7. ErzékelGszabélyozé. Az érzékelészabalyozo kétkiilonbozé poziciobaallithato. A poziciétol fiiggéen
a kdrnyezeti fény érzékelésének szoge csokken (0. 7) vagy né (0. 7), azaz a kazetta jobban vagy
kevéshé jolreagal a kornyezd fényforrasokra.

8. Nyltaskapcsolo A ny\taskapcsolo (Delay) (0. 7) lehet6vé teszi a sététrdl vilagosra atkapcsolas

Agomb élkilli bedllitésttesz lehet6vé 0,1 és 2,0s kdzdtt (sotétt6l
avilagosig) egy tovabbi "Twilight Function", mely védi a szemet az izz6 targyaktdl.

Tisztitas

Aszlirdkazettat és az elGtétiveget puharuhaval tisztitani kell. Erds tisztitdszer, olddszer,

alkohol vagy csiszoléanyagot tartalmazo tisztitoszer nem hasznélhaté. A karcolddott vagy sérilt

véddfeliiletet kikell cserélni.

A“SuperHigh” zonab:

25

Potalkatrészek (0.42)
-Sisak kazetta nélkiil (SPO1)
-Sz(ir6kazetta kiils6 kezelovel (SP02)

-Javito készlet 1 (Potenciométergomb, Erzékenység
gomb, Elemtartd fedél) (SP06)

-El6tétiveg (SP03) -Fejpant rgzitdszerelvényekkel (SPO7)
-Javitd készlet 2 (SP04) -Nedvszivo homlokpant (SP08/SP09)
-Bels6 véddlap (SP05)

Megfelel6séginyilatkozat

Lésd az internetes hivatkozés cimét az utolsé eléiti oldal.

Jogiinforméciok

Ezadokumentum megfelel az 2016/425 EU rendelet|1. melléklete 1.4 pontja szerintikovetelményeknek.
Ertesitettszervezet

Arészletesinforméciokatlasd az utolsé elGiti oldal.
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(Quick Start Guide)

AutoMode:  4( ) 5<13( )
Manual Mode: 4( ) 5-13( )

(p.5No. 3a) /

1705 (23°C/73°F)
1105 (55°C/131°F)

(p.5No. 3b) 01-2.0 “Twilight Function”
P.6

Non PAPR:500g/17.637 0z
p 67 PAPR: 700g/24.69180z
SL5 SL9 SL9 SLi3 -10°C-70°C/14°F - 157°F
P.6-7 -20°C-80°C/-4°F-176°F
o 67 "N EN379 =1

p
SL5 - SL13 EN 379 =1
2

EN379 2003

=1
-1
CE, EAC, complies with ANSI 2871, ASINZS, CSAZ94.3
LED 06 PAPR ENI204 TH3 €3000  e3000X TH?
CE1024 e3000  e3000X
10 EN 14594 Class 38
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Delay 7 - 2 SP04
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Avtikatdotaon tou efwtepikol tapiod (o8-9)

Mapouaiaon Tiéotet0éve o tapéou, & D i.Mepdote
Tokpdvog auykohnang efvan évag Tomog kahGppatog kepahrg oy Kot m 1 Dy pa'dva Okhim. 2t ik dpnyOpwamdTodedTep 6 ioteto. Autd Xpeldletal
ouyko)\mvmylumvnpomumumwwnwv TOU TP BT i pIadn Bohi Niyn miean, ylavagyein inonnd KO TG o amoté
mwﬂnnn § 10 Tokpavog el 0d1d i ] NKTIKG), { PICV (05)
To autdyato giktp OM quéuulslzvu TUKO QiNipo uTtEpIGy g Kan évor maBko gikipo umépuBpn Hkaotta i vtpcowciu(ﬁlaﬂémuvnwﬂlcroﬂusvsaKouBlu’uxnuzcunuwpizcAlB[ouqul‘mouCRZUSZZE
foig KaBaG Ko é 0 oipe 0TI TOU TIOIKi) fi fj 10V pdopatog, avloya ey TepiT
Svtaon T akTvoBoNia 0 0 0 ExetpiauynA apyik ] uwulpwm m arsyuvonomon T0U TIPOGETOU. ATOITERT AVTIKATAOTAON T JTaTapicy, umvn EVBEIKTIKT )\uxwaLEDmc
f fKad KOIEVTOCEVOC Ko£Tog mpaaivo.
\a ulaxaunxn i} (ke ) ). Avdihoyar e To poviéo, mpuvocunopzwucuvbuumzlussvu 1 TIPOGEKTIKE 0 KETTAKI TV UaTapd
Kpuvn;npoummucm.. e U PAPR (Powered Air Purifying Respirator, n\ektpikag D 2. AguipéoteTig umaTapieq Operé ll\uuwwvup \uungmuugm'u\Lupuuwlu
Yrodeiteicaopaeiag 3 fiote pmarapieg tou Tmou CR2032, Gteag ]
DaBaote Tig odnyie yeipiapol, mpotol xpnaiomainaete to kpdvoc, EXéylte m owot 0 tapod. 4 (pONOYI|TE TIDOGEKTIKGI TO KATIAKI TV
OtavTaopd mopo0 0 pé {mhéovn) fig MpoaTooiac, Ed Upuvan TG Kaogtag akiaang katd ty avaghegn tou 16ou uykoMnang, mapakaolpe eAEyEte v
Métpampogiatng & Mepiopiapog mpoataaiag/ Kivauvot nommm w unmuplmv nu vu c)\ey{m €0V 01 PiaTapieq TapOHEVOLY EMAPKEC POPTIOHEVEC, Kooty Kaotta umuonc
Korém [ 6 ; 6 pmop: Octav pmpootaoe il f mmummu’ pop I
pamiav Kot Tou déppatoc, AUt ToTpoid wunmmwonpoowuo Tapdmaoog mxpion TOUG e, E¢ £t 0K X“ i amapa ) |6V pmartap i 0
T0UKPAVOUC aVELd |r|vuu/\umu\gpukuugﬂpuoluulug 0 \ pubpn Bokia. Tiamy m(ucaxpncmKulauunznmuvrlKaluowon
TpooTaia if HOTOG TS fi i i g, mou 0 TNGKAOETG VTIEKTUPAWTIKIG TIPS o (a6)
; i OM pio mopobvva oton 1 TpuBn m{wmKouunnmvBuﬂulémvnpoommuc
poBidBean aMepyikéc avidpdaeiq Tou Bépyiatog. YAIKG ou ép) £Tagr) pe 1o déppar imopei va pokaéael aMepyIKE 2 OVETE OO mwnununum matap!
aviidpdoeig o€ fdtopa. Tomp Okpd KoM €Ttpé o 10V0 yia T GUYKOMN 3 0 I TCKaGETag, Gme pai I
i oyIyiad mmuuv’[ [ i (i {oeBlvn ed {r 6 4. Avanpéyempog Taétwp Gy KaogTa
YiaoKonodg oép I ieqMerroupyia, Tokpdvoc efvan Kt 5 pahiaTe Touq Sopupdpoug, o gai ]
LS urﬁo&ou( oMnonG, we e€aripean T auykoMnan aepiou Kat Aéilep. ﬂpnuz{mupam)\mmauamon 6. Tpapriére £ toug Sopugopoug péoa amo v eyKomA 1o Kpavag,
Babpidewv mpootaciag olpg Tomp OQUAN 7. Tupioe Toug 30pupdpouC KaTd 90°Kat TIpOTE TOUC PETI M TV O} TV KAVOUG

Autd to kpdvo dev aviikaBiotd éva Kpavocnpomumuc Avu%oyu uzm HovtéNo, T0 Kpavog Hopei va cuvBLaaTe pie éva kpavog

8. Apuipéate/QVTIKATOOTAGTE TV KAOETA OKIG
fic mpogTagiag f W avtifem oeipd.

npoummu: Toxpuvocpuupu 1pedoel o paTOTTEC AYE TV OV TG Kataakeurg Tou (Sev umdpyer HomoBémon mg kaggtog
paToT Ywpic ) mmmuvumwn TV YPLHATRVAdY uzméuongxuvwww(muwmpuu oo ipopAnpdTeV
QUTOMIOTNC OUTKOTIONC, 0 J['l 0 ) £CevdeitelC Hn £ 0

Emmhéov, undpyet kivBuvog kpodang Adye m peyahdrepng mepigépeia (kepdht e TomoBempévo kpdvoc). To kpdvog uslmvsl
emtionG, T aviknyn Tou fixou ka g Beppomrac,
/\slmupviu nvou

- Mpooapydate Ty evaiaBnaia
—» ANdére m Béon Tou T Twv algBrTipwY
~ KoBapiote 1oug o108 ripeg f o efwrepiko tlap

- EMy&tem garewn porj mpog tov atantripa
— Emétte o yeipokivnTo 1p0mo Aettoupyiag
— AVTIKOTOOTRGTE TIG HTOTIpieg

' figmpoaTaaiag i ISUS
pmartapioc, EGv oMo k{tiapa Sev mégrel g6 touhdiotow L Luxke ymouvexousvn TepioBo 10 Aemraw ¢ wpag mepio,

10t 1 kegorhi (guumwm) uﬂnvsl avtoyare. fia Ty evmvu)\zlmupwa T KAOETOG TpEME vorekTeBody Ta n)\mm omlxsm Uuwouu

- f Tov
Babpibampooraciag moAl pwrevi
- Em%ehs 0 lepoquw Ipuno)\moupymc - AVTIKITaOTOTE T0 E4TEpIKO Tt

olowm(mmuspu(._ ] i upumuumgmvm\upu v évauon 1ou 16¢ou

- Tihoyéa pomou Aertoupyiag 0T +11] 0T0 2 pwijoe

vt héov, mpémel BaOyiﬁunpoammagnoAu orolpa
Eyyuqun&sueuvq - EmAeErswxupomvmmponoAsnoupyluc
IIUIUUCOpOUCEWUIIUm avaTpedTe oG TOUKQTOC N m Y ertoupyiac oTo-! 1!1010 2puTiow
00¢, M0 MEpIoaOTEpEC )\snmuspmcunopzwu uuczvnuspwoc\os{oumoéomuevoczunopoc Hsyvunan utpopa ' i
ZEMEPIMTIWON NUIGVAO X 0T|G, QVETTITPENTY X . B 8éam coft, 0 . . .
nnapul}hswncxn(npoBAEnousvncqucq{nou Kueopllslomwcmuucmc neyyonan Kmneueuvn Tadowvva ;x P T P
) ’ e ~ AVTIKITOOTAOTE TIG IarTapieq
10douv. Heyylnan kain evbivn 1CValo; pnay yvigtaay TIKEL Kaxidopars
(akid oparémra
Avapevopevn Sidpketa wng - KoBopiote 1o etwtepiko dapii 1o qnhpo - AutoteTo g mepiBaMoviog
Tokpdvog auykdNnang dev éxet nuepopnvian Ngnc. To mpoidu pmopei va epooov dev Hoavei i - Mpogapyoate 1 abpidamp LR oM

aBéareq BAaBec A Suakertoupye

Toxpdvog auykoAAnrav yhioTpd

Xpnan (BAEmeeEpUAND) - ﬂpounpuome/ aoitteSavd Ty Taiar mqmpa)\n(
vamm(xeqm)\n( TaipiGoTe ) TCKEQUATC oaC. EMpATe péoaTokouumimg Mpod (Me v emipUAEn Tex Aay@v)
KaoTaviag ,'Y 10,000V N Tawvia g Kegalic 0, a\\d Ypic iean). BoBBap0oTaoicC Sl puranriaréoraon)
2. Amdotoon amd ta pémia ket KNion Tou kpavoug. Abvovtag ta kourid ao@aiang (o 4-5) puBpilete n amdotaon petatd SL5-SL1:
mcmvnuckauwvuunwv PuBpiare kot Tig S0 mheupég opoid Tpoailievayy (v otd zmouvélea MpootaciaUV/IR MEyI0T TPOGTA0I0 O GUITENT KA GKOTEWF KATATTa0N
apielovd ANanG Hihion oukpdvougpmopel vt 10 0 Xpovo ahayiC KaTdoTaaG amo GuTend 1705 (23°C/73°F)
3. Tpémog Aeroupyiag autopata/ yeipokivnta. Me 10 cupdyevo diakomm (o 6)unupslvusni)\zyswwum( Aswwupvluc 08 OKOTEVO 110ps (55°C/131°F)
1 o v fusyiBov npootaoia, tov autdyaro Tpdro rtoupyia mpogapySZta  fusyida pooraciag ow Xp6voC aMay i KITATTO0TG A6 OKOTEIVD 0.1-2.05 pe Twilight Function”
T i 6rumo EN 379:2003). £10 elpokivnTo Tpomog Aerroupyia pmopei OEQUIEND
upuuluuluw ToyUpioya 0(06-7). MOOTAOEIG T KAOETAC AVTIEKTUGAGTIKAG 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28*
4 Euewéu npoummuq my xnpokwnm muélmolu/ Aznoupvlu 10 ¢mimedo mpootasiad umopef va pubpiaBei povov pdaet Tpogtosiag
§ 5400 SLOKa SLOtaq SL13. Hiehikd ol 100TA0EI Tediov 0paToTN! 50x100mm/1,97 x3,94°
KaBopiletan pe To koupri Tou novleolouemuu Tov mm‘m )\slmupqu “quIByaTa” n Badpida npuumma( o ped Hhd otoiyeia, 2 tep. Mtatapiec Mbiov 3V
nnnnmnFN’Wq -7)Bp N TpIOTpEQOVIOGTOKOUTE, 5 NonPiFR 5070 /1;223032)
9 i PO n - Z
outdyorg ; TipoaTaciog, avihoya e Ty i, katd pic BaBpiBa mpoataaiog mpog PO PXPR 7009/249_ 69180z °
WETAANTOCTAITO ] B iaketoupyio AC-T0°C/14F - 167
5 TDOHOC}\EIIOUP‘IIUA t I'Immmcmxouwu Paepidov mpootaoia 06) 20°C_80°C L F—1T6F
“p(]ulumu\ Tpoyiapao : -

0 A - Korétogn kot EN379 Omlmwmyupm_ll Opoyévela= l rianiact
gurodiodo(LED)(o¢ PIOTOVKAVOLC 0 ioctpoyoporocrary Mpstura CE, EAC; complies with ANSI 267, ASINZS, CSAZ943
Toxoumt L v M mm“,‘ ! N 1o lpf)uug)\EITUUp‘[‘I(](IpDXIqu(]IOC‘ MpoaBetec emypagéc yia v ékdoon PAPR EN12941 (TH3 0t ouvBuaapd pe e3000/e3000X , TH2 yia

6. EvaioBnoia. Me 1o ouuni evanabnaiag puBpicera n evaioBnaia gatdq avahoya pe 10 1050 GUyKGAANG KOl T0 gaag (KowoTompvoC opyaviopdg CE1024) £KB00EIC e kAo Siako ka €3000/63000X )
neplBuMovm( To nzplypauua mcnzpmxn( «Super H\gh»swmm TipokaBopiopévo eminedo zumcencm( (010 ). Me EN 14594 Class 3B

TV TEPIOTPOT} Jumi00, QT Jmopei varTp TtV meploy «Super High» pmope in
Uéylom euaiaoia ot gug,
7. Z0pmeaiodnmpev. 0 alpme ipwv popei £ B60eIC. Avdihoya pe T B¢

Yaviarylamy avayvdpIan Tou putog Tou TepIBaRN 7),80

(07)fauid

AVIOMAaKTIKG (0/42)
-Kpavoc ywpic kaaéta (SPOL)
-Kaottaaviiekiuphatikic mpoaTaaiog

-Kitemakeuc 1 (Koupri motevatopetpou, Kovmi
evaioBnaiog, Kamdk twv pmatapiav (SPO6)

10YUPA OTIC Y0P EUPITKOHEVES QUITEIVEC TUNVEC. padi pe Sopugdpoug (SP02) Tawi G e péwang (SPO7)

8 Ammmn(uvonwaw(Oémxomn(uvolyuumc(De\ay)(a7)mnpummv oy g Epnan and -ewtepikd apn (SPO3) Tawia peTonovyia anoppdenon
pOTED pubpiceiC guc, petagdov pd (INA ~KITemiokeuriq 2 (SP04) Tou 3paa (SPO8ISPOY)
) o Twiight Function” peTn) ¢ forevp \ dkhaon -Eowtepikd G mpoartaaiog (SP05)

TWV AVTIKEIEVGV. Aﬂ)\wuncuuudpwwcng
KoBapiopiog Avmpcirs aTov wmmno ot debrepn éw¢ v tehevtaia oehida.
Hkaoé ficmpoaTaaiag kot imp: D Nuulng 1p0QOf
v OV 10X Upa UNKG KaB0pIa0, SiahUTeC, 0AKoOM 1] KaBapioTIKd e ouaTaTIkd admava. Ot gaKoi Tiou gépovy Avtd HHopg PETICAMaITEI 1100 TG EE 2016/425 onpieio 1.4 oto Mapéiprnparll.
apuyéché { uiompémer i Kowonomuavocopvukuoc
Amofrikevon Avatpétre ot dedtepn i enTopiepeic Mnpogopi
Tokpdvog ouykohTv TipéTel it dpou kot X uypaoia oépa. H goMagn Tov kpdvoug oty

PXIKT I matap
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Chxparerue

BuBegenue Mackarasa TnAbBajacec TaifHa TeMMepaTypa i npu Hiicka BAaXHOCT. ChXpaHewvero
3aBapbUHAAT WAEM NPE/CTaBNABA BUA LWANKA, KOATO C& M3N03Ba NP U3BPILBAHETO Ha ONPE/ieNeHN BU0BE Hamac H XV1BOT Ha GarepunTe.
3aBapb4Ha PatoTa 3a 3aLTa Ha OHHTE, MMLIETO U LIMATA OT apsHe, C pO3paeH LT (ctp. 8-9)
UCKDH, WH(Dpa4EPBEHa CBETAMHA Y TONAWHa. LUNEMBT Ce CLCTOM O HAKONKO YaCT! (BUXTE CIMCHKA C PE3EPBHA H it cTp: /1400 T, Sakpenere
yacTh). (UATHP NPU 3883 11acHBEH 11 MacHBeH MHpaep I I Ty [ipv Kbl
puspe (DMNTHP, YHETO AKO NP pUpasLa Ha CnekTbpa, B ot i Tosay msememamc»( 3a/jacerapanTipa,

ibra. fpKotony PBYeH AT I IPEAHHA NPO3PAYEH UWT e NOCTUTHE (eKT.
BICOKA CTOWHOCT (CBETAO0 ChCTORHHE). Cnef KaTo 3aBapbyHara fbra y/iapi U B PanKiTe Ha onpejieneHo Bpeme MopmaHa Ha GarepuuTe (ctp. 5)
Ha MpeBK/1io4BaKe, CBETAMHHOTO NPeaBaHe Ha (UATBPA Ce NPOMEHS KbM HICKA CTOMHOCT (TBMHO ChCTORHIE). f Tun"konue', CR2032. 3

i

B 33BUCHMOCT OT MOjena, LUNEMBT MOXe £ Ce KOMBUHMPa ChC 3alLuTeH Wwnem ufuni ¢ PAPR Bpb3Ka yX, pAGBafa THEHHE, ey Aac
peCTMpaTopi C MpHHY Jit Bb30YX MO/ Kavy HcTema. barepuire TpaGsa ga koraroLED aN04He f2 MIUTa B 3eN1EHO.
YKa3anuA 3a 6e3onacHocT 1. Canere BHUMATENHO kanaka Hap Garepuute

Mons, np 3apabora, npegn Mposepere npo3payeH 2. A p b

LUT & MOHTUPAH NPaBIUNHO. AKO He € Bb3MOKHO A Ce OTCTPaHAT rpeLukuTe, TpA6Ba Aa cnpeTe 4a u3non3sare oTnagbuy

Kacerara.
TIpeAnasH#t MepKit U 3aILWTHH OrpaHH4EHUA | PUCKoBE

Mo BpeMe Ha 3aBapsBaHe Ce OTALNST TONANHA U NTbYEHHE, KOUTO MOTAT A2 NPHSMHAT YBPEXAAHE Ha 04uTe
KoKra. ToBa u3fenue MPeTara saLTa sa oHTe 1 THLETO. KOTAro HoCHTe WACKATA, 04T Bl Ca Biar

3. Tlocrasere Garepuyte Tan CR2032, KakTo € n0Ka3aHo

4. BMMarenHo nocTaseTe 0GpaTHo kanaka Hay Gatepume

AKo KaceTaTa ¢ JnTbPa 3a 3aTbMHABAHE He Ce 3aTLMHABA NP 3aNa/lBaHe Ha 3aBapbyHaTa bra, NpoBepeTe
TIOAPHTETa Ha BaTepuuTe. 3a A NpoBEpHTE, fa/H GaTepuyiTe He Ca ce U3TOLLWK, 3fjpbKTe KaceTara cpelly

SALYITEHN OT YT} I UHDPAYEPBEHN U3NbUBaHIS, 0T HWBOTO Ha 3T blHABaHE. 3a fa Spka nlawna. AKo 3eneHisT LED UzkaTop 3anodHe fa Mira, GaTepiuTe ca HsTolLieHH 1 TpAGBa fa ce NOAMEHST
OCHTYPHTE 3ALLYITA Ha OCTAHATNTE YACTI O TANOTO Ci, TPGBA A3 HOCHTE CBILO U NOGXOAAILI 3AYTHO 06nEXT0. He3aB3BHO. AKO KACETaTa 3a AT bMHABAHE He PaBOTH U3NPABHO, BB D
My onpegy i npi YACTILY | BELIECTB MOTaT A2 Nped TATPAGBA A Aace noguieHn.

NEPIVYHIA KOXHI PEaKLMi NPU XOpa ChC CHOTBETHOTO Npepasnonioxenue. MarepuaniTe, KOUTo BAU3AT B
KOHTaKT C KOXara, Morar fa NpUYMHAT aneprindit peauu npu XOpﬂC HyBCTBUTE/HA KOXA. 3&LI.[MTH&T3 Mackasa

TpAGBa 2

[leMOHTIpaHe/MOHTpaHe Ha kacerTaTa (Ctp. 8)
1. [lpbNHeTe KON4ET0 33 HIBOTO Ha 3aLMTa

HOHEN Annwmpaﬁam Mp: !
He Noema 0TroBOPHOCT, KOraro 3aBapbyHUAT WAEM Ce 13M10N138a 3a LI/, PasNn4HK OT NPeSHA3HAEHNETO, Ui

KanaxaHap 6arepuute
0 it Kacerara,

Koraro Hececnassarmucrpymmwesapaﬁma Mackara aBC p TEXHUKII Ha.

Mons, MMHMTEHDG[{BMAﬂpEﬂpr‘MTeﬂHOTDHMBDHa
3auuTaBchoTBETCTBUE CEN 169 BbPXy Kanaa. LnembT He 3aMecTBa npeanasHis wie. B 3asucumocT
OT MOJENa, LUMEMbT MOXE faCe KOMOUHHPA CLC 3aL T eH LuneM. LUews T MOXe fla OKawe Bb3ielic TBHe BbpXY
U3rEfa NOPai CreUMIKALUATa Ha KOHCTPYKLMSTa (HAMA W3TTIe HAC T PakH, aKko He 0BbPHETe raBaTa)
1 MOXe 3 33CETHE Bb3NPHEMaHETO Ha LBe T0BeTe, Nopajy NpejaBaHe To Ha CBET/MHaTa ha I Tbpa 3a
aBTOMATHYHO 33T bMHABAHE. B Pe3ynTaT Ha T0BaMOKE 2 HE BULATE CHTHATHM CBETAMHI WM UHMKATOpi
3anpegynpexgenie. OCBeH TOBAHMA ONACHOCT 0T YAap (LLnem Ha rnasaTa). LnembT Cbllo TaKaHavansea
0CE3aHETOHA3BYLYt 1 CBETIMHA.

Au3Bazere
[le6nokupaiire carenuTa, KakTo e NoKasaHo
Wsapiere uya Satellte npesnponykatas ackara
3 SatelliteHa90° n p paBmackaTa
8. Mpemaxsate /3ameHyl CAHa kaceTa
MoHTUDaHeTO Ha KaceTara cTasa B oGpaTHis pes.
OTCTpaHsBaHe Hanpo6nem
KacemamaHe ce sambmHsea
-» Perynupaiire dyBcTBTeMHOCTTA

~ oo

- MpoBepeTe n0ToKa Ha CBETAMHATA 40 CeH3pa
~ VisBepete pbueH pexun

UMM NPEAHNA Npo3padeH T — Mog! ]

— TlogMeHeTe NPeRHIS NPO3PaYEH LT

"CnALy" pexm — CeHeTe no3LMATa Ha NNb3raya 3a CeH3opTe
MarpotT (Il y DoKa A - MoumcTere censop
naja bpxy catridge 3a nepuog ot okono 10 MMHyTa 110-Ma/ko ot 1 Lux, T4 aBToMatuHo ce u3knioysa. 3a fa - [leakTuBupaitTe pexymaHa wnaiihare
TATpAGBAA THa. AKOC M sauuma
[ Ce aKTHBHDA WK HE NOTMHABAT, korammraraceaanansa Garepuure TpAGBa ja Ce CMeHST. — V136epere pryen pexim
TapaHLyIA M 0TIOBOPHOCT — BasTOMaTHYeH PexiM Ha Habupare 3a +1 1 +2 fanoncka

Moris, BUXTE rapaHLMOHHATE YCTIOBIA B AAHHHT Ha HALMOHANHATA AUCTPUOYTOPCKA OpraHK3aLyA
Ha npou3BogMTENS. [lpyra UH(QOPMALNS N0 TO3 BBAPOC MOXETE AA NONY4HTE OT BaLLNS OTOPUUPaH

ﬂpekaneno MbMHO HUBO Ha 3aujuma

— VIsBepete pbueH pexi — BagTOMaTIEH PeXiIM Ha HaGipare 3a-Lunn-2 ganoncka

cnewunanmsnpan yaraamy. Fapauuwna NoKp1Ba Camo HeM3NpaBHOCTM Ha MaTepuana u rpelwku B Eneu(ykaneuakatemama
* A BUly A A YHoTpend, F - Cl Ha - MogmeHete barepuuT
PHOCTTAOTNAAAT. o 3 ' " "
1 0TIOBOPHOCTTA OTNA/AT U aKO Ca U3N0/13BaKH PE3EPBHI YaCTH, Pa3/IuyHH OT OPHTMHAHUTE. - Nowcrereny i R Rt
OyaKBaH KUBOT HA MIPOAYKTA ~ Perynup HaaupTa cnopesp Ha
3aBAPABAHETO KACKATA HE € U3TEKDN CPOK Ha FOBHOCT. TTPOZYKTLT MOXe 4a Ce UaNon3Ba, A0karo ce nosesT Ge3 Macama 3a 3asapssae ce nb3ea
BUAMMI WM HEBUAANM YBDEX aHE UM hyHKLMOKANHI NPOGNeMi - Perynupaiire/satervere nextarasarnasa
XMBOTHANPOAYKTA TexHUYECKM XapakTepucTHki
Kax ce nanon3sa (Quick Start Guide) (3anassame cv npasoTO /4a H3BBPILBAME TEXHHHECKH NPOMEHY)
1. Neirasarnasa. Peryripai TeiTa ctp.4) nagaraci. Haricere Huso Ha 3awuta SL4 (pexum HacseTno)
HasbOeHoTOKoNYe (. A)Mroaaabpme [loKaToNeHTaTa3ar 1paso, Ho Beaa SL5-SL13 (pexitit Ha 3aTbhHABaHe)
2. PasCTOsHME OT 04MTe M brb/ Ha MackaTa. Kato ocsoBoguiTe Bnokupatire konyera (ctp. 4-5), MoxeTe fa SawraorYBIMY o Va8 54T PEKIN HaCBETAO N Ha
perynupare PascTOSHUETO MEXy KaceTata i 0uHTe cit. Perynupaiire oT fBeTe CTpakH, Ge3 a HaknawsTe saTbhHABaHE
kaceTara. C/lef ToBa 3aTerHeTe 0THOBO G710KipaLLyTe KondeTa. brb/TT Ha Mackara MOXe Aa ce perynpac BpeMe HaNeBKio|BaHe OT CBETNOHa 1705 (23°C/73°F)
BBPTALLOTO Ce Kone (ctp. 5). 3aTbMHABaHE 110ps (55°C/131°F)
3. pbyeHp Hapa6ora. fp cnnb3rad (ctp. 6) 3aHacTpoiikas Bpene HanpesKi4BaKe 0T 3aTbMHBaHE 0.1-2.0cexc " Twilight Function”
i alTa, Hacserno
cnopey a b p i nap EN37§ 2003).Bpbuen Pa3mepy Ha kacerara 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28 nHua
PEXIM HUBOTO Ha 3aLLYTA MOKE [ CE HACTPOK, Kamcezanpm Konyero (ctp. 6-7). Pagiepita 063opHoro none 50x1001m/1,97x3,94uH4a
4. HusoHasauyTa, B pbyeH HacTnoliBas. DIN9oDIN13, 3axparsare CnbHuesy enemenTw, 2 6p. nutvesi Garepun ot 3V,
e 618 b T VorPAPR (560220/3127)537
e ) : |
379, 2H0BLDIALOTO CefOmse clp.6- . dagep 2 e PKER:mOg/ZAQ.eemoz DZ
e aces CTOpERnIHITECHTDEA P AOC-T0°C 1F- 157
5. i Hi amma(ﬁn 6),3a aooTHaTemnepaTypa — — -
Ha mnammaue BTo3 PEXVIM KaceTara e flesakTUBHPaHa i 0CTaBa B PEKVIM Ha rIponyCkane HaceeTHATa. Teuneparyparacepaeye A°C-BVC-4F - TF
AKTUBHPHETO Ha PEXVINa Ha LnalithaHe Ce yKa3Ba 4pe3 YepBeHNs Nl caeTommogeH (LED) amikarop Knacuuapano ENST9 Sg;g:::::jﬁ; ég&'ﬁ:::f? =
(ctp\“ p 3apageax Wwnaiidaxe, 3aHUBO o7 3pHTENHUA bbN=1
Haaawma Cie 10 MUKy TH PEXUNLT Ha Lnaiichane Ce U3KMI04Ba ABTOMATHHO. Crangapth CE, EAC; complieswith ANSI 2871, ASINZS, CSAZ94.3
6. Yy C Gyrona sa CBET/MHHATA UyBCTBUTENHOCT CE pery/upa cnopes [ONbAHHTENHU MaPKAPOBKN 32 BepCHATA PAPR EN12941 (TH3 8 KoM GuHauyns ¢ e3000/63000X , TH23a
3aBapbt b UepseHaraToukasbpxy pran CE1024) BEPCHM C xapaxaT 1 e3000/e3000X )
HacTPOiika Ha YyBCTBUTENHOCTTA B CTAHAAPTHA CHTYaLMA EN 14594 Class 3B
7. Tinb3ray 3a CeH30puTe. Mb3raybT 3 CEH30PUTE MOXE AA Ce HACTPOITBA B [jBE PASANHHH NONOKeHNA. B
aBHCHMOCT OT BIHITLTHA BETAHAC 7)unnysenuyasa Pe3epBHu 4acTy (cTp. 42)
(ctp. 7), . kacerara pearupano-CHAHO WM N0-CNAGO Ha OKOMHITE M3TOUHMLM Ha CBETAMHA -Macka 6e3kaceta (SPO1) D 11(KonyeHa bpa,
8. Mp Ten 3a 0TBapaHe. Mp (Delay) (ctp.7) T3aU360p -Kacera, Bn. T Satellite (SP02) Konye 3a 4yBCTBUTENHOCTTA, Kanak
Ha3aKb TBMHOKbM CBETNO. INABHO PEYMPaHE 0T THMHO KbM -MpeaeH npo3paven wur (SP03) Hay barepuure) (SP06)

caetnomexay 0.1- 2.0uc gonbnutennn "Twilight Function', npeanassa ounte o Afterglow o6exTh.
MoumcTeae
KacerarannpegHiAT ipo3payeH LT TpAGBA A Ce NOHUCTBAT peg bpna. HeTpsiteaa
CIUTHH MO4UCTBALLY PENapark, CUDT WK MOYCTBALLY TIpenapaTt ¢ aBpasHo feiicTite. HagpackaiTe unit
TI0BPE/AEH# NPO3PAYHH LyUTOBE TPAGBA A2 CE NOAMEHST.
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-PEMOHTEH KoMNNeKT 2 (SP04)
-BuTpeLuet npo3paveH Wy (SP05)
Jleknapauysi3achOTBETCTBUE
BixTe afipeca Ha MHTEPHET Bpb3kaTa Ha 2-pa noc/efHa CTpaHiLia.

MpaBHauchopmaLys

To31 JOKYMEHT 0Tr0BOPS Ha M3UCKBAHWATA Ha perynayvaTaHa EC 2016/425 Touka 1.4 o1 Axekcll.
/13BecTeH opra

3anogpo6Ha MH(opMaL s BUXTE 2-panocnesHa cTpaHmLa.

-JleHTa 3arnasa cC 3akonyanka (SPO7)
-OnopHa nonvsatla nexta (SP08/ SP09)



Slovensky

Névod
Zvéracska prilba je Specidlnou pokryvkou hlavy, ktord sa pri vykondvani uréitych druhov zvaracskych
préc pouziva na ochranu zraku, tvre a krku pred zvaracim svetelnym oblikom s viditelnym svetiom,
ultrafialovym svetlom, \skram\ mtracervenym svetiom ateplom Prilbasaskladaz viacerych casti (pozri
zoznamnahradnychd icky zvaracifilter kombinuje pasivny UV apasivny IRflter s aktivnym
filtrom, ktorého svetelnd pnepustnost 5avo wdlternej Casti spektra obmiefia v zavislosti od |nlenzny
oZiarenia zvaracieho oblika. Svetelna prief zvaracieho filtra ma
poé\atoénﬂ vysoka hodnotu (svetlejsi stav). Po rozsvi apocas defi j doby
spmama sa slupen pmechodnosﬂ svel\afllna zmeni na nizsiu hodnotu (tmavsi stav). Podfa modelu sa
ilbak alaleb PAPR (Powered Air Purifying Respirator).

ha ohlik

Bezpecnostné instrukcie
Pred poutitim prilby si precitajte ndvod na obsluhi jte, €ije predné sklo spréavne nasadené. Ak
nie je mozné odstranit chyby, musite prestat pouzivat kazetu.
Bezpec€nostné opatrenia & obmedzenie ochrany / rizika
Tentovyrobok poskytuje ochranu pre o€ia tvar. Prinosent prilby sii vase o¢i permanentne chrénené pred
ultrafialovym a infracervenym Ziarenim nezavisle od vyberu stupiia ochrany. Na ochranu zvy3nej casti
vasho tela musite tiez nosit vhodnj ochranny odev. Za niektorjch oko\nost\ mozu casnce a substancwe
uvolnenév procese zvaraniavyvolat uniektorych osob
Materialy, ktoré prichadzajd do styku s pokozkou, mdzu u cnhvych 0s6h sposobn’ alergické reakcwe
Ochranna zvéracia prilba sa smie pouzivat len na zvaranie, briisenie a nie na iné druhy pouzitia. Tento
vyrobok poskytuje ochranu pre o€i a tvar. Pri nosent prilby sti vase oci permanentne chranené pred
ullraflalovym amfracervenym Ziarenim nezavwsle odvyberu stupfiaochrany. Prilbaje vhodné pre v3etky
varaniasvyni arania laserom. Na obalke néjdete odpor(can( droveriochrany
podIaEN169 Vyrobeanerutizaodcudzenie zvéracskej prilby aniza pouZivanie prilby bez dodrZiavania
navodu na pouzme Prilba nenahrédza bezpecnostnu pnlbu V zawslostl od modelu sa moze prilba
ilhou. Nazaklade kong ilbaovplyvnit zomé pole
iditelnélenpootoceni hlavy) aobmed: ‘vnlmanlefanebzdovodu priepustnosti
svet\aautomanckeho zatemnovacweho filtra. Za urcitych okolnosti je pretomozné, Ze pouzivatel neuvidi
signélne svetla alebo vystrazné signaly. Okrem iného hrozi nebezpecenstvo nérazu z dovodu vacsej
kontdiry (hlava s nasadenou prilbou). Prilba taktieZ eliminuje vnimanie zvukov atepla.
Pohotovostny rezim
Kazeta mé automatick( funkciu vypinania, ktora predizuje Zivotnost. Ak na solarne clanky nedopada
svetlo po dobu priblizne 10 min(it menej ako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opét
aktivovat, solarne ¢lanky musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvarania neda
opat aktivovat alebo nestmavne, ak sa zapali zvaraci oblik, musf sa povazovat za nefunkény a vymenit.
Zarukaarucenie
Zarucne ustanovenla najdete vinforméciach poskytnulych narodnym distribGtorom vjrobcu. Dalsie
ytne va uwu ovany predajca. Zaruka sa poskytujel nachyby matenaluavyroby
Vpripader i dvnym pouzitim, pouzivanim,
ktoré vyrobca neurtil, zaruka a zodpovednost prestan( existovat. Zodpovednost a zaruka rovnako
prestan( existovat, ak sa pouzivajl iné ako originaine nahradné diely.
Ocakavana zivotnost
Eskaprilbanemaz platnosti. Produktje mozné pouzit dovtedy, kymnevznikne
Ziadne viditelné alebo neviditelné poskodenie alebo funkéné problémy.
Poutitie (Quick Start Guide)

bezped

datum

Vymenaprednéhoskla(s.8-9)

Stlacenim spony na jednej strane uvolnite predné sklo a potom ho vyberte. Do spony na jednej strane
nasadte nové predné sklo. Predné sklo potiahnite do spony na druhej strane a upevnite ho na svoje
miesto. Tato Cinnost vyZaduje miemny tlak, aby za zabezpecil pozadovany (¢inok tesnenia predného skla.
Vymena batérif (s. 5)

Kazeta ma vymenitelné litiové ¢lankové batérie typu CR2032. Ak zvéraciu prilbu pouzivate s pripojkou
cerstvého vzduchu, pred vimenou batérii musite odobrat licne tesnenie. Batérie je nutné vymenit, ak
LED na kazete blika zelenou farbou.

1. Opatrne odoberte kryt batérie

2. Batérie vyberte azlikvidujte ich v stlade s narodnymi predp
3. Vlozte batérie typu CR2032 tak, ako je zobrazené

4. Opatrne opat nasadte kryt batérie

Ak tieniaca kazeta po zapalem zvarameho obluka nestmavne, skontrolujte, proswm po\amu batérie. Ak
cheete sk | j nabité, drzte tieni jlampe. Ak
blikd zelend LED, batérie s(ivyhité amusia sa okamzZite vymenit. Akuemacakazetane unguje spravne aj
v pripade sprévnej vymeny batérif, musf sa povazovat za nefunként a musi sa vymeni.
Vybratie/nasadenie obal (s. 8)

1. Vytiahnite gombik Grovne ochrany

2. Opatrne odoberte kryt batérie

3. Uvolnite pruzinu uchytenia kazety tak, ako je zobrazené

4. Kazetuopatrne vyklopte
5
6.
1

i 0 Special dpad

Uvolnite satelittak, ako je zobrazené
Satelit vytiahnite cez otvor v prilbe
. Satelitotocte 0 90° apretlacte cez otvor v prilbe

8. Odobrat/vymenit odtiefi kazetu

Kazetu nasadte v opaénom poradi.

Riesenie problémov

Kazetasanestmavuje

~ Nastavte citlivost

- Zmeiite polohu postivaca snimaca

- Vycistite snimace alebo predné sklo

—» Deaktivujte rezim brdsenia

Uroveri ochrany prilis svetla

- Zvolteruény rezim — Vlymeiite sklo prednéhokrytu

- Vautomatickom rezime vytacaniana +1 alebo +2 sa opytat

Uroveri ochrany prilis tmava

- Zvolterunyrezim

- Vautomatickom rezime vytéaniana-1 alebo -2 sa opytat

Kazetabliké

- Upravte poziciu vypinaca oneskorenia na postupe zvérania.

— Vymerite batérie

Slaby vyhlad

- Vycistite predné sklo alebo kazetu — Zvy3te okolité osvetlenie

—» Podla spdsobu zvérania nastavte troveri ochrany

Zvéraciaprilbasapostva

—» Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh

Specifikicie

(Vyhradzujeme sipravo vykonat technické zmeny)

— Skontrolujte prid svetla k snimacu
- Zvolteruény rezim
— Vymerite batérie

1. Hlavovy popruh. Nastavte horny nastavovaci popruh (s.4) podra vefkosti vasej hlavy. Stlacte gombik
zépadkového mechanizmu (s. 4) a otéCajte nim dovtedy, kym nie je hlavovy popruh pevne napnuty,
aletak, aby netlail,

2. Vzdialenost od o€i a uhol prilby. Uvolnenim poistnych gombikov (s. 4-5) je mozné

vzdialenost medzi kazetouaocami. Obid nastavte rovnako aneskla
dotiahnite poistné gombiky. Uhol prilby je mozné nastavit pouzitim oto¢ného gombika (s. 5).

3. Automaticky/rucny rezim prevadzky. Posuvny spinac (s. 6) sa pouZiva na nastavenie rezimu
nastavenia Grovne ochrany. \/ automatickom rezime sa Grovefi ochrany automaticky nastavi na
intenzitu lica svetla cez snimace (norma EN 379:2003). V rucnom rezime sa mdze (rovefi ochrany
nastavit otacanim gombika (. 6-7).

4. Urovent ochrany V «ruénom rezime » je Groveri ochrany mozné nastavit pomocou posuvnika
rozsahu medzw Groviiou mzsahu SL5az SL9 a SL9 az SL13. Presné nastavenie mozno vykonat

bikapc (5.6-7).V “rezime Uroveni ochrany zodpovedé

norme EN 379, akje otocny gomhlk(s 6- 7) otocenydo polohy ,N“.Za (¢elom Gpravy automatického

ia (rovne ochrany oj lebodol
preferencif otocte gombikom.

5. ReZim brisenia. Stlacenim gombika trovne ochrany (s. 6) prepnete kazetu do rezimu brisenia.
V tomto rezime sa kazeta deaktivuje a zostava v rezime osvetlenia. Aktivovany rezim brisenia
sa zobrazuje pomocou Eervenej blikajiicej LED (s. 6) vo vnditri prilby. Ak chcete rezim brisenia

zévislostiod osobnych

deaktivovat, stlacte gombik drovne ochrany znova. Po 10 min(itach sarezim briisenia
resetuje.

6. Citlivost. S tlacidlom citlivosti sa citlivost svetla nastavuje podfa zvaracieho oblika a okolitého
svetla (s. 7). Hranicou oblasti ,Super High* je Standardné nastavenie citlivosti. Otacanim gombika
jemozné ich prispdsobit. V oblasti ‘,Super High* samdze dosiahnut maximélna svetelnd citivost.

7. Postvac snimaca. Postvat snimaca je mozné nastavit do dvoch rozlinych poldh. V zavislosti
od polohy sa zmens (s. 5) alebo 2 s. 7) detekeny uhol okolitého svetla, napr. kazeta reaguje
silnejSie alebo slabsie na okolité zdroje svetla.

8. Spinac otvorenia. Spina¢ utvorema (Delay) (s 7) umoziiuje zvolit oneskoreme otvoreniaztmyna
svetlo. Gombik umozii lomedzi0,1az2,0Ssdalsim"Twilight
Function", ktory chréni o¢i pred objektmis dosvnom

Cistenie

Kazetu a predné sklo je nutné pravidelne istit pouZitim jemnej latky. NepouZivajte Ziadne silné alebo

abrazivne Cistiace prostriedky a alkohol. Poskriabané alebo poskodené skio samusi vymenit.

Skladovanie

Urovefi ochrany SL4(rezim osvetlenia)
SL5-SL13 (rezimtmy)
Ochrana UV/IR Maximélna ochranav rezimoch svetio atma
ozt D doreZ 170ps(23°C/ 73°F)  110ps(55°C/131°F)
Potom znova D 7 7 0.1-2.0s s "Twilight Function"
Rozmery kazety 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Rozmery zorného pola 50x100mm/1,97x3,94*
Elektrické napajanie lérne Clanky, 2 ks LI batérie 3V é(CR2032)
Hmotnost' NonPAPR:500g/17.637 0z
PAPR:700g/24.69180z
Prevadzkova teplota -10°C-70°C/14°F-157°F
Te i -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klasifikécia podfa EN379 Optickatrieda=1
Rozptylsvetla=1
Homogenita=1
Zévislost zorngho uhla=1
Normy CE, EAC; complies with ANSI Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
Dalsie oznacenia pre verziu PAPR (nofifikovany EN12941 (TH3v kombinécii s 3000/¢3000X , TH2 pre
organ CE1024) verzie s prilbou ae3000/e3000X )
EN 14594 Class 3B
Nahradné diely (s.42)

-Prilba bez kazety (SP01)

-Kazeta spolus bo¢nicami (satelitmi) (SP02)

-Predné sklo (SP03)

-Opravné sada 2 (SP04)

-Vndtorné ochranné sklo (SP05)

-Opravnd sada (Gombik potenciometra, Gombik citlivosti, Kryt batérie) (SP06)
-Hlavovy popruh so zapinanim (SP07)

-Celenka (potitko) (SP08/SP09)

Vyhlasenie o zhode

Pozriinternetovli adresu na predposledna strana.

Pravne pokyny

Te I pozi nariadenia EU 2016/425¢. 1.4 prilohyII.
M é miesto

Zvéracia prilba sa musi skladovat priizbovej teplote a nizkej vihkosti.

I ie prilby v pd
obale prediZi Zivotnost batérii.
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Detailné informécie pozri predposledna strana.









Sissejuhatus
Keevw uskuver on peaka e, m\da kasutatakse teatud tiilipi keevitustoodel, et kaitsta silmi, nagu ja kaela
sademete, i Iguse ja kuumuse eest. Kiiver koosneb
mitmest osast (vt varuosade loendit). Automaatne keevitusfilter koosneb passiivsest UV-filtrist ja
aktiivfiltriga varustatud passuvsestIR Hiltrist, mlHevalgusIablvus vaneerubspeklrmahtavas 0sas, sbltudes
vnlgu Iabwusonalgseltsuur(heleolek)
Pérast} istmuutub filtri lilitusajajooksul vikseks (tume
olek). Mudelist sdltuvalt saab kiivritkombineeridal ijalvdimootorigaka ohkupuhastava
respiraatori (Powered Air Purifying Respirator, PAPR) siisteemiga.

Esikatte klaasi vahetamine (p. 8-9)

Vajutage esikatte klaasi sisse Uks killgklamber ja seejérel Idage klaas. Uhendage
ikatte klaas iihe kil iga. Tommake esikatte klaasi teise kil un]ﬁk\nnltageseeoma
kohale. Antud toiming vajab teatava surve rakend ettagadaesikatte klaasi itud toimet.

Patareide vahetamine (p. 5)

Sirmis kse CR2032-tiiiipi va id liitium-n6o
i ivrit, tuleb patareide
vahetadasils, kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.

1. Eemaldage ettevaatlikult patareikate

2. Eemaldage patareid javabanege neist vastavalt erijaétmetele kehtestatud riiklikele normatiividele

3. Sisestage CR2032-tiilipi patareid nagu naidatud joonisel

4. Asetage ettevaatlikult tagasi patarei kate

Kui varjesirm ei tumene keevituskaare siittimisel, kontrollige patareide polaarsust. Kontrollimaks, kas
patareide toitevaimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli

isid. Kui te kasutate vérske ohu
néotihend. Patareid tuleb vélja

Ohutusjuhised
Palun lugege enne kiivri st labi juhised. kas esikatte klaas on datud
korrektselt. Kui vigade kor i ole vaimalik, tuleb sirmi kasutamine I3petada

Ettevaatusabindud jaturvapiirangud /Riskid

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja ndole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- ja mfrapunakurguse eest kaitstud. Ulejanud kehapiirkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai Teatud véivad keevitustoimingu kéigus eralduvad osakesed ja
ained pohj iF isikute nahal allergilisi reaktsioone. Nahaga kokkupuutuvad
materjalid vivad pdhjustada vastuvdtlikel isikutel allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks mdeldud
kaitsekiivrit tohib kasutada ainult keevitamisel ja lihvimisel, kuid mitte muude tmm\ngute teostam\seks
Tootja ei vdtaendale mingit vastutust, kui keevi it beliseltvoi

eirates. Kiiver sobib iseks koigi valjakuj d k puhul, vélja arvatud
laserkeevitus. Palun pdorake tahelepanu imbrisel margnud soovitatavale kaitsetasemele, mis on
EN169. Kiiver eiasenda kai Mudelistsdltuvalt saabkiivritkombi

vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult valja vahetada. Kui varjesirm ei tota,
korrektselt teostatud patareivat le, korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamiskGlbmatuks

javalja vahetada.

Sirmi eemaldamine/ iimbriselt (p. 8)

Tommake vélja kaitsetaseme nupp

Eemaldage ettevaatlikult patareikate

Avage sirmi kinnitusvedru nagu naidatud joonisel
Kallutage sirm ettevaatlikult vélja

Avage satelliitnagu néidatud joonisel

Tommake satelliit kiivri Ihe kaudu valja

Péorake satelliiti 90° ja likake see &bi kiivri ava
8. Eemalda/asendavarjus kassett

Sirmi pai ine toimub idises jérjekorra

~No o Ee W

kaitsekiivriga. K ile kehtivate tehniliste nduete tottu véib kiiver mojutada vaatevélja (kdrvale

on vowmahkvaada a vaid pead keerates) Ja varwtaju (lsetumeneva filtri va\gus\abwuse tottu). Seetéttuei

pruugi kiivri kasutaja mérgat dkiivrigalodgioht

(kasutaja ei pruugi tajuda iivri kontuure). Knvervahendab ka kasutaja he|| - jakuumustaju.

Puhkereziim

Sirmilon valjalilit ioon, mis pikendab sell Kuikassetile langeb valgust

vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOKSU\ Iulnub kassett automaatselt valja. Sirmi sisselillitamiseks

piisab p lguse lihiajalisest . Kui keevitusfiltrit i ole voimalik sisse

lilitada voi see ei tumene keevituskaare sull\rmsel Iuleb see lugeda mittetdotavaks ja vélja vahetada.

Garantiijavastutus

Garantiitingimused leiate tootja riikliku miliigiasutuse juhistest. Lisateavet saate spetsiaalselt volitatud

edasimiidjalt. Garantii kehtib vaid materjali ja tootmisdefektide korral. Kui kahjustuste pahjus on toote

vadrkasutamine, volitamata modifitseerimine voi kasutaja heakskiiduta kasutusvaldkond, kaotavad garantiija

vastutus kehtivuse. Vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse kasiis, kui kasutate mitte-originaalvaruosi.

Oodatav kasutusaeg

Keevnuskuvnl ei ole kasutusaeg piiratud. Toodet on véimalik kasutada kuni tekivad nahtavad voi

voi

Kuidas kasutada (Quick Start Guide)

1. Peapael. Kohendage tlemist requleerimispaela (p. 4) vastavalt oma pea modtmetele. Vajutage
pdrknupp (p. 4) sisse ja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata.

2. Kaugus silmadestjakiivri kaldenurk. i (p 4-5) saabreguleerid:
sirmija silmade vahelistkaugust. Reguleerige iljed th argekallutage. Seejarel
kinnitage uuesti lukustusnupud. Kiivri kaldenurka saab reguleerida poordnupu (p.5) abl\

Veaotsing

Sirmei tumene

— Reguleerige tundlikkust

- Muutke anduriliuguri asendit

- Puhastage andurid vdi esikatte klaas

—» Llitage lihvimisreziim valja

Kaitsetase liiga hele

- Valige manuaalreziim

- AutomaatreZiimis asendisse, et +1 vdi +2 paluda
Kaitsetase liigatume

- Valige manuaalreziim

- AutomaatreZiimis asendisse, et +1 vdi +2 paluda
Sirmvéreleb

- Reguleerige asenditviitelilitiga keevitusprotseduuris.
- Vahetage patareid

— Kontrollige andurile langevat valgusvoogu
- Valige manuaalreziim
-» Vahetage patareid

- Vahetage vélja esikatte klaas

Kehv nahtavus
- Puhastage esikatte klaas vdi sirm -» Suurendage tmbritseva valguse taset
- Reguleerige kai vastavaltk

Keevituskiiver libiseb

- Reguleerige/pinguldage peapaela (p. 2)
Tehnilised andmed

(Mejétame endale Giguse viia labi tehnilisi muudatusi)

" .. Kaitsetase SL4 (hele reziim)
3. Automaatne/manuaalnet reziim. Liugliitt (p. 6) SL5-SL13 (tumereziim)
reguleeritakse kai andurite abil It vastavalt UVIRKaitse Kaitse heledasjatumedas rezimi
valguskaare intensiivsusele (standard EN 379:2003). ManuaalreZiimis saab kaitsetaset maérata Liitumisaeg heledast tumedasse 704 (23°C/73°F)
nupu (p. 6-7) keeramisega. 110ps (55°C /131°F)
4. Kaitsetase. Késitsireziimis saab k jistada liuguri madratud vahemikus tasemetel Lilitum heledasse 0.1-2.0s koos "Twilight Function"
SL5kuni SL9ja SLI kuni SL13. P saab reguleerid: i inupuga (p. 6-7). imool 90x110x7 mm/3,55%4,33x0,28"
Ziimis vastab kai le: EN 379, kui poordnupp (p. 6-7) on asendis "N". Vaatevaljamodimed 0x100mm/197x3.94°
Keerake nuppu, et i méaratud olenevaltsoovistiihe vdrraliles Toide 2t Li-patareid 3V,
voialla. (CR2032)
5. Lihvimisreziim. Sirmilihvimi lilitamiseks vajutag nuppu (p. 6). Antud reziimis Kaal Non PAPR:5009/17.637 0oz
onsirmdeaktiveeritudja piisib heledasreznmls S\sse\umatudImwmlsrezumllah\stab punane vilkuv PAPR: 700g/24.69180z
LED-tuli (p. 6) kilvri sees. Lihvi jutag nuppu. 10 -10°C-70°C/14°F - 157°F
minuti ma | laF lihvimisreziim I I -20°C-80°C/-4°F-176°F
6. Tundlikkus. Tundlikkuse nupuga reguleeritak I flikkust vastavalt keevi ja le EN379 Optiline klass =1
{imbritsevale valgusele (p. 7). "Ulikdrge" ala puronsandardne valgus undllkkuse sead|stus Piire Valguse hajutus = 1
saabsead\stada nuppu keerates. "Ulikrge" alas saab Homogeensus= 1 -1
7 kahteeriasendisse. Olenevaltasendistva
i (0.7) imbritsevaval isnurka.st PR Standardid CE, EAC; complies with ANS| Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3
(o-7) .1 . ey ' Lisatahised PAPR versiooni jaoks (teavitatud EN12941 (TH3 kombineerituna e3000/¢3000X -ga, TH2-
rohkem vdivahem asulus CE1024) @ ide puhul, j )
8. Avamislilliti. Avamisliliti (Delay) (p. 7) véimaldab valida avanemisviivitust tumedast heledani. EN14594 Class 3B

Nupp vmmaldab peenseadistada tumedast heledani vahemikus 0,1 kuni 2,0 s koos téiendava
ktiga, mis kaitseb silmi jarelsara objektide eest.

Puhastamine

Komplekti osad (p.42)

-Kiiverilma sirmita (SP01) -Repairkit1 (Potentsiomeetrinupp, Tundlikkusnupp,

Sirmija esikatte klaasi p d hi Kasutada ei tohi tugevatoimelisi -Sirm, sh satelliit (SP02) Patarei kate (SP06)
puhastusaineid, alkoholi ega sddvitava toimega puh ineid. Kri Voi kahi klaas -Esikatte klaas (SP03) -Kinnitiga peapael (SP07)
tuleb vélja vahetada. -Repairkit2 (SP04) -Higipael (SP08/SP09)
Hoiustamine -Sisemine kaitseklaas (SP05)

Keevnuskuvm tuleb hoiustada il madala 6huniisk ruumis. Kiivri Ve i

orf patareid i Vaadake veebiaadressi teisel kuni vimasel lehel.

Oigusteave

See dokument vastab EL-i madruse 2016/425 Il lisa punktile 1.4.
Teavitatud asutus

Uksikasjuleiate lehelt teine kuni viimane
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Suvirintojo $almas - tai ant galvos dévimas jrenginys, naudmamas athekamtam tikro tipo suvirinimo

darbus, sweklantapsaugotlakls veidairkaklg induli 3 | pinduli klblrksuq
pinduliy i kaitros. Salma sudaro keli (ar.atsanginiy dali S

suvirinimo Mtre dera pasvae]w u\travwoletlmq irinfraraudonyjy spmduhu filtrai bel aktyvu5|sflltras kurio

Sviesosp faktor irinimolanko apsvitos. Automatinio suvirinimofiltro Sviesos

praleidimo faktorius pasizymi didele pradine verte (viesos bisena). Po suvirinimo lanko Zybsnio per

nustatyta perjungimo laikotarpj filtro Sviesos praleidimo faktorius pakinta | mazesne verte (tamsioji

bsena). AtsiZvelgiant | model}, Saima galima derinti su apsauginiu Salmu ir (arba) PAPR (elektrinis oro

gryninimo respiratorius) sistema.

Saugos nurodymai

Prie§ naudodami apsauginj $alma praSom perska\tyn naudoumo instrukcijas. Patlknnkne ar pnekmm

s daly

Priekinio dangtello Iesm keitimas (psl 8- 9)

ppnuamm g
talioo& itai Zoninianvhta Priek )

inty, paskuijjnuimkite. Nauja priekinio

hta Sicyeil

irjs itej i ipriai ziant, kad pr
tinkamai atlikty savo funkcija.

Baterijy keitimas (psl. 5)

Kasetéje naudojami keiciamieji tabletés tipo licio elementai (tipas CR2032). Jei naudojate suvirintojo
apsauginj $alma su Sviezio oro jungtimi, pries keisdami baterijas turite nuimti veido sandariklj. Baterijas
bitina pakeisti, kai kasetés Sviesos diodas blyksiZalia dviesa.

1. Atsargiai nuimkite baterijy dangtelj

2. ISimkite baterijas ir iSmeskite jas pagal Salyje galiojancias specialiyjy atlieky tvarkymo taisykles

3. |dekite CR2032tipo baterijas, kaip pavaizduota paveiksle

4. Atsarglal uzdeékite baterijy dangte\

Jeiuz imokaseté u; inimo lanka, pra§om pohamskumq

Kinio d: e

niog
eSiotarpiklis

dangteliolesis jtaisytas tinkamai. Jeinepavyk u, privalote
Atsargumopnemones|rapnb01|ma|apsaugossumeumals/Pavojal
metu idsiskiriailumair 7
akwlrve\duapsaugq Uzswde]usapsaugmjsalma |usqakyswsadabunaapsaugotusnuu ullravwlelmes
ir nuouzlamsmwno\yglo ed

akisiroda, $

arbateriosed ; 3 ; e priscis
skaisCig lempa. Jei Zalias Sviesos diodas blyksi, bateruos yra ISSIS\kVOJUS\OS ir jas batina nedelsiant
pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai,jilaikytina
netinkama naudotiir jg bitina pakeisti.
Salinate/ kasete (psl. 8)

kano dalis, taip pat pmvalote vilket finkamus apsauginius drabuzius. Esant tam tikroms aplinkybéms,
suvirinimo proceso metu issiskyrusios dalelés ir medziagos | alergija linkusiems asmenims gali sukelti
alerging odos reakcuq Medzwagos kurios patenka ant odos, jautriems asmenims gali sukelti alergine
reakcija. Suvi $alma leidziama naudoti tik atli inimoir Slifavimo, one betkokius
kitus darbus. GammmJas nepmsnma Jokios atsakomybes, kai suvirintojo Salmas naudojamas ne pagal
paskirtj arba nepaisant naudoji trukeily.Sis inis $almas tinka visoms Zinomoms suvirinimo
proceddroms, iSskyrus lazerinj suvinmmq PraSom atkreipti démesj | rekomenduojama apsaugos
Iygi pagal EN 169, nurodyta ant dangtelio. Sis Salmas néra skirtas pakeisti saugos Salma, Atsizvelgiantj
model}, $j Salma galima derinti su apsauginiu salmu Dél tam tlkru konstrukciniy specifikacijy Sis $almas
galipaveiktiregos laukg | | d \rdelautomauska\ pmemslancm

13traukite apsaugos lygio rankenéle
Atsarglal nuimkite hatem]u dangtelj

kasetés fiksavimo spyruokle, kaip
Kasete atsargiai pakreipkite iriStraukite
Atkabinkite priedél, kaip pavaizduota paveiksle
PriedéljiStraukite per Salme esantjtarpa
Priedélj pasukite 90° kampuiriSstumkite per Salme esancia skyle
8. Padalinti/pakeistiatspalvj kasete
Kaseté jdedama atvirkstine tvarka.
Gedimaiirjy sallnlmas

Kaseté

paveiksle

filtro spalvos praleidimo ypatumy gali paveikti spalvy suvokima. Dél
signaly ar jspejamyjy indikatoriy. Be to, dél padidéjusiy kontary (galvos suSalmu) kyla pavojus jka nors
atsitrenkti. Salmas papildomai slopina garsoir $ilumos pojagius.

Neaktyvu5|sre2|mas

e. Jeimazdaug 10 minuciy
antkasetés krentanti Sviesayra silpnesné nei 1 huksas kaseté automatiskai |ssuungs Norintvéljjungti
kasete, saulés elememustrumpq\a\kqlumvelkn dlenossvwesa Je\suvmmmofmm neimanomavel uungtl
arbaj irj

— Sureguliuokite jautrj

- Pakeiskite jutikliy slankiklio padetj

- Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio e8]
— 18junkite lifavimo rezima

Apsaugos lygis per zemas

- Pasirinkite rankinj rezima - Pakeiskite priekinio dangtelio leSj

- Patikrinkite Sviesos srauta jjutiklj
- Pasirinkite rankinj rezima
— Pakeiskite baterijas

Garantualratsakomybe
Garantijos salygas rasite gamintojo nacionalinés pardavimo jmonés iSleistose instrukcijose. Dél
\ssamesnes mformacuos kreipkités | savo jgaliotajj prekybos atstova. Garantua suteikiama tik
ir Jei gaminys paZeidzZi i naudojant, vykdant
ne\e|st|nus mtervencuos veiksmus arba naudt)jam ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija ir
i Be to, atsakomybé ir garantija anuliuojamos, jei naudojamos neoriginalios

atsarginés dalys.

Numatomas galiojimo laikas

Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar
nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy

Kaip naudoti (Quick Start Guide)

1. Antgalviné juosta Suregulluokne viruting reguliavimo Juosta (psl 4) pagal savo galvos dyd}.

rezimo pasirinkimoratuka su+1arba +2 uzduoti

Apsaugos lygis peraukstas

— Pasirinkite rankinj rezima

— Automatinio rezimo pasirinkimo ratuka su +1 arba +2 uzduoti

Kaseté mirga

- Pakoreguokite atidéjimo jungiklio padétj suvirinimo procedarai.

— Pakeiskite baterijas

Prastas matomumas

- Nuvalykite priekinio dangtelio le3j arba kasete

- Apsaugos lygi nustalykne pagal suvirinimo procedarg
Salmas nueluelz

- Sureguhuokne | jtempkite antga\vme juosta

Techniniai duomenys

-» Padidinkite iSorinj ap3vietima

|spauskite reketing rankenéle (psl. 4)irjasukitetol, kol I tvirtal, (M teise daryti techninio pobidzio pakeitimuy)
galvos. < -
2. Atstumas nuo akiy ir apsauginio Salmo kampas. Atleidus fiksavimo rankenéles (psl. 4-5), galima Aosaugostygs Stg(fé'ffg“ a:ﬁ;‘:zmas)
sureguhuotl atstumqlarp kasetes ir akiy. Ab\ puses sureguhuokne wenodal ir nepakrelpk\te Paskuw vl psauganuoUV/ R Vaksimaliapsauganaudojant sviesyj rtamsuj i
udver? psl.). 5 tamsyjj 170ps (23°C/73°F)
3. Automatinis / rankinis velklmo reumas Slanku5|s perjungiklis (psl. 6) naudojamas apsaugos refimalaikas 110y (55°C/131°F)
lygio nustatymorezimuinustatyti. |jungus automatinrezima, apsaugos|ygis per jutikli i s m 0.1-2.0s su"Twiight Function”
EN 379:2003) automatiskai nustatomas pagal Sviesos lanko intensyvuma, [jungus rankinj rezima, rezimalaikas
apsaugos lygj galima nustatyti sukantrankenéle (psl. 6-7). Kasetés matmenys 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
4. Apsaugos lygis. Rankiniu rezimu apsaugos lygj galima nustatyti slankikliu pasirenkant norima Regos lauko matmenys 50x100mm/1,97x3,94 colio
i8 Siy intervaly : nuo SL5 iki SL9 ir nuo SL9 iki SL13. Tiksliai nustatyti norima lygj ga\ima pasukant Elektros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Licio jony baterijos, 3V,
potenciometrorankenéle (psl. 6-7). Naudojant automatinj rezima, apsaugos lygis atitinka standart keiciamosios (CR2032)
EN 379, jei sukamoji rankenélé (psl. 6-7) yra pasukta j padétj ,N*. Sukdami $ig rankenéle, ga\ne Masé Non PAPR: 5009/ 17.637 0z
savonuozidra pakoreguoti automatiskai nustatyta apsaugos ygj rj padidinti arba sumazinti vienos PAPR:700g /24 691802
apsaugos lygiu. Darbiné i 40°C-70°C/14°F - 167°F
5. Slifavimo rezimas. Norédami perjungti kasete j Slifavimo rezima, paspauskite apsaugos lygio Laikymo temperatira -20°C-80°C/-4°F-176°F
rankenéle (psl. 6). |jungus §j rezima, kaseté atjungiama ir toliau veikia Sviesiuoju rezimu. Jjungta Klasifikacia pagal EN 379 Opting Klase =1
§lifavimo rezima rodo raudonas blyksintis $viesos diodas (psl. 6), esantis apsauginio almo viduje. glve‘::fslmﬁ:: }1
Noredamiigjungti Slifavimo rezima, dar karta paspauskite apsaugos lygio rankenéle. Po 10 minuciy ! " 1
Sifavimorezimas automatiSkaiatstatomas. ! Standarta CE, EAC;complies it ANSI Z87.1, ASNZS, CSAZ94.3
6. Jal_"”s' Naudqant Iau“tumo mygluk§' SVIESos la‘_“’”m_as nustatomas F’?ga‘ suvirinimo lank i Papildomi PAPR versijos Zenklai (nofifikuotoji EN12941 (TH3 kartu sue3000/e3000X , TH2 versijoms su
aplinkos Sviesa (psl. 6). Itin aukstos srities (,Super High“) ribayra standartinis jautrumo nustatymas. staiga CE1024) hardhatire3000/e3000X )
7. Jutikliy slankiklis. Jutikliy slankiklj galima nustatyti  dvi skirtingas padétis. Priklausomai nuo EN 14594 Class 38

padeties, iSorinio ap3vietimo aptikimo kampas sumazéja (psl. 7) arba padidéja (psl. 7), t. y. kaseté
stipriau arba silpniau reaguojaj iSorinio ap3vietimo Saltinius.
8. Atidarymo perjungiklis. Atidarymo perjungikiis (Delay) (psl. 7) le\klagahmybe pasirinkti alwdarymo

delsapersw]unglantlstamswjogsweswezwma J|ga||ma rankenéle. P}
"Twilight Function” I Sviesos jautrumas.
Valymas
Kaseteir priekinio dangtelio le3j bt liariaivalyti minkstu audeklu. Negalima naudotistipriy valikliy,

spirito ar abrazyviniy vallkllq Subraizytus ar apgadintus leSius batina pakeisti.

Laikymas

Suvirintojo apsauginis Salmas turi bati laikomas kambario temperatdiros ir mazos drégmeés salygomis.
Laikant apsauginj $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukme.
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Atsarginés dalys (psl. 42)

-Apsauginis $almas be kasetés (SP01) R 1 (Potenci kenélé,
-Kaseté su priedéliu (SP02) Jautriorankenélé, Baterijy dangtelis (SP06)
-Priekinio dangtelio lesis (SP03) -Antgalviné juosta sutvirtikliu (SP07)

-Remontinis komplektas 2 (SP04) -Prakaita sulaikantijuosta (SP08/ SP09)

-Vidinis apsauginis lesis (SP05)

Atitikties deklaracija

Zr. paskutiniame puslapyje pri
Teisinéinformacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 punkta.
Paskelbtoji jstaiga

Taip pat Zidrékite: nuo antro iki paskutinio puslapio.

S iniame puslapyje.
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Levads

irtadat koi; iktaveida metinaSanas darbiem, lai aizsargatu

Priek3gja caurspidiga vaka nomaina (p. 8-9)

Nospiediet vienu sanu sprostu, lai atbrivotu priek3&jo caurspidigo vaku un tad nonemiet to. Piestipriniet
jaunu priek3gjo caurspidigo vaku pie viena sanu sprosta. Pagrieziet priek3gjo caurspidigo vaku otra
pusé esosaja sprosta un nofikséjiet to. Sis operacijas laika vaks ir japiespieZ, lai nodroginatu priek3gja
vaka blives efektivitati.

acis, seju un kaklu no as gaismas, dzirkstelem, i
gaismas un siltumu. Kiveri veido vairakas dalas (skatiet rezerves dalu sarakstu). Automatiskais
metinasanas filtrs kombiné pasivo UV un pasivo IR f\ltru ar aktivofiltru, kura gaismas caurlaidiba varie

Bateriju nomaina (p.5)
Karmdza ir uzstaditas mainamas litija pogve\da CR2032 tipa baterijas. Ja jusu kiverei ir svaiga gaisa

spectrared. aspektraatkaribanost loka. Automatiska filtram

gaismas caurlaldlha\ sakotne]l iraugsta vemba (gaiss stavoklis). Pectam, kad izveidojas mennasanas

loks undefinétaja laikafilt laidiba mainas uz zemu vértib

Atkaribanomodelakiverivar kombinétaraizsargkiveri un/vaiar PAPR (Powered Air Purifying Respirator

—elektriska gaisa attiriSanas respiratora) sistému.

Drosibas tehnikas noteikumi

Pirms kiveres lieto3anas, izlasiet, ludzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priek$éjais

caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no kladam nav iespéjams izvairities, jums ir japartrauc

kartridza lieto3ana.

Piesardzibas pasakumi unierobezojumi/Riski

MetinaSanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrogina

acuun se1as aizsardzibu. Kiveres lietoSanas laika jiisu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto un

ojumu, neatkarlg\ § nakanP Cnu kermenada\u aizsardzibai jumsir javalka

Daz vielasvarizraisitada:

a\erg\sku reakciju cilvekiem, kuri prettamirjutigi. Materiali, kas nonaksaskar aradu, varizraisitalergisku
reakciju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. Metina3anas aizsargkivere ir jaizmanto tikai metinasanas un
slipéSanas laika unto nedrikstizmantot, veicot citus darbus. RaZotajs neuznemas nekadas saistibas, kad
metinadanas kivere tiek hetmamuem merk\em kuriemtas nav paredzéts, vai,ignoréjot darbainstrukcijas.

Kivereirpiemérotavisi ta iram, iznemotlazermetinaSanu. Informaciju

parieteicamo aizsardzibas [imeni saskanaarstandartu EN169 skatietuz vaka Kivere neaizvieto drodibas

kiveri. Atkaribanomodela kiveri var kombinét ar aizsargkiveri. Kivere varietekmét skatalauku konstruktivo

Tpatnibu dé| (nav skata uz saniem, nepagriezot galvu) un var ietekmét krasu uztveri automatiskas

aptumso3anas filtra gaismas caurlaidibas dé|. Ka rezultata var netikt pamanitas signallampinas vai

bridinajuma indikatori. Turklat pastav trieciena risks lielaka kontdra dé| (galva ar kiveri virsd). Kivere arf
slapé skanas un siltumazjditu.

Miegarezims

KartridZs ir aprikots ar automatisko izslégSanas funkeiju, kas pagarina ta kalpoanas laiku. Ja gaisma,

mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindSu laika perioda, kartridZs automatiski

izsledzas. Lai atkartoti ieslégtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.

Ja metinasanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas neklast tumss péc metinaSanas loka

aizdedzinaSanas, tasir bojats untasirjanomaina.

Garantijaun materialaatbildiba

Garantias noteikumi i pieejami pie raZotaja vietéja izplatitaja. Plasaku mformacuu per tovar uzzmat e jisu

autorizétaspecializéta tirgotéja. Garantija ikaiuz materiala Ja

neathilstosas lietoSanas, neatlaulas as vai razotaja

bildibatiekatcelta hildibatiekatcelta aritad, jatieki

LietoSana (Quick Start Guide)

1. Galvas siksna. Noreguléjiet augséjo reguléjamo siksnu (p. 4) atbilstosi jusu galvas izméram.
Nospiediet sprada rokturi (p. 4) un grieziet to lidz galvas siksna piegul dro3i, bet bez parmériga
spiediena.

2. Attalumsnoacimunkiveres lenkis. Atbrivojotblokésanas rokturus (p. 4-5), var noregulét attalumu
starpkartridzu unacim. Noreguléjietabas puses vienadiun bez noliekuma. Tad pievelciet blokéSanas
rokturus. Kiveres lenki var noregulét ar grozamrokturi (p. 6) palidzibu.

3. Automatiskais/manualais darbarezims. Arslidni (p. 6) variestatitaizsardzibaslimenaregulé3anas
rezimu. Automatiskaja rezima aizsardzibas limenis tiek automatiski reguléts ar devéju palidzibu
athilstosiloka gaismas intensitatei (standarts EN 379:2003). Manualajarezima aizsardzibas limeni
variestatit, griezot rokturi (p. 6-7).

4. Aizsardzibas lTmenis. Manualaja rezima aizsardzibas limeni var iestatlt, izmantojot diapazona
slidni, starp diapazonalimeni SL5 lidz SL9unno SL9I\szL13 Preuzu korekcumespejarns iestatlt,

rezultata, garamua un

pirms bateriju nomainas jums ir janonem sejas blive. Baterijas ir jamaina, kad sak mirgot
kartridza zala gaismas diode.

1. Uzmanigi nonemiet bateriju nodalijumavaku

2. Iznemiet baterijas un utiiz&jiettas saskana ar vietéjiem noteikumiem paripaSiem atkritumu veidiem

3. levietojiet CR2032 tipa baterijas, ka paradits

4. Uzmanigi uzstadiet atpakal bateriju nodalfjuma vaku

Ja aptum3ojoss kartridzs nek|ust tum3s péc metinasanas loka aizdedzinasanas, lidzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vai baterijamir pietieko3s ladins, turietaptum3ojoSo kartridZu iepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izladéjuSas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptum3ojoss kartridZs nedarbojas pareizi arf péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

Kartridza nonem3analuzstadisana (p. 8)

Izvelciet aizsardzibas [imena rokturi

Uzmanigi nonemiet bateriju nodalijuma vaku

Atblokgjiet kartridZa fiksacijas atsperi, ka paradits

Uzmanigi nolieciet kartridZu uniznemietto

Atblokgjiet satelitu, ka paradits

Izvelciet satelitu caur kiveres spraugu

Pagrieziet satelitu par 90° un ievietojietto kiveres atveré

8. Nonemt/nomainit éna kasetni

Laiuzstaditu kartridzu, veiciet $o proceddru apgriezta seciba.

TraucéjummekléSana

Kartridzs neaptumst

— Noregulgjietjutigumu

- lzmainiet devéja slidna stavokli

— lztiriet devejus var priek3&jo caurspidigo vaku

- lzsledziet slipésanas rezimu

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

- lzvélieties manualo rezimu

- Automatiskaja rezimé skalas uz +1 vai pat +2, jautajiet
Aizsardzibas limenis ir parak tumss

~ lzvelieties manualorezimu

- Automatiskaja rezima skalas uz -1 vai pat -2, jautajiet
Kartridza indikatori
- Pielagotai

— Nomainiet baterijas

Slikta redzamiba

- Iztiriet priekSgjo caurspidigo vaku vai kartridzu - Palieliniet apkart€jo apgaismojumu
- Noregulgjiet aizsardzibas limeni, lai tas atbilstu metina$anas procedarai

Metinasanas kivere slid

- Noregulgjiet/pievelciet galvas siksnu

Specifikacija (Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

- Parbaudiet gaismas plismu uz devéju
~ Izvelieties manualo rezimu
- Nomainietbaterijas

- Nomainiet priek$&jo caurspidigo vaku

1543 - - -

poziciju

Aizsardzibasimenis SL4(gaiSais rezims)

SL5-SL13 (tum3ais rezims)

Apsauganuo UV/IR spindulivotés
Maksimala

1704 (23°C/73°F)

110ps (55°C/131°F)

avokli 0.1-2.0s ar "Twilight Function"

Parslég3anas no gaisa uz tumso stavokli

tumsa ;

requlgjotary pogu “Automanama rezima tandartam EN
379,jag is(p. 6 -7) ir iestatits stavokli"N". Pagrieziet rokturi, lai pieskanotu automatiski
iestatlto aizsardzibas \imem par vienu aizsardzibas limeni uz aug3u vai uz leju, atkariba no jisu
Velmém.

5. SlipéSanasrezims. napogu (p.6), kartridzu slipés
rezima. Sajarezimakartridzs tiekizslégts un paliek gaisarezima. Uz slipéanas rezimaieslegsanos
norada sarkana mirgojo3a gaismas diode (p. 6) kiveres iekSpusé. Lai izslégtu slipéSanas rezimu,
vélreiz nospiediet aizsardzibas limena pogu. Péc 10 minditém slipé3anas rezims tiek automatiski
afiestatits.

6. Jutigums. Arjutibas pogu gaismas jutibatiek noreguléta atbilstosimetinaSanasloka un apkartéjas
vides apgaismojumam. "Super High" ("L.oti augsts") zonas robeza ir standarta jutiba iestatijums.
Tovar pielagot, pagriezot pogu. Zona "Super High" ("l oti augsts") iespéjams sasniegt maksimalo
gaismas jutibu.

1. Deve]asl\dms Deve]ashdmvamestat\tdwos dazadosslavoklos Atkaribano stavokla, apkartéjas

ats (p. 7) vai palielinats (p. 7), proti, kartridZs vairak vai mazak
izteiksmigi reagé uz apkar jlem gaismas avotlem

8. AtvérSanas slédzis. AtvérSanas slédzis (Delay) (p. 7) lauj izvéléties atvérSanas aizkavi pirms
parslégties no tumsé uz gaiso stavokli. $i poga auj bezgaligu korekeiju no tumsas lidz gaismai, no
0,11idz 2,0s, ar papildu “Twilight Function”, kas pasarga acis no atspogulojoSiem objektiem.

TiriSana

KartridZs un priek$éjais caurspidigais vaks ir regularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot specigus

tiri$anas lidzeklus, spirtu vai abrazivus tiri$anas lidzek|us. Saskrapéti vai bojati filri ir janomaina.

UzglabasSana

k jaglabaistabastemy avietaar i Ki
iepakojuma [aus pagarinat bateriju kalpo3anas laiku.
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Kartridzaizméri 90x 110x7mm 3,55 x4,33x0,28"

Skatalaukaizméri 50x100mm/1,97x3,94"

Baro3anasavots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamas LI baterijas
(CR2032)

Svars NonPAPR:500g/17.637 0z
PAPR:700g/24.69180z

D {] -10°C-70°C/14°F-157°F

L as 1 -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klasifikacija atbilstosi EN379 Optiska klase =1
GaismasizKliedesana=1
Homogeénums=1

Skata lenka atkariba =1

Standarti CE, EAC; complies with ANS| Z87.1, ASINZS, CSAZ94.3

Papildu markejumi PAPR versijai (pazinota
instittcija CE1024)

EN12941 (TH3 kombinacija ar e3000/e3000X , TH2
versijamar hardhat un e3000/e3000X )
EN 14594 Class 3B

Rezerves dalas (p. 42)

-Kivere bez kartridza (SP01)

-Kartridzs ar satelitu (SP02)
-Priek§gjais caurspidigais vaks (SP03)
-Remonta komplektsz (SPOA)
-lekséjais pi

Atbilstibas deklaracija

Skatietinterneta saites adresi 2. pédéjalappuse.

Juridiskainformacija

Sis dokuments athilst ES Regulas 2016/425 Il ielikuma punktam 1.4.

Atbildigaiestade

Skatiet detalizétu informaciju 2. pedéjalappuse.

-Remontakomplekts 1 (SPO6) (Potenciometra
rokturis, Jutiguma rokturis, Akumulatoru
nodalijuma vaks)

-Galvas siksna ar spradzi (SP07)

aks (SPO5) $anas siksna (SP08/ SP0Y)




Pycckuin

Ly pr. M allTHbIE
Betynnetme CTEKMAI0NKHbI3AMEHATHCA.
CBap04Has Macka - 370 CeLwanbHbiit ron0BHOi! yGop, KOTOPbII UCONb3YETCA ANR 3ALLWTHI 143, MMLA 1 LN OT Xpanenue
AALL cBap! i BETA, HCKpU 0/KEH XPaHHTBC VIUMHWW i THBO3AYXA. 1y

OMpezeNeHHbIXBUL0BCBAPKH. MaCKa coCTONT H3HECKONbWX YacTel (M. Chicok 3anackbix HacTed). Kt P i ynakoBKe NpOSHT Cf Garap
CBETOQUALTP 0GbeAMHAET NACCHBHBIT YOIIK-(DnnTD ¢ aKTUBHbIM (WALTPOM, koathd p CBeTa I p.8-9)

i Vigyrw. C: I k [ ! Koropoe: YeTanosite

X0r0 CBeToq! INieer nep BbICOKOE 3HA4EHHE (APKOE COCTOAHHE). Mocne 3axHranHs i p.Baasie: ¢ !

CBaPO|HOI AyT¥ 1B TEYeHytE ONPE/IENEHHOT BPEMeHH KO3MMUYIEHT NONyCKaHIA CBETA (IMNLTPa UMEHSETCA Ha 310Tpe6yeT HeKoTOPOTO YCUAMS, NOC! 1 p

HW3KOE 3HaYEHMe (TEMHOE COCTOQHME)‘ B 33BUCHMOCTII OT MOZe/H, LUNEM MOXET ObiTb OﬁbeAMHeH c0 crpomeﬂwoﬁ

i 1300 (Ci HOM 3ALLHTbI ODTAHOB AbIXAHS),

VIHCTPYKLjUU M0 6e30nacHoCTH

3amena barapeex (cTp.5)
CaeTodnbTp UMeeT nuTnesble Garapeiik Tuna CR2032. Ecnu bl Hcnonb3yete LI.[VITOK ceapua C 6nokom
IpHHYAHTENbHO/ MOfa4 BOBZYXa, 40 3aMEHbl GaTapeek yaNITe OKAHTOBKY

Il p Yoegurech, 3aMeHT, Korga b
1. H BaDKY, DHep 1 Ocrop p p
M P Te/ Pucki 2 Joc fiknny pyit
BenecCTBETeNnNo- TIOKPOBOB, mycopa
[laHHoe u3ienve 0BecneuyiBaeT 3aLUuTy a3 v L. Bauy rnasa noCTORHHO 3aLLMLLEHs! 0T 3 X peiikn Tuna CR2032 kak p
W MHGDPAKDACHOTO U371y4EHNS: MPH HOLLEHIY MACKH, HESABHCHMO O BLIGDAHHOTO YOBHA 3ALLMTHI. [I1 AILUTI 4. OcTopoxHo3aKkpoifTe kp I
/IpyTUX YacTeil Tena cnegyer HOCHT CeLyIabHyIO 3aUMTHYH0 OEXAY. B HEKOTOPbIX CRy4aAX YaCTHIbI I BELLECTBa, E f PO4HON ¥, NPOBERbTE, nowanymcwa NONAPHOCTS Garapeek.

06D33y)0U.\M€Cﬂ B HpOLlECCE CBapKH, Wl cam LI.lMTOK caapLupka MOfyT BbI3bIBaTH A/1NEPTUYECKIE PeaKLIN KOXH Y

Yrofsi npoaepm Aocwawwonuyﬁampeex 3apﬂAa NOAHECHTE CBETOMNASTP K APKOIl nawne. Ecn 3aropaeTcs

Mogeil. Marepuan, CHOMeH, MOET Bbi3BaTb annep I y 3eneHbif CBeTO0p, 3apAA Garapeek 1] 3aMeHHTL. ECM CaeToMnLTY
B0CT X nionelt TOnbKOy Hi, i padoraer H y y Garapeex, oHc! AHbIM =
Ecmcaap: HTOEXHT 3aMeHe.

He HECET HIIKaKO/t OTBETCTBEHHOCTH. LLliTOK IOAXOAWT 19 BLINONHEHHSA BCEX CTAHAAPTHBIX CBAPOUHbIX paﬁm 3

MoHTax/AeMoHTax cBeTohunbTpa (CTp. 8)

YCKTIO4EHIEM N1a3epHOi cBapKut. COBMIofaliTe PeKOMEHaLMM 0 BbIGOPY YPOBHA 33 TEMHEHHS CBETORMALTPa. 1. CHUMUTE KHOMKY PEryavpOBKM YPOBHS 3aTEMHEHNS.
BCOOTBETCTBM C EN169, npuBeieHHble Ha 06n0xKe. Macka He 3aMeHAET 3aLyITHylo Kacky. B 3aBHCUMOCTHOT 2. OCTOPOXHO CHUMUTE KpbILLKY THE3Aa baTapeek.
OGNV MACKY MOXHO KOMGMHUPOBAT b C 3ALIT HblM LLNEMOMIC T POUT NIbHOM KACKOI. 3. OtcoepuHmTe yaepxuBatolLe DUNLTP NPYXuHbI KaK NOKA3aHO Ha pHC.
V‘HaKDHCprKTMBHhIXDCOﬁeHHOCTeﬁ LL/1IeM MOXET B/ATb Ha NONE 3peHns (60K030ﬁ 0630pT0!|hK0ﬂpM nosopore 4, OCTODOXHO BblHbTE d]MﬂprMSpaMKM.
YXyALaETBOC 5. OTCOAyHUTE OT Macki 610K perynupoBKH.
pbIMOTYT 4. KpoMeToro, cyliectsyery ii 6. ToBepHuTe Gnok perynupoBki Ha 90° i BbITalL|UTE €70 Yepes OTBEPCTHE BKOpNyCe.
Cpepoiiu3-3a 6 P 3 AETON MacKoi). Macka Takie yXyAlLaeT BOCTpHATHe 38ykau Tena 7. [locTaHbTe CBETOGUNLTP.
Pe)«wmo»(unam CBETOWLTD YCTaKaBHBAETCA B 0BpaTHoM nopszKe.
,33CHETHOTOpOY: . 'CTpaHeHu I
Ecnw s Teweuwe 10 MUHYT Ha CONHeuHble SEMEHTSI He 6yzet nonagarb cser, MoLHee 1 /liokca, TO C mp H

Ha Bpews AHEBHOTO CBeTa. ECAut cBeTonbTp He P Wik npu
DOYHOT £yrH, ! Garapeii

Cpokcnyx6b!

CBaPOYHAR MACKa HE HMEET CPOKATOBHOCTH. OHAMOXET ICTIONb30BATLCA A0 TEXOP, N0KA HE BOSHHKHYT CKPBITLIE

WM BAHMbIE NOBDEXACHIA.

TaPaHTVA Y OTBETCTBEHHOCTD

CBETOOTpaXaTe/lbHas KacceTa ocHaLeHa dyHKLVel aBTOMATUYECKOrO BbIKNIOYEHNS, KoTopas

NIPOA/IEBAET CPOK CNYXGbl akkyMynsiTopa. EC/IM B Te4eHve npum. 10 MUHYT Ha CBETOOTpaxaTe bHyl0

KacceTy najjaeT MeHee MIoKCa CBETa, T CBETOOTPaKaTe/IbHas KacCeTa aBTOMATHHECK/ BbIK/TI04aeTCs.

A1 NOBTOPHOTO B/IO4EHNS KACCETbI CIEAYET Ha KOPOTKOE BDENIA N0ABEPTHYTb CONHEUHbIE A4eifki

rocsera. EcnmnCi X AUNNANPU 3aXUTaHNN
caapowow [lyTV He 3aTEMHSET, 3aMeHuTe Garapeiiki
Wcnonb3oBatie
1. Oronosbe OTperynupyiiTe sef A (CTp. 4)nopasmepy ronoBb. p p.4),

4706l r0n108e,
pesviep
2. PaccTosHue 40 ML{a 1 yron HaknoHa LywTka Mpit ocnabneHi (uKcatopos 0ronosbs (CTp. 4-5) BOSMOKHa
PErynMpoBKa pacCTORHIA YAANEHNS LYNTKA OT LA C 06X CTOPOK PaCCTOSHHE AOMKHO GbiTb OANHAKOBIM,
He gonyckaiiTe nepekoca. Mocne PerynupoBKit 3aTAHNTE dMKCHPYIOLYME py|Ki. YTon HaknoHa LyuTka

~ HacTpoiiTe cBeTOUYBCTBUTENbHOCTD ~ MpoBepbTe NONajaHie CBETaHa CeHCOp
— MpoBepLTe MONOXEHHE NAHEMM CEHCOPOB  —» YCTAHOBUTE PyUHOI pexiM

—» OUMCTUTE CEHCOPbI UM BHELUHEE 3aYUTHOE CTEKNO - 3ameHuTe Garapeiiki

- OTKH)OHVITEpe)KMMBﬁHVICTKM
YposeHs

— YCTaHOBUTE Py4HOV pEXUM — 3ameHnTe BHELWHee 3alUTHOe CTeKNo
— BaBTOMATUYECKOM PEXMME PErynMpOBaTh MOA3YHOK +2 A +1

YposeHb 3ameMHeHUs CIIULKOM meMHb Il

— YCTaHoBHUTE PyYHO/ pexmM

—» BaBTOMaTH4ECKOM PEXUME PErynupoBaTh MON3YHOK-2 W -1

Ceemochunbmp Muzaem

~ VI3MeHUTe NONI0KeHIe NIepeK ioyaTensi CKOPOCTA BBICBETAEHNS

—» 3ameHwTe Garapeiiku

IMnoxasi 8ud Yepe3 punbmy

— Ouucrl -

- OTperynupyiite yposeHh 3aTeMHERS B comsercmmm CBUAI0M CBaPOYHbIX paboT
LWumox cnadaem

— 3aH0BO OTPEryNMpYiiTe 0r0NI0BbE
TexHuueckme cneyudukaumui

i iica pyuki (cTp. 5), (Ocrasnsem 3a o6/ NPaBo Ha TEXHNYECKIE N3MEHEHNS)
i i o)
s 8 vy " v'nnnam. " p-ojucnon ! YpoBeHb 3aUMTI SL4 SL9-SL13(s:
KOM Pexe, yp EN379v20839ryémpyemceHcopeLMnman 1] 3auymaorYo- iy Vo
32BICHMOCTH OT UHTEHCHBHOCTI C3eTa Ay (CTaHgapT :2003). B pyuHom pexunie, yp Bpews cpaGaTbieani 0170mc(23°C/73°F)  0,110mc (55°C/131°F)
Bbl PYUHYKO, Y pysKu cTp. 6-7). —r - 0
Bpens BbicBeT/IEHIS Monoxerme fast=0,1-2,0 ¢ appexrom "Twilight Function'
4. Yposetb SEU.MTbliaTeMHEHMR MepBoHavansHo, cnaifiepom BbiGipaeTea pexim paﬁom-«pynmou» — 8
p 90x110%7mm/3.55x4.33x0.28
«MANUAL»mﬂu«asmmawecw» <«AUTO». B«pywuom»(«MANUAL ) DEXMME, CNOMOLLE :
06nacTb 0630pa 50x100Mm/1.97x3.94
Bbl i AanasoH yposHei «5-9 SLum«9-13»SL. ﬂanee "
3nemeHTbI NUTaHNA 2 CMeHHbIe peiikn 3B (CR2032)
TO4Hast HACTPOTiK BHYTPH BbIGaKKOTO gwanasauaoﬁecnewuaaem TI0BOPOTOM Pery/MpOBOYHON py4kH (CTp. Bec Non PAPR 5009/ 76370z
67)8 p \UTO»),ypoBeHb: I 0. ToecToec PAPR: 700g/24.69180z
perymp pyka c1p.6-7 n ) A “““"‘"“"" D 01-10°C o+ 70°C/ 14°F~157°F
COOTBETCTEYET T Ao, CEHC! it A “379'4’“‘ Temneparypaxpaxesis 07-20°C 10 +80°C/-4°F - 176°F
BHECEHHA KOPPEKTVDOBKN B K o yenonb3yitte Knaccudukauysno EN379 0 " 1 5 Fr—
eryTMpOBOHyl0pyky (cTp. 6-7). Barom cnyae TomoreHoCTb =1 3aBICHMOCTb 0T YA =1
0
Gyper i uetine01-2DIN, c CE,EAC; ANSIZ87.1, ASINZS, CSAZ94.3
5 + pajyt f PANTPNEPEBOA F ans EN12941 (TH3 B coueranum ¢ €3000/e3000X , TH2 g Bepeuii ¢
T I ¥ NGO P sepcum PAPR (y it )
ABNAETCA MUraloLLi KpACHbIIt CBETOAMOA (CTP. 6) BRYTPI LuyiTKa. UTGbI fieaKTHBHPOBaT PEXiIM WAHAI0BKI opran CE1024) EN 14594 Class 38
CreflyeT noBTop! KHOMKy BblGopayp Yepes 10 MitHyT caeTodMnLTD 0
! K0T y 3anacHble yacTi (ctp.42)
6. CBeTO4YBCTBUTENLHOCTb C NOMOLLbI0 KHOMKIM HyBCTBUTENLHOCTH CBETOUYBCTBUTENLHOCT PEryNUpyeTca -Macka 6e3 cseTodpunsTpa (SPOL) -PeMKomMnneKT 1 (peryupoBoyHas pyuKa, pyuka
B 3aBUCHMOCTH mcsapouuowgyrmmoxpyma»omero ocBeLeHns. KpacHas Touka Ha Lkasie COOTBETCTBYeT -CaeTodyunbTp (SP02) YyBCTBUTENbH., KpbiLKa 6atapeek) (SPO6)
ii yCTaHOBKe 4yBC HOCTH ii ins 6 Cnyyaes B -BHelwHee 3awyuTHoe cTexno (SP03) -0ronoBbe ¢ NoT. Haknazkoit (SPO7)
Zyanazone «Cynep Boicokwit -«Super High» iiyp HOCTH, -Pemkomnnext 2 (SP04) -MoT. Haknagka (SP08/SP09)
7. MaHenbCeHCopoB MaHeb CEHCOp ( -BHyTpeHHee 3awyTHoe cTexno (SPO5)
T)unny A [lexnapavus cooTBETCTBUA
(cp.5),.e.cBeTOtMALTP b YHIKH CBET, CM. MHTEHET-ajpec HanpeAnocaeaHsAa CTpaHmLa.

8. MMepekniouarenb CKOPOCTH BbICBETNEHNSA CKOﬂbZRU.lMM niepexsiodatens (Delay) (ctp. 7) no3BONAET U3MEHATD,
CKOPOCTS Nepexofja CBETODIILTPA U3 3ATEMHEHHOTO COCTOHIA B CBETOE. PerynupoBka oGecneunsaeT
NaBHy10 HACTPOIKy NepeXoAa CBETORINTLTPA U3 TEMHOT0 NoNOKeHs B cBeT0e oT 0,110 2,0 CeKyHp, aTakke
ZONOAHATENbHIA PEXMM «CyMepeyHbit».

CnegyeTperynspo CBeToq i TaHbO.

fOpuaudeckas nHthopmayms
HacTosiwupii fokyMeHT cooTeTCTBYET TpeGoBanuaM PernamenTa EC 2016/425 N 1.4 MpunoxeHus
Il

YNIONHOMOYEHHbI OpraH

6 [in5n0APOGHOIA HHEHOPMALMM CMOTPY NPELNOCNEAHSA CTPAHNL.



Uvod

Sliemza koristi kod izve ihvrstazavarivackih
radova kao zastita za o, lice wrataod zavarivackog svjetlosnog luka s vidijvim svjetlom, ultra-violetnim
svjetlom, iskrama, infracrvenim svjetlom i vruéinom. Sliem se sastoji iz vise dijelova (vidi popis rezervnin
dijelova). Automatski zavarivacki filtar kombinira pasivni UV filtar i pasivni IR filtar s aktivnim filtrom, cije
propustanje svjetla u vidijivom podrucju spektra varira ovisno o jacini zracenja zavarivackog svjetlosnog
luka. Propusnost na sv1et|o automatskog zavarivackog filtra na pocetku je velika (svijetlo stanje). Nakon

Zamjenastaklenog naslavka(s 89)

Pritiskom nak e otpustaimoze se skinuti. Zak ukoptu
astrane. ¢ pustite dauskoti. Ovaj zahvat i prit
Kakobiseby bikoval el

Zamjena baterija (8. 5)

Kasetaza zastitu od jivanja posjeduje im litjskim gumb-baterjamatipa CR2032. Akok

zazavarivanje s prikfjuckom za svieZi zrak, onda prije zamjene baterija trebate skinuti brtvilo zalice. Baterije lrehale
zamijeniti, ako LED kasete treperi zelenom bojom.

palienja cl { Iukalunutar vremena uklju¢ stupanj 1. Patljivoskiniter abaterie.
Ovi del '\]emsemozekombmlransazasmmm 2. lzvaditebaterijeizbriniteihu sklad im propisima zemlje u pogledu specijalnog otpad:
Sliemom \/\|I sasustavom PAPR (Powered Air Punfy\ng Respirator). 3. Umetnite batemenpaCRzoaz kaostoje prikazano.
Sigurnosne napomene 4. Patljivomontirajte poklopac za baterie.
Prijeupotrebe ] Citajte uputu zarukovanje. Provier 7 nastavka. Akose Akokaseta

greskenemogu odstranm onda se kaseta za zaStitu od zasljepljivanja viSe ne smije koristit

Mjere predostroznostiiogranicenje zastite/ rizici

Kod postupka zavarivanja oslobada se toplina i zracenje, $to moze dovesti do povreda otijuikoze. Ovaj
proizvod pruza zatitu za ot lice. Vade oci su kod noSenja $liema, neovisno o odabiru stupnja zastite,
permanentno zast\cene od ultra -violetnog i infracrvenog zracenja.. Radi zastite ostalih dl]e\cvaluela

treb \hodmahzamuenm Akokasetazazast\luod

amijenit

baterija. Zakontrolu, d j j
iietloi lami. Ak eleniLED, ond:

Vadenje/ugradnja kasete za zastitu od zasljepljivanja (S. 8)

dodatnojep I juceza mne odjece Cesnce itvari, koje se oslobad:

zavarivanja, u nekim ima kod iranih osoba mogu \zazvan aIergl]ske

reakcije nakozi. Kod osjetljivih osobakomakt koze H duelom zag\avu moze dovesti do alergijske reakcije.

Zadtitniliemza vanj ristiti samo za ivanjeibruenjeizanikakve druge primjene.

Ako se liem za zavarivanje koristi nenamjenski ili bez pridrzavanja uputa za rukovanje, onda proizvodat

ne preuzimanikakvu odgovovn051 Sljem jepogodan zasve uob\ca|ene postupke zavarivanja, sizuzetkom

plinskogilaserskog zavari bratit panjzadtite uskladusEN169

naomotu. lzgrebenailineispravna stakla treba zamijeniti. SIJemnuezamJenaza sigurnosni $ljem. Ovisno

omodelu, $ljem se moZe kombinirati sa sigurnosnim Sfjemom

Zbog konstrukcijskih zahtjeva, $ljem moze imati negativnog utjecaja na vidno polje (bo¢no vidno polje

vidljivo tek nakon okretanja glave) i na percep iju boja zbog prop na swetlo kog filtra za
jvanje. Zbogtogau odred I i Ceregi Inif lailiindikatora

za upozorenje. Osim toga postoji opasnost od udaranja zbog povecane konture (glava sa stavijenim

$liemom). Sliem smanjuje i osjetlivost na zvuki toplinu.

Rezim spavanja

Kaseta za zastitu od zasljeplji posjeduje funkciju iskljucivanja, koja produzuje vijek

trajanja baterije. Ako kroz otprilike 10 min. na kasetu zazasmu od zaspUepIleanJa padne man|e od 1luxa

svjetla, onda se kaseta zazastitu od zasj kasete

solarne Celije treba na kratko izloZiti dnevnom SV|etIu Ako se kaseta za zastnu od zasUepIJwanJa vise ne

moze aktiviratiiliak )ze zatamnit, ba zamijenitibaterije.

Jamstvoiodgovornost

Jamstvene odredbe moZete pronai u podacima nacmna\ne orgamzacue zaprodaju od strane proizvodaca.

Ostaleinformacie stimuvezi dobltb ! kod | I Jamstvo se odnosi samo

nagreske umaterijaluiizradi. Usl nastalih zbog nepravil dozvoljenih zahvataili zbog

upotrebe, koje proizvodac nije predvidio, prestaje jamstvo i odgovornost. Odgovornusl ijamstvo prestajuiako

senekoriste originalni rezervni dijelovi.

Ocekivanivijek trajanja

Sljem za zavarivanje nemarok trajanja. Proizvod se moze koristitisve dok ne dode dovidjivinili nevidijvih

ostecenjaili smjetnji u funkcioniranju.

Primjena (Quick Start Guide)

Smij

1. Izvucite gumb zastupanj zastite

2. Patfjivoskinite poklopac zabaterije

3. Deblokirajte oprugu drzaca kasete, kao stoje prik
4. Opreznoistresite kasetu van

5. Deblokirajte satelitkao toje prikazano

6. lzvucite satelitkroz prorez u 8ljemu

7. Okrenite satelit za 90°provucite kroz o) otvorusljemu
8. O kasete zazastituod
Ugradnjakaselezazasmunu b
R1e§avan|eproblema

K $tit

— Podesavanje osjetfjivosti

- Cisenje senzorail staklenog nastavka

N Pm\/jpr:a strujanjaprpmz enzoru
Stupanjzastite previse svijetao

- podesite visi stupanj zastite li koristite obojena unutrasnja stakla vizira
Stupanjzastite previse taman

- odaberite niZi stupanj zadtite
Kasetazazastitu odzasljepljivanjatitra
- Prilagodite poloZajregulatora vremena otvaranja postupku zavarivanja
- Zamjenabaterija

Losavidljivost

— Otistite stakleni nastavakili kasetu za zastitu od zasljepljivanja

— Pojacajte okolno osvjetlienje

- Prilagodite stupanj zatite postupku zavarivanja

Sliem zazavarivanjeKlizi

- Ponovno prilagodite / pritegnite traku za glavu

— Promjena polozaja klizaca senzora
- Deaktiviranje rezimabrusenja
- Zamjenabaterija

- Otistite ilizamijenite stakleni nastavak

Specifikacije
(Tehnicke izmjene pridrZane)

1. Traka za glavu. Prilagodite gornju prilagodivu traku (S.4) velicini Vase glave. Pritisnite gumb za Supanjzasie Rubnreziiata ‘é(fﬂe(}‘;’,:‘i.”ﬁlme)
zahvacanje (S.4) i okrecite ga, sve dok traka za glavu dobro ne nalegne, alibez pritiska. Automatski:4 (svietl 13 (tamnostanje)
2. Razmak od ocuu inagib 8ljema. Otpuslan]em gumba za bluk\ranje (S 4-5) podesava se razmak UV/IR zastita Maksimalnazas {
dukaseteiotiju. Jednako pod p g tamno 17045 (23°C/73°F) / 110p5 (55°C 131°F)
zablokiranje. Nagib $liema se moze pmlagodm okretnlm gumbom (S 5) i 0.05-1.0s with"Twilight Function"
3. Automatski/runirezimrada. Ki upnjazasite. Dimenzie kasete za zastitu od 90x110x7mm/ 3.5514.33x0.28°
U automatskom rezimu se stupan) zasiite pomocu senzorike automatski pnlagor]ava intenzitety Dimenzije vidnog polia 50x100mm/1.97x3.94"
svjetlosnog luka (norma EN 379:2003). U rucnom rezimu se stupanj zastite moze podeSavati Napajanje naponom Solarne Gelie, 2kom. Ltske baterije, 3V, zamjenjive
okretanjem gumba.(S 6-7) (CR2032)
4. StupanjzaStite. P je stupnjazastit iruct I b Tetina NonPAPR: 5009/ 17.637 0z
MoZe se odabratiu podrucjima SL9do SL 13. PAPR:700g/24.69180z
5. Rezim brusenja. Pritiskom nagumb ,Grind* (S. 6) kaseta za zatitu od zasljepljivanja se prebacuje -10°C-70°C/14°F - 157°F
u reum hmsema U ovom rezimu je kaseta deaktiviranai ostaje u svijetiom stanju. Aktivirani rezim ladis -20°C-80°C/-4°F -176°F
b perenjucrvenog LED-a (S.6 Snjostisliema. Zaiskiuéi N Optitkaklasa=1 _rasprs 1
rezima brusenja ponovno pritisnite gumb ,Grind". Rezim brusenja se nakon 10 minuta Dozvole Homogenost=1_Ovisnostodkuta gledanja=2
iskljucuje. Standardi CE, ANSIZ87.1, EAC, compliance with CSA, KCS,
6. Osjetljivost. S tipkom osjetjivosti osjetljivost na svjetlo se prilagodava prema luku jai complies with CSAZ94.3
ambijentalnom svjetlu. Granica prema "Super High" odgovara j postavei. Okretanj Dod kezaPAPR verzilu EN12941 (TH3u kombinacijis e3000/e3000X, TH2za
okretnog gumba to se moze individualno podesm U podrutju"Super High" postize se vrlo velika (ljelo CE102¢) ‘éﬁﬁ;ia&’a"sﬁs‘gg 163000/63001X)

osjetfjivostnasvjetlo.

7. Kliza€ senzora. Kliza€ senzora se moZe postaviti u dvarazliita polozaja. Ovisno o polozaju, kut za
detekciju okolnog svjetlase sman]u]e (S.7)ilipovecava(S.7).

8. Regulator t lja. Regulator ja(Delay) (S. 7) dopustabiranje zadrske
otvaranja s tamnog na svijetlo. Okretni gumb omogucuje klizno podeSavanje s tamnog na svijetio u
rasponu0d0.1-2.0s.

9. Efektsumraka/ Twilight. Postepeni prelazak s tamnog na svijetlo kod efekta sumraka "Twilight"
otima pruza jo$ bolju zadtitu od zamorai iritacija kod naknadno Zarecih objekata i ostavlja o¢ima
vremena da se naviknu na svjetlinu.(S. 7).

Ciscenjeidezinfekcija

Kasetu za zadtitu od zasljepljivanja i stakleni nastavak redovito trebate cistiti mekom krpom. Ne smiju se koristiti

jaka sredstva za Ciscenje, otapala, alkohol i sredstva za ¢iScenje s udjelom abrazivnih sredstava. lzgrebenail

ostecenastaklavizira treba zamijeniti.

SkladiStenje

Sljem za zavarivanje treba skladisfiti na sobnoj lemperalurl uzmalo vlage u zraku. Radi produZavanja vijeka trajanja

baterija, Sliem kladistitiu original
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Rezervni dijelovi (stranica 42)

-Sljem bez kasete (SP01)

-Kasetaza zastitu od zasliepljivanja
zajedno sa satelitom (SP02)

- Stakleninastavak (SP03)

- Setza popravke 2 (hocne kopce) (SP04)

Izjava o sukladnosti

Vidiinternet adresu na predzadnja stranica.

Pravne napomene

Ovaj dokument zadovoljava zahtjevima EU uredbe 2016/425 br. 1.4 Prilogal.

Navedenasluzba

Zadetaljne informacije vidina predzadnja stranica.

-Unutra3nje zastitno staklo (SP05)
- Setzapopravke 1 (gumb ,Sensitivity*)
Gumb potenciometrai poklopac baterija) (SP06)
- Traka zaglavu skop&om (SP07)
-Trake za znoj (SP08/SP09)






Introduzzjoni
L-elmutal-iwweldjar huwa xeddir-ras specjalilijintuzametajitwettqu xoghlijiet specificita wweldjar, sabiex
jigu protetti |- ghajne]n il-wice ul-ghong mlH ark tal-wweldjar b'dawl vizibbli, dawl ultravjola, xrar, daw!
is-shana. L-elmujil istif'diversipartijiet (aral-fistatal-parts tal-hil). Filter tal-wweldjar
awtomatiku jikkombina filtru UV passiv ufiltru IR passiv ma' filtru ativ, i t-trazmissjoni tad-daw! tieghu
fil- flrxavmbblnal |spettrulvar|ask0nt|r radjazzjonital-arktal-wweldjar. It-trazmissjoni tad-daw tal-filtru
tal-wweldjar handhavalurinizjali gholi (stati [). Wara i |-arktal-iwweldjar
ufihdan Zmien iddefinit tal-iswiccjar, il-livell tat-trazmissjoni tad-dawl tal-filtru jinbidel ghal valur aktar
baxx (stat skur). Skontil-mudell, l-elmu jista’jigi kkombinat ma' elmu tas-sigurta u/ jew ma’ sistema PAPR
(Respiratur Purifikatur i Jithaddem bl-Arja).
Struzzjonijiet
Aqgra l-manwal tal-uzu qabel tibda tuza I-elmu. I¢cekkja li -lenti tal-kaver ta’ quddiem huwa mmuntat
kif suppost. Fkaz li l-izbalji ma jkunux jistghu jigu solvuti, il-cassette li jipprotedi kontrija d-dija ma jistax
jibga'jintuza.
Mizurita’ prekawzlonl&umnutal protezzlom/ RISk]I
Matulil-procs i joni,
Dan il prodot! joffri prctezzmnl gha\l gha]nem u ghall wice. Meta tilbes -elmu, ghajnejk se Jkunu proteti
kontrar-radja mill-ghazlatal- hvellta protezzjoni. Sabiex
tipprotegil-bgijatal-g izzjonali ierag, [I-partikoliu

ghandekti

Tindifu Dizinfezzjoni

Il-cassette i jipprotegi kontra d-dija u l-lenti tal-protezzjoni ghandhom jigu mnaddfa regolarment b'bicca
drappratba. Tuzax materjali tat-tindif gawwija, solventi, alkohol, jew abrazivilijkun fihom materjalitat-tindif
lijoborxu. Lenti mibruxa jew danneggati ghandhom jigu sostitwiti.

Hzin

L-elmu tal-wweldjar ghandu jinhazen f'temperatura ambjentali u fpost fejn |-umidita tkun baxxa. Sabiex i-hajja
tal-batterija titawwal, ahzen -elmu fl-imballagg originali tieghu.

Sostituzzjonital-lentital- kaverta quddiem (p. 8-9)

Imbotta Klipptal lentital-kaverta'q Wahhalil-lentital-kaver
ta'quddiemil-gdidama’ klipp . Qabbadil-lentital-kaverta' Wl i ‘postha.
Dinl-azzjonitirrikjedicerta pressjoni, sabiexjigizguratlis-sigill fugl-lentital-kaverta' mixtieq

Bdiltal- baherua(p 5)

I o

-Cellulital-fijutat-tip CR2032. Fkaz lituzaelmu
tal \wwe\djamkonnesspmla arjaesterna, mdmehms mgﬂlta\ Wicc qabel manssosmwmxwl batterij.Il-batteriji
ghandhomjig itwiti meta l-LED tal-c: ntep .

1. Nehhibkawtela l-kavertal-batterija

2. Nehhil-batterijiu arminom skontir-regolamenti nazzjonali dwar r-rimita’ skart specjali

3. Dahhalil-batterijitat-tip CR2032 kif muri

4. Immontabkawtelail-kavertal-batterija

Fkaz lil-cassette lijipprotegi kontra d-dija ma |\skurax meta l-ark tal- |wwe\djar |mxleghe\ iccekija lil-polarita

mill-proc wweldjarjistghu i ]UHI ijietallergicital-gildafi ttibbli ghalih
Ghall- persunlsensmm il- kuntattlal -gildamall-partitar-ras jista’jwassal ghal reazz1onu|etal\erg\u
L-elmutal I zabiss ghall-wweldjar ut-thinum'ghanduxjintuz jonijiet
ofra. Fkaz i -elmu tal-iwweldjar ma jintuzax kif suppost jew jintuza hazin u ghalhekk majigux osservati
l-istruzzjonijiet ghat-thaddim, il-manifattur mhu se |assum| I-ebda responsabbilta. L-elmu huwa adatt
ghall-proceduri i Idjar, hliefghall-i gassu bil-laser. Jekkjoghghok osserva
- rakkomandazzpmta\ hvellta protezzmmskomEleQluq\I kaver Id-diskimigrufajewdifettuzighandhom
L-el twixxix elmutas-sikurezza. Skontil-mudell, I-elmujista’jigi kkombinat ma’
elmu tas- sikurezza. Mmhabbal -ispecifikazzjonijiet tad-disinn, I-elmu jista’ |mfluwenza \ fuxalal vmonl
hedjista' jaral-firxa tal-vizjoni biss billijdawwar xekkelil-perce:
traz ad-dawi tal-fil kulijbaxxid-dawl. anullatta dan, id-dwal tas-sinjalijewindikaturi
ta twissija istghu ma jidhrux. Barra minn hekk, hemmir-riskju ta’ impulsjoni minhabba kurva akbar (meta
r-ras ikollha I-elmu milbus). L-elmu jnagqas ukollil-percezzjoni tal-awdjo u tas-shana.
Il-modalita sospensjoni
l-cassette i jipprotedi kontrija d-dija ghandu funzjoni awtomatika li jintefa, u din izZid il-hajja tal-batterija.

ta\ -batteriji hijak Sabiex tikkontrolla jekkil-batterj i nnggll cassetleh
i d-dijaf'dawl qawwi. Jekk -LEDi
F kaz liwara li tibde! il-batteriji kif suppost, il- casselte lijipprotegi kontra d-dija ma jiffunzjonax kif xierag, dan
m'ghanduxjibga’ jintuzaujrid jinbidel.
Zmuntarummuntar tal-cassette lijipprotegi kontra d-dija (p. 8)
1. Nehhil-buttunatal-fivelltal-protezzjoni
Nehhi bkawtela l-kavertal-batterija
Nehhil-lock tal-molla tal-cassette kif muri
Ohrogbil-mod l-cassette
Nefihis-satellitamil-lock kif muri
Igbedis-satelltamill-parti centralital-elmu
Dawwaris-satellita 90° udahhalhamit-togba i tinsab fl-elmu
Nehhi/ibdel il-cassette ljipprotegikontra d-dija
mslal\azzmta] casseneh jipprotegikontra d-dija ssirf'ordniinversa.

TN oo s

Fkazlijkunhemmingas minn 1 luxta' dawl fugl-cassette lijipprotegi kontra d-dija ghal madwar 10 minuti,
il-cassette i jipprotedi kontra d-dija jixghel awtomatikament. Sabiex terga’ tixghel il-cassette, ic-celloli
solari ghandhom jigu esposti ghad-dawl tax-xemx. F'kaz li -cassette li jipprotegi kontra d-dija ma jkunx
jista’jigi attivat jew majiskurax meta l-ark tal-iwweldjar jinxteghel, i--batteriji ghandhom jigu sostitwiti.
Baranta agus dliteanas

Dwarid-dispozizzjonijietrelatatimal-garanzija, jekk joghghok, ara l-informa; izzazzjoni

Il-cassette i ]:ppmlegn ‘kontra d-dijamajiskurax

- Aggustas-sensitivita

- Naddafis-sensers jewil-lentital-kaverta’ quddiem
— I¢cekkjal-fluss tal-luminoZita fis-senser

[ivellta’ protezzjoni gawwiwisq

— Issettjalivell oghlata’ jonijew uza lentiinternakkulurita

- biddelil-pozizzjonitas-slajdertas-senser
- |ddizattival-modalita tat-thin
— Ibdell-batterij

ta’ bejgh ital-manifattur. Aktar informa: jista jipprovdihielekil- pecjalizzat
u awlonzzal minna. I garanzuatghudd biss gha\ Zbalji mater]a\l u Ial produzzlonl Fl kazmena hsaratikkawzati
interventi -manifattur tiskadil j fittiehed
|-ebda responsabbilta. Il-garanzija u r-responsabbilta jiskadu wkolljekk jintuzaw partiiet ta' rikambju differenti
minn dawk originali.
It-tul tal-hajjamistenni
L-elmutal-iwweldjarmghandu |-ebda datata’ skadenza. II-prodottjistajintuza sakemmmassehhl-ebda
‘hsaravizibbli jew mhux vizibblijew ma jkunx soggett ghal funzjoni hazina.
Appllkazqonl (Quick Start Guide)
Strixxatar-ras Aggustal-istrixxata’ aggustamentta’ fug (p. 4) skontid-dags tar-rastieghek.Imbutta
‘| gewwa I-buttuna tar-ratchet (p.4) u dawwar sakemm l-istrixxa tar-ras tkun immuntata b'mod sikur
|zdammgha|rpressmnl

||-||ve||ta protezzjoni skurwisq

- Aghzellivellta’ prolezzmmaktar baxx
I tteljipprotedikontra d-di

- Adgustal- pouzzpmtal konlro\llal fintal-ftuh ghall-proceduratal-wweldjar - Ibdelil-batteriji
Vizjonibatuta

— Naddafil-lentital-kaverta’ quddiem jewil-cassettelijipprotegikontra d-dija
- Adgusta-livellta’ protezzjoni ghall-procedura tal-iwweldjar

L-elmu tal-iwweldjarjaga’

- Erga’agqusta/issikkal-istrixxatar-ras

Specifikazzjonijiet

(Annanirriservaw id-dhitt i naghmlu tibdiet teknici)

- Naddaf jewibdel l-lentital-kaver ta' qauddiem

- zidid-dawl ambjentali

Livellta’ protezzjoni SL2.5(modalitacara)  SL8-SL12 (modalita sk

- TT

2. Di ill-ghajnejnuinklinazzjonital-elmu.Id-di cassetteul

Protezzjoni UVIR F joni f'modalita carau skura

billi jigu rilaxxati I-buttuni tal-issikkar (p. 4-5). Issettja z-zewg nahat bl-istess mod u
Imbaghad, erga’ ssikkal-buttunital-issikkar. L-inklinazzjonital-elmutista tigi aggustata bil-buttunali
ddur (p.5).

3. Modoperattiv: awtomatiku/manwali. Uzal-iswicc ta l-islajd (p.6) biex taghzelil-mod ta'l-issettjar
tal-mod ta 'protezzjoni. Fil-mod awtomatiku, jintuzaw sensuri biex jaggustaw il-grad ta ‘protezzjoni
ghall-intensitatal-ark N 379:2003). il i, ilivellta'protezzjonijista’jigiaggustat
manwalmentbil-pum (pg. 6-7).

4. Livellta’ protezzjoni. Fil-modalita "manwali®, il-livell ta ‘protezzjoni jista’ jigi ssettjat permezz ta
‘slider tal-firxa bejn il-livell ta' firxa SL5 sa SL9 u SL9 sa SL13. L-aggustament fin jista figi ssettjat
billi ddawwar il-buttuna tal-potenzjometru (p. 6-7). Fil-mod "awtomatiku", il-livell ta 'protezzjoni (SL5
- SL13) jikkorrispondi ghall-istandard EN 379, jekk il-pum tal-potenzjometru (p. 6-7) huwa ssettjat
ghall-pozizzjoni"N". Dawwar il-buttuna biex tikkoregi I-livell ta protezzjoni ssettjat awtomatikament
bizewq livellita’ protezzjoni'l fug jew' lisfel, skond il-preferenza personali.

5. Modalita sospensjoni. Meta taghfas il-buttuna ‘Grind” (p. 6), il-cassette li jipprotegi kontra d-dija
jigissettjat ghall-modalita tat-thin. Fdinil-modalita, il-cassettejigi dizattivat ujibga fl-istatimdawwal
bil-fivellta’ protezzjoni SL 2.5. Il-modalitatat-thin attivatatista'tigi rikonoxxuta mill-LED ahmar i jteptep
(p. 6) gewwa l-elmu. Sabiexitfi -modalitatat-thin, erga’ aghfasil-buttuna “Grind”.II-modalita tat-thin
tintefabmod awtomatiku wara 10 minuti.

6. Sensittivita. Bil-buttunatas-sensittivita ltigiagg
u d-dawl ta 'l-ambjent. II-livell limitu “Super High” jimplika l-issettjar standard tas-sensittivita. Bill
ddawwar il-buttuna rotatorja, dan jista’jigi aggustat individwalment.Fil-firxa “Super High” jintlahaq
livelltas-sensittivita tad-dawl gholi hafna.-

7. Slajder tas-senser Is-slajder tas-senser jista’ jigi ssettjat f’zewg pozizzjonijiet differenti. Skont il-
pozizzjoni, -angolu tad-ditekter tad-dawl ambjentalijitnaggas (p.7) jewjizdied (p. 7).

8. Regolatur tal-hinijiet tal-ftuh Ir-regolatur tal-finijiet tal-ftun (Delay) (p. 7) jippermettilek taghzel
id-dewmien tal-ftuh minn skur ghal car.l-buttuna rotatarja tippermetti aggustament stabbli minn skur
ghalcarta'bejn0.1-2.0s.

9. L-effetttal-ghabex. It-transizzjoni bla xki ffetttal-ghabe) joni
sahansitraahjartal-ghajnejn biex tevital-gheja ul-irritazzjoni kkawzati minnwaral-hrug minn oggetti;
jaghtilill-ghajnejnil-hin i bzonn biex izzawil-luminozita

3ahad-d kond l-arktal-weldi

id-dlam ahad
9!
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1I-hintat-tiodil minn ¢ar ghal skur 1005 (23°C1 73°F)/ 70y (55°C/ 131°F)
II-hin tat-tibdil minn skur ghal car 0.05-1.0s with "Twilight Function"

Id telijjpp d-dja|  90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Id- jiettal-firxa tal-vizjoni 50x100mm/1,97x3,94°
Provvista tal-energija Cellolisolari, 2Stk. Batteriji LI 3V ii(CR2032)
Ponderazzjoni NonPAPR:500g/17.637 0z
PAPR:700g/24.69180z
tat-thaddim -10°C-70°C/14°F-157°F
tal-hazna -20°C-80°C/-4°F-176°F

Klassifikazzjoni skont EN379 Klassiottika=1  Dawlimferrex=1

a=1 Angolu tad: i=2
CE,ANSI Z87.1, EAC, compliance with CSA, KCS
complies with CSAZ94.3
EN12941 (TH3 limkien ma 'e3000/e3000X, TH2 ghal
verzjonijiet b ‘hardhat u e3000/e3000X )
EN 14594 Class 3B

Standards

Marki addizzjonali ghall-verzjoni PAPR
(korp notifikat CE1024)

Partstal-bdil (pagni42)
-Elmuminghajr cassette (SP01)
-Cassette lijipprotegikontra

-buttuna tal-potenzjometru u,
koperturatal-batterija

d-dijainkluza satellita (SP02) (SP06)
-Lentital-kaver ta’ quddiem (SP03) -strixxa tar-ras i tista’ tigi ssikata
-Setttat-tiswija 2 (Klipps laterali) (SP04) (SPO7)

-Lentiprotettivainterna (SP05) -Strixxilijassorbul-gharaq (SP08/ SP09)
Tista' ssib in-numri precizi tal-artiklu fugil-kaver (it-tieni pagna tal-ahhar).

Dikjarazzjoni tal-konformita

Tista 'ssib I-indirizz elettroniku fit-tieni sal-ahhar pagna.

Awviz legali

Danid-
Korp notifikat

Tista 'ssib informazzjoni dettaljata dwar it-tieni ul-ahhar belt.

iititar-Re UE 2016/425 Nru. 1.4 tal-Anness II.

jikkonforma mar-
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spare parts list

o7

SPO1

5001.684
PAPR: 4441.684

SP02

5012.480

SP0O3

5000.210

SP04

5003.501

SP05

5000.001

SP0O6

5003.500

SPO7

5003.250

SPO8

5004.073

SP09
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5004.020
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